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Kampanja \Y Iellu 1945

Podruznica §. 25 na prvem mestu

PETO POROCILO KAMPANIJE

Podruznice Raz. A Raz. B Mlad.
§t. 25, Cleveland, ORhi0 .ccccieverrecnis 2 15 17
St. 20, Joliet, Illinois ........cconcenee 10 S 16
St. 64, Kansas City, Kansas .... 1 — 22
St. 78, Leadville, Colorado ...... 3 2 14
St. 14, Nottingham, Ohio ........ 5 5 9
§t. 5, Indianapolis, Indiana ... 6 — 7
St. 19, Eveleth, Minnesota ............ 2 1 9
§t. 1, Sheboygan, Wisconsin 4 2 5
St. 95, South Chicago, Illinois ........ 1 3 7
§t. 43, Milwaukee, Wisconsin ............ 8 — 2
St. 92, Crested Butte, Colorado ...... 3 5 —
St. 29, Browndale, Pennsylvania ... — — 6
St. 74, Ambridge, Pennsylvania ........ — 4 2
St. 2, Chicago, Illinois ,..ccccooiouecucuece 2 2 1
St. 9, Detroit, Michigan ............. 2 1 2
St. 61, Braddock, Pennsylvania ........ 1 — 4
§t. 79, Enumclaw, Washington ........ 2 —_ 3
Vse druge podruZniCe .........eccseieees. 20 — 25

Kampanja

SE minile mesece tega leta smo ¢lanstvo navduSevali

za delo v kampanji za nove c¢lanice. Opozarjali smo,
. da éas hitro bezi in bo kmalu zadnji mesec med na-
mi. Do tega smo priS§le. Junij je zadnji mesec leto3nje
kampanje in prisle smo komaj do polovico cilja, kar po-
meni, da bomo morale vsepovsod pomagati ter agitirati na
vso mo¢, drugae se ne bo dosegel zazeljeni cilj.

Kakor veste, je nalelnica kampanje preracunala takoj
v zacdetku kampanje, koliko novih bi morala pridobiti vsa-
ka podruznica, da bi pridobile 500 novih ¢lanic ker petsto
novih élanic je primerno Stevilo za te €ase, ko nimamo na
razpolago prilik, kot smo jih imele prejSna leta. Na pod-
lagi tega proratuna so bile sestavljene kvote za podruz-
nice in kot kaZe poroéilo iz glavnega urada, je sedemnajst
podruznic doseglo svojo kvoto. To je komaj ena Sestinka
Stevila nasih podruznic. Upati je, da se boste zares po-
trudile v zadnjem mesecu ter delovale na to, da bo tudi
podruznica, kamor spadate na CASTNI LISTI.

Vemo, da nimate ¢asa odve¢; vemgp tudi, da je vreme
oviralo marsikatero potovanje; vemo tudi, da se rado od-
lasa; vemo pa tudi, da naSe ¢lanice lahko veliko pomagajo,
kadar se zavzamejo zares. Vse pretekle kampanje so ime-
le sijajne izide v zadnjem mesecu in veliko bg nase raz-
ocaranje, ¢e ne boste tudi letos storile kar najve¢ je v va-
§i moci, da bo kampanja uspe$na.

Posamezne agitatorke:

MatyaOtonicarm(28 ) st . ereasics 1
Josephine Muster (20) .......cccceevninnene 5
SOphieH(GoloDIE (5 e s e seceate 6
ErancesiKileinii(i4) R isaiin: 1
Marny= @ STer]ep (20 ) B e e e 4
1
1
2

—
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Theresa Cvitkovic (64) ....
Mary Markezich (95) ...cocveieiinnane.
Rose Jerome (19) ..........
Antonia Kostelec (64) .. —_
Frances Rupert (14) ... 3
Mary Pristavec (29) ...... o 1
Pauline Rupar (1) ..c....... DRn2
Josephine Erjavec (20) ]
Agnes Medved (43) ....... )
Erancesikasher s (6 o e
Ostaleiiagitatorke i il I EIITNINE 21
V razred A ..
Verazred Bl v AS43
V mladinski oddelek ........cccoriniiurnnes 151

g-hl BWOHWONI

se zaklju&1 30. junga, 1945

Pogoji sedanje kampanje so gotovo znani vsem odbor-
nicam in mnogim ¢lanicam. Da pa vam ne bo treba iskati
Zarje od zadnjih mesecev, bomo zopet ponovili o nagra-
dah in dolocbah.

Agitatorica je lahko vsaka odbornica ali élanica in ni
treba imeti posebnega dovoljenja od odbora ali seje. Vsa-
ka gre lahko ng delo, tajnica podruznice, kamor spadate,
vam bo prav z veseljem dala vsa pojasnila in tudi izrogila
pros$nje za pristop.

Katera bo pridobila pet novih élanic, bo dobila krasno
Zvezino brosko (zlata) ali pa dva dolarja v gotovini. Da-
lje se dobi dva dolarja v gotovini za vsakih nadaljnih pet
novih €lanic,

Tista ¢lanica, ki bo pa pridobila najve¢ novih E&lanic
izmed agitatoric, bo pa dobilg Se posebej deset dolarjev na-
grade, kakor tudi lep opis in sliko v Zarji.

Podruznice bodo pa dobile pet dolarjev. nagrade za
vsakih 25 novih ¢lanic pri podruZnici, ne oziraje se, katera
¢lanica jih je vpisala. Tista podruZnica, ki bo pa pridobila
najveé novih ¢&lanic, bo pa proglasena za zmagovalko in
izroéena ji bo krasna trofeja v priznanje. Za izrotitev
trofeje navadno podruznica priredi posebno slavnost, ki
vselej privabi lep odziv ¢lanstva in se tudi dobro obnese
za drustveno blagajno,

Pri nagradah se Steje vse nove clanice enako, namred
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tudi ¢lanice, ki pristopijo v mladinski oddelek, Stejejo kot
odrasle pri delitvi nagrad.
Pristopnina je prosta za vse ¢lanice.

V mladinski oddelek se sprejemg deklice od rojstva
do 18 let starosti. MeseCnina je samo deset centov in v
slucaju smrti se izplaéa do sto dolarjev k pogrebnim stro-
Skom.
V odrasli oddelek se pa sprejema ¢lanice od 14 do 50
let starosti.

Odraslag oddelka imamo pa dva: Razred A in razred
B. Razred A je za sto dolarjev pogrebnih stroskov in se
placuje 35 centov na mesec; v razred B se pa pladuje 60
centov ng mesec in v tem razredu je zavarovana ¢lanica
od 14 do 30 let starosti za tristo dolarjev k pogrebnim
stroSkom. Lestvica se razlikuje po starosti. V teh ases-
mentih je vkljuéena tudi Zarja, katero prejema vsaka ¢&la-
nica odraslega oddelka,

Sprejema se prosilke vseh narodnosti, belega pleme-
na, ki so prakticne katoliCanke. Izjava, da je zdrava, za-
dostuje, torej ni treba zdravniSke preiskave.

Kampanja se zakljudi 30, junija!

Casg je samo Se nekaj tednov. Ni& ve¢ odlasanja in
premiSljevanja, ampak Se danes stopite do svoje sorodnice,
znanke in prijateljice, ter jo nagovorite, da pristopi.

Vabimg vse dobre Zene in dekleta v naSo sredo, pod
okrilje najlepSe Zenske organizacije v tej dezeli! Ne za-
mudite lepe prilike!

Hitimo, dok

hitro pomikajo h Koncu. Imamo samo Se kar je dni

ta mesec, ker kampanja se uradno zakljuci 30. junija.
Na razpolago imamo samo Se nekaj tednov, oziroma dni,
da obiS¢emo sorodnice, znanke in prijateljice, katere niso
Se pri Zvezi ter jih nagovorimo za pristop. Nekatere iz-
med teh smo morebiti obiskale Ze v zaCetku kampanje in
so rekle, da bodo videle pozneje, torej sedaj je tisti po-
znejsi cas, da gremg zopet do njih ter jih ponovno vpra-
Samo, da bi se vpisale, ker sedaj imajo najlepSo priliko v
vsem letu,

Priporocam, da bi vsaka odbornica in ¢lanica prav
gotovo si vzela Cas in pregledala doma, ali je vpisana héer-
ka, sestra, snaha, taSéa ali mati! Potem pa preglejte med
znankami v tovarni, kjer ste zaposlene, v Solah in v druz-
bi. Prav gotovp boste naSle mnogo zanimanja meq vsemi
narodnostmi. Le vpraSati se mora, ker se dobijo sluéaji,
. ko je treba malo bolj podrobno razloZiti o nasi organiza-
ciji in so zopet drugi slucaji, ko se dobe osebe, katerim je
Zveza dobro poznana, toda ¢akajo na nas, da jih vprasamo,
¢e bi se nam pridruzili.

Podruznice, kjer imate kegljaSke skupine, sedaj je le-
pa prilika poiskati nove ¢lanice, da se bo pomnoZilo Ste-
vilo vasih skupin za prihodnjo sezono.

Dalje podruznice, katere imate vezbalne krozke, tudi
naj bi gledale, da se pomnoZijo vase vrste z dekleti, ka-
tere veseli lepa in vesela druzba, ki dela cast mestu, na-
selbini in fari.

Podruznice, kjer imajo pevske klube, tudi vaSe vrste
naj bi sedaj povecale z novimi ¢élanicami, ker v vsaki na-
selbini se Se najde novih mogéi in talentov, treba je le malo
naokrog pogledati!

Zvezy nudi Clanicam mnogo razvedrila, pouka in dru-
gih zanimivosti. MeseCni asesment je zelo nizek, kateri
bi ne smel ovirati nobeno prosilko do pristopa, temve¢ jih
navduSiti za organizacijo. Agitiratj sicer ni tako tezavno
delo kot izgleda na prvi pogled, treba je nekoliko dobre
volje in poguma, pa gre.

DNEVI za nabiranje novih ¢&lanic v tej kampanji se

K ZAKLJUCKU KAMPANJE

Bliza se enajsta ura, e ste odlasale, sedaj je zadnji
¢as, da greste na delo za uspeh kampanje in zacnete agi-
tirat kar takoj in ne veé Sakati na jutri, ker dnevi so kratki.

Drage sestre! Va3a pomo¢ je nujno potrebna, drugace
bo leto$nja kampanja ena najmanjSih po Stevilu €lanic, ki
je bilop doseZeno v preteklih kampanjah. To ne bi rada,
ge je sploh mogode pomagati, vas lepo prosim, da bi to
storile, ker sem uverjena, da z vaSo pomoCjo bomo gotovo
dosegle cilj pred zakljuckom dobe.

Iskreno apeliram na vse kampanjske delavke in na
vsako posamezno ¢lanico, da bi sedaj ,ko je v teku kam-
panja, vpisale svoje drage sorodnice, znanke in prijateljice,
da bo naSy Zveza z vsakim letom vedja in mocnejs$a, kar
bo vsem v veselje in korist.

Do danes imamo na CASTNI LISTI 17 naSih podruz-
nic, ki so dosegle svoje kvote. Alj boste pustile, da vasSa
podruznica zaostane? Ne! To ne smete dopustiti, Ce je
le kaj upa, da bi pridobile Stevilo novih, katero vam je
bilo nakazano. Le potrudite se vsaka vsaj nekoliko in
agitirajte po svoji naselbini, da napravite kvoto. Saj ve-
ste, da sedaj lahko vpiSete dekleta in Zene drugih narod-
nosti in Amerikanke tudi, samo, da so katoliSkega ver-
skega prepri¢anja. Cas za napraviti kvoto je samo do 30.
junija. Dnevi bodo hitro potekli, zato se potrudite takoj
in vase delo bo gotovo prineslo uspeh.

V upanju, da boste vse podruznice na CASTNI LISTI,
Vas pozdravljam, JOSEPHINE MUSTER.

er je $e casl

Iz lastne izkuSnje vem, da se dobijo nove ¢lanice rav-
no radi kegljaskih skupin in ravno tako zaradi vezbalnih
krozkov, petja in tudi Sivalnih skupin. Vsaka stvar ima
svojo privlaénost in v teh Casih wsaka potrebuje lepe dru-
zbe in razvedrila.

Upam in pri¢akujem, da se boste vse &lanice potru-
dile, vsaj ta zadnji mesec kampanje v letu 1945. Nikar
ne odlasajte tudi za en dan ne veg, ker dnevi bodg kar na-
enkrat v kraju.

Vse prosnje za nove Clanice morajo biti odposlane ob
casu in uposStevalo se bo postni pecat 30. junija za najzad-
nji dan; vse kar bo poslano po tem datumu, ne bo mogode
vSteti k tej kampanji za nagrade. Nagrade so miéne in
lepo bi bilo, ¢e bi se vsaka podruznica potrudila vsaj za
eno nagrado in posebno pa se Zeli, da bi skuSale izpolniti
kvoto, katero vam je odlo¢ila nacelnica kampanje in vas
obvestila Se pred zaCetkom kampanje.

Nasa nadelnica kampanje, Mrs. Josephine Muster, se
resno zanima za lep izid, Ona tudi osebno agitira za nove
Clanice, radi tega ji je agitacijsko delo dobro poznano.
Mrs. Muster dobro razume, da je treba mnogokrat napra-
viti ved potov kot enega do sorodnic, znank in prijateljic,
predno se jih pridobi, zato pa tako iskreno svetuje, da se
ne smemo ustaviti pri prvem razocaranju, temveé je treba
misliti samo na sploSen uspeh in ne odnehati, dokler je
kolickaj upanja. Upam, da je ne boste razocarale, kar se
tice kvot, katere so zelo nizke, ampak boste vse pomagale
in delale, da pridete do lepega cilja. Pomnite, da vsak
trud in delo v kampanji prinese konéno lep izid in Bog
pomagaj, da bgp letoSnja kampanja v vseh ozirih lepo iz-
padla. Uspeh je odvisen od nasega dela, zato pomagajmo,
kar moremo.

V nadi za lep odziv v teh zadnjih tednih kampanje,
vas lepo pozdravlja,

JOSEPHINE ERJAVEC, gl. tajnica.




Ga. Mcmie DPi/lancJ

na osebnost ge. Marie Prisland. Ker “Novi Svet”

ba§ sedaj objavlja zgodovino Slovencev v Sheboy-
ganu, Wisconsin, in ker tu biva ga. Prisland, kateri so te
skromne vrstice posveéene je na mestu, da o tej slovenski
Zeni zapiSemo nekaj vec.

Ga. Prisland je bila rojena v trgu Reéica v Savinjski

dolini na Stajerskem. Njeno deklisko ime je bilo Cerna.

V Ameriko je dospela

1 24. febr. 1908. Pri-

sla je takoj v Sheboy-

| gan in bivag tam ves
| ostali &as.

Ga. Prisland je za-
nimiva osebnost. Ne
vemo, kje si je na-
brala neke izredne od-
lo¢nosti, pogumnosti
| in poleg teh dveh vr-

MED slovenskim zZenstvom v Ameriki je najbolj zna-

' lin prav trezne mo-
drosti, ki je zelo
| potrebna prvima dve-

ma lastnostima pri
razsojevanju v
i mnogih slucajih. Te
vrline so pri njej ka-
kor nekak ‘“team,” ki
skupaj vlecejo in vo-
zijo v njenih priza-
devanjih. Zato je v
svojih podvzetjih us-
B pesna. Njen najvedji
Ga. Marie Prisland in reg vsega obcéudo-
vanja vreden uspeh je, da je uspela v organiziranju slo-
venskega zenstva v Ameriki. Slovenska Zenska zveza je
danes mocna organizacija in ni preved povedano, e za-
piSemo, da jo ravno ga. Prisland drzi skupaj s svojim vpli-
vom. To priznanje Zena zasluzi vy polni meri. Kdor or-
ganiziranje ljudi kaj pozna, bo to rad priznal.
Ga. Prisland bo ostala v zgodovini druStvenega ziv-
ljenja med slovenskim Zenstvom v Ameriki kot ena prvih
pijonirskih delavk organizatoric itd. Ga. Prislanq se pa

ne udejstvuje samo med slovenskim Zenstvom, pa¢ pa tudi .

agilno deluje v krogih ameriskega zenstva v svoji drzavi.
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Slovence vedno ¢astno predstavlja in marsikatera njena
zasluga je, da so Slovenci v Ameriki bolj poznani, kakor
so bili.

Ga. Prisland je ustanovna ¢lanica in bivSa tajnica dru-
Stva Krscéanskih zena in mater. Z &. g. Jakobom Cernetom
sta ustanovila prvo slovensko podporno zZensko druStvg v
naselbini, Kraljica Majnika Stev. 157 KSK]J. Pri tem dru-
Stvu je bila odbornica 25 let, ter prva Zenska glavna od-
bornica pri KSK]J in veckratna delegatinja drustva.

Rojstna hiSa ge. Prislandove

Leta 1926 je zainteresiralg slovensko Zenstvo v Ame-
riki za zensko organizacijo in je natg s sodelovanjem in
pomocjo ve¢ somiSljenic ustanovila Slovensko zensko zve-
zo v Ameriki. V Sheboyganu je ustanovila prvo podruz-
nico Stev. 1.

V zadnji vojni je ustanovila lokalno postojanko ta-
kratne Slovenske narodne zveze, ki je veliko pomagala za
slovenski relif. Ustanovila je sedaj poslujodo edinico
AmeriSkega Rdecega Kriza ter lokalno podruznico JPO-
SS stev. 4. Obeh je tudi predsednica. Poleg tega je tudi
ustanovna clanica Sheboygan County Citizens Wiar Fund,
Inc.,  ter Clanica Mednarodnega zZenskega sveta z glavnim
stanom v Svici.

Bila je tudi ¢lanica volilnega odbora 4. warde in prin-
cinktna nacelnica demokratske stranke, ¢lanica odbora
mestne knjiznice, kjer je izposlovala nakup slovenskih
knjig. Je porotnica okrajnega sodiséa ter ¢lanica odbora

TRG RECICA

rojstni kraj nasSe
glavne predsednice

ge. Prislandove
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za Skavtinje. Vse to zadnje je pa zadnje Case odlozila,
ker ni mogla dela veé zmagovati.

Pred nekaj leti je bila tudi odlikovana od bivSe jugo-
slovanske vlade z redom sv. Save.

Vse to omenjeno kaZe, da se je Zena zivahno udejst-
vovala in mnogo delala. Naj te skromne vrstice ohranijo
temu delu malo spomina in ko3Cek priznanja njenemu po-
zrtvovalnemu delu.—“Novi Svet.”

Ol} nasJIOpu ppedseclnika Tpumana

O JE po smrti velikega pokojnega predsednika Fran-

klin Delano Roosevelta nastopil njegov urad pod-

predsednik Harry Truman, je s tem prevzel nase
ogromne odgovornosti, katerih se tudi po vsej priliki do-
bro zaveda. DovrSiti bo moral ameriSki delez velikega
zgodovinskega dela, katerega je pricel njegov veliki po-
kojni prednik, in trebag bo Cimprej uspesno konéati vojno
z Japonci, ki so znani kot agresivni militaristi in Zilavi
ter neusmiljeni sovrazniki,

Vojna v Evropi je bila med tem sreéno konéana, in
sicer komaj nekaj tednov zatem. ko je za velno zatisnil
o¢i veliki predsednik Roosevelt, kateremu ni bilo dano,
videti tispehov svojega modrega drzavniS$kega in humani-
tarnega dela.

Vojna v Evropi je koncana, treba bo pa Se ogromnega
dela, truda in zrtev, preden se zacelijo globoke rane, ki
jih je zasekala, in preden pride svet spet v svoje uravno-
veseno stanje. Naloge, ki ¢akajo sedanjega naSega pred-

AR P

Mrs, Bessy Truman, predsed-
nikova soproga in njegova 92
let stara mati.

sednika Trumana, so ogromne ter zahtevajo za Svojo izvr-
Sitev polnega moZa. Poleg kolosalne naloge, da se po
koncani vojni na Pacifiku spravi zopet v normalno stanje
naso lastno deZelo, kjer bo treba popolnoma preurediti in-
dustrjio ter jo prilagoditi zahtevam normalnih casov, kjer
bo treba prilagoditi tudi vse poljedelstvo in stavbinsko in-
dustrijo novim razmeram in potrebam, bo treba zasno-
vati nacrte za novo gospodarsko in socialno politiko, ustre-
zajolo ¢asu in potrebam ter zahtevam tezko preizkuSenega
ljudstva, ki je prispevalo k izvojevanju naSe zmage &voj
denar in svojo kri.

V Evropi bo moral predsednik Truman nadaljevati
svoje razgovore in posvete s Churchillom in Stalinom tam,
kjer jih je koncal predsednik Roosevelt, ko mu je nemila
smrt tako nenadoma in nepri¢akovano prestrigla nit Zziv-
ljenja. S svojim angleskim in ruskim kolegom bo moral
najti pota in sredstva, da se za bodoCnost preprecijo in
onemogocijo strahote, kakrSne smo pravkar preziveli, ker



to je Amerika dolzna tako samg sebi kakor vesoljnemmn
clovestvu.

S koncéanjem evropske vojne ,s skoraj$njim zmagovi-
tim koncem vojne na Pacifiku in z nastopom novega pred-
sednika Trumang se priéenja za Zedinjene drzave nova
doba, ki bo vtisnila vsemu nasemu javnemu Zivljenju svoj
viden pecat. - Eden glavnih tvorcev te nove dobe bo nas
novi predsednik Truman, zato usmerjamo svoje prosnje
proti NajviSjemu, da bj ga podprl ter mu dal previdnost in
mo¢, uspesno izpolniti in zavrSiti naloge, ki ga cakajo.

Naj ga Bog blagoslovi v vseh njegovih prizadevanjih!

Naj ob tej priliki Se opomnimo, da je sedaj v teku
sedmo vojno posojilo in da je pricakovati od vseh ¢lanic
nase Zveze, da store svojo dolZnost, da se ¢im prej dose-
Zejo smotri, ki smo jih zgoraj oznaCili. Kupujte vojne
bonde, ker s tem boste pomagale sebi, svojim sinovom in
svoji dezeli!

PRISPEVKI ZA SOLNINSKI IN
DOBRODELNI SKLAD

Nov ¢lan za Krozek Zvezinih Prijateljev:
Mr. Andrew Hochevar,
525 No. Broadway, Joliet, Ill. ......ccoervivmniiineenens $ 20.00
V KLUB TISOCERIH so zadnji mesec
pristopili sledeti:
Podruznica §t. 10, Cleveland, Ohio ............ $5.00

Podruznica §t. 32, Euclid, Ohio .......ccceereuees 5.00
Mrs. Mary Urbas, predsednica
StiE10 Cleveland§ Ohiofw v it nnte. 5.00
Mrs. Emma Planinsek, predsednica
StR2 0 ] oliety Rl i 0SB e e sraeaestassearanss 5.00
Mrs. Anna Mahkovec, podpredsednica
StF20;  Joliet R Illinois Fir st it 5.00
Mrs, Jennie Benedik, nadzornica
StR20, 8] 0liet IR TIliN OISEE otevas et es s b raebassass 5.00
Mrs, Mary Kunstek, rediteljica
St 20, 0l et R L1110 S ren serserennsrsestestonsansios 5.00— ° 35.00
Obrestit od vIoZbe g DA K s et sansnsssssessneans 20.40

Za knjizice so poslale sledefe podruZnice:
St. 24, La Salle, I1l. Prodano po bivsi
predsednici Mrs. Emmi Shimkus .......... $10.00
§t. 50, Cleveland, O. Prodano po
predsednici Mrs. F. Sietz ........ccccceninie 2.20
§t. 92, Crested Butte, Colo.” Prodano po
predsednici Mary Tezak ..ol 6.00
St, 97, Cairnbrook Pa. Prodano po
predsednici Angela Satkovich ............... 6.00—  24.20

Skupni dohodki zadnji mesec ......ccniiniennss $ 99.60
P E e S 1 1 2 2 e L s e L S av et 2,975.02
Skupna svota v Solninskem in dobrodelnem

S KLU O S I 2] 8 A s rvneesssusesrascanstssncsarses $3,074.62

Iz dna srca se zahvaljujemo vsem, kateri so priskocili
dosedaj na pomoé nasSemu Solninskemu in dobrodelnemu
skladu.

Iskrena hvala Mr. Andreju Hochevar, ki je neStetokrat
pokazal svojo naklonjenost. Njegova soproga Mrs. Mary
Hochevar je agilna odbornica, oziroma nadzornica pri po-
druznici §t. 20.

Hvala tudi tistim, ki so pristopili v KLUB TISOCERIH
in onim, ki so prodale svoj del v knjizicah. Na seji po-
druznice §t. 20, kjer se je vrSil program v pocast Materin-
skega dne, to je bilo na 20. majnika, takrat je bila dvig-
njena Stevilka za posteljno pregrinjalo. Ime bo porocano
v prihodnji Zarji. S tem je zakljuceno pobiranje za Ste-
vilke na knjizicah.

Priporoéa se vsem dragim prijateljem, da pristopite v
Krozek in vabimo tudi ¢lane za KLUB TISOCERIH. Ce
imate usmiljeno srce do ubogih, potem priskocite na po-
moc¢! Bog povrni vsem skupaj!

JOSEPHINE ERJAVEC.

Prispevke posljite na glavni urad: 527 No. Chicago St.,
Joliet, Illinois.
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ISKRENA ZAHVALA

podruznicam, krozkom, glavnim odbornicam,
podruzniénim odbornicam, ¢&lanicam, prijate-
ljem in prijateljicam za cvetlice, kartice, dari-
la in osebne obiske za casa moje bolezni. Pri-
jazne in dobrohotne Zelje in voséila so me
razveselila in mi krajSala dolge dneve v bol-
nis$nici. Ginjeng sem bila poro¢il, da ¢Elanice
molijo za moje zdravje in nekatere so celo da-
rovale za svete maSe v ta namen.

Zdravje se mi vrata — za mojo aktivnost
— vse prepotasi. Zdravnik je zapovedal za
nekaj mesecev odloziti vso postransko delo,
Kot pisati ¢lanke za Zarjo, dajati nasvete in po-
jasnila, delati nacrte ter odgovarjati na pri-
vatna pisma. Prvikrat v mojem Zivljenju sem
primorana ukiniti delo, katerega sem ljubila,

S ponovno iskreno zahvalo za vse ljubez-
njivosti za ¢asa moje bolezni,

hvalezna Vasa,
MARIE PRISLAND.
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Zenmki soet

DAN ZMAGE V EVROPI

ONCEM meseca aprila so se vojni dogodki jako naglo

cdigravali in ves svet je pri¢akoval nemskega poloma v

najblizji bodo¢nosti. Radio smo navijali in nervozno
poslusali, kdaj bo naznanjena tako tezko pri¢akovana vest
o padcu chole in krufe Nemcije. Obkolieni od vseh strani
so Nemeci Se odlaSali in pri¢akovali cudeZev, o katerih je
nekdaj sanjaril njihoy poglavar Hitler. Zaveznike in rus-
ke Gete so zadrgavale zanjko, iz katere ni bilo drugega iz-
hoda kakor brezpogojna podaja nekdanje mogoéne nemske
armade,

V pondeljek, 7. maja e je zapecatila usoda grabezljive-
ga in neusmiljenega memskega naroda. V. mestu Reims Vv
Franciji je zavezni$ko poveljstvo c¢akalo na prihod nemske
deputacije, ki je Se vedno upala, da se bo na kaksSen cude-
Zen nacéin mogla izviti iz neprijetnega poloZaja. Pred vsem
ji je bilo za to, da bi se ognili Rusom in priSli skozi zavez-
nisko érto na varno. Vrhovni poveljnik ni hotel o tem ni-
desar sliSati. V Solskem poslopju, v sobi, kjer je bilo raz-
vesenih polno zeémljevidov, je za dolgo, preprosto mizo szde-
lo trinajst zastopnikoy od Amerike, Anglije, Francije, Ru-
sije in Nem¢éije. Generalu Jodlu je hila predloZena listina
v podpis. Za zavezniSko vrhovno poveljstvo je podpisal Lt.
general Walter Bedell Smith, za Rusijo general Ivan Su-
sloparov, za Francijo general Francois Sevez. Ta listina,
podpisana v Reimsu, Francija, je datirana ob 2:41 a. m. 7.
maja 1945.

Kakor hitro so bili podpisi izvrieni, je Col, Gen. Gustav
Jodl pripomnil, rekog: “S tem podpisom se je nemski narod
in nemska oboroZena sila podala zmagovalcu na njegovo
milost in nemilost. Narod in vojastvo je tekom petih let
vojne prenasalo ve¢ gorja kot kdaj kateri drugi narod na
svetu. Smem Vv tej vri prositi vas, zmagovalce, da ste nam
milostni?”

Drugi dan, osmega maja, je bila podpisana enaka li-
stina v Berlinu. Za zaveznike je podpisal nadelnik letalske
sile Arthur Tedder, za Ruse mar$al Gregorij K. Zukov,
poveljnik prve beloruske armade, za Nemdcijo marsal Wil-
helm Keitel, general admiral Hans Georg Friedeburg in
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Col. Gen. Hans Jurgen Stumpf, — poveljnik zra¢ne sile.
Kot pri¢i sta bila: ameriSki general Carl Spaatz in gene-
ral Jean de Lattre de Tassigny za Francijo.

V torek, osmega maja, je nas predsednik Harry S. Tru-
man ob devetih zjutraj naznanil konec vojne v Evropi V
svoji proklamaciji je apeliral na narod, da naj posveti ne-
deljo, ki je tudi materinski praznik, molitvi v spomin ti-
stih, ki so polozili najvi§ji dar — svoje Zivljenje, da ostali
lahko praznujemop dan zmage.

Praznovanje je bilo razliéno, kajti nad nami Se visijo
temni oblaki na Daljnem vzhodu, kjer umirajo nasi mla-
deni¢i in mozje za enake ideale, za svobodo. Na§ sovraznik
Japonec je vsaj priznal, da je sam zacCel vojno, da je sam
napadel Pearl Harbor iz svojih lastnih vzrokov. To je res in
mogote bo tudi ‘nem3ki narod kdaj priznal svojo lastno
krivdo, da je zacéel vojno brez vsakega povoda od katerega
koli naroda. Najbolj sme$na je njihova trditev, da so ho-
teli Evropo resiti pred boljSevizmom. Nemci, ki so se tako
“zgledno” obna$ali, kamor so vdrli, so res dobri varuhi pred
takim bavbavom, kakor je boljSevizem.

VSE DRZAVE BODO SODILE IN KAZNO-
VALE NARODNE IZDAJALCE

Avystrijski nacisti, ki so pomagali Nemcem zavzeti Av-
strijo in ki so noreli od veselja po izvrSenem ‘“Anschlussu,”
bodo poklicani pred avstrijsko sodis¢e, kjer jih bo lahko
zadela smrtna kazen ali pa vedleten zapor. Avstrija ima Ze
dolo¢en program in bo postopala, kakor si je kdo zasluZil,
brez ozira na stan. Vsi tisti, ki go med letom 1933 in 1938
dosegli starost csemnajstih let ter pristopili v nacijsko stran-
ko ali pa njih vojasko organizacijo, bodo poklicani pred so-
dis¢ée. Avstrija jih smatra za izdajalce svoje domovine.
Ravno tako stalisée bo zavzela vlada napram veleindustrij-
cem in vsem tistim, ki so gmotno podpirali nem$ko drhal.

Enake vesti ¢itamo iz Francije, iz Danske, iz Norveske
in nme éudimo se, ¢e se bo kaj podobnega zgodilo tudi v
Jugoslaviji. Izdajalci naSe prejsnje domovine so ravno ta-
ko obsodbe vredni, kakor so izdajalci v drugih drzavah. V
vojnem ¢&asu je prva dolznost vsakega drzavljana, podpi-
ratl In pomagatl svoji domovini, ne pa tistim, ki so prislj
dezelo ropat in njeno ljudstvo pobijat. Kdor se je v tem
oziru pregresil, je moral vedeti, da tvega svoje zivljenje, in
¢e je bil res tako podla dusa, da se je za malenkostne ugod-
nosti ali celo za denar prodal sovrazniku, naj sedaj placa
za, to. Silno Kriviéno in nepatriotiéno se mi zdi nekatero
nage slovensko ¢asopisje, ko v svojih ¢lankih tako udriha po
tistih, ki so majve¢ pripomogli, da je bil velik del Jugosla-
vije osvobojen, predno je mogla prva zavezniska pomo¢
priti do tam. Veékrat se vpraSam, ali je ta ¢lovek, ki je
to spisal, res Slovenec ali je poturica. Zalostno je tudi, s
kak$no povr$nostjo ljudje Citajo tista posamezna pisma, ki
so po nasih ¢asopisih od c¢asa do ¢asa prioblena. Iz veéine
teh pisem, ki so pisana od preprostih ljudi, ki so okusili
pekel vojnih grozot, bi vsak razsoden ¢lovek lahko spoznal
tezaven polozaj tistih, ki jim je bila svoboda in Iljubezen
do domovine najvisji ideal.

Na éelu angleSke vlade je stal moz Neville Chamber-
lain, ki je tudi mislil, da se da mir drzati s Hitlerjem, ako
mu vrZze CeSkoslovasko Vv njegovo la¢no Zrelo. Mir je res
nekaj dragocenega za vse ljudi, ampak da bi ga odkupova-
i s popolnoma tujim blagom, pa ne moremo odobravati.
Posteno mislede ljudi je ta zrtev globoko pretresla, pbsebno
Se, ko je bilo vsem jasno, da ta velikodusen dar ne bo mo-
gel pomiriti Hitlerjevih ambicij. No, mekaj podobnega se
je vrsilo v Jugoslaviji, ko je bil podpisan prvi pakt in ka-
terega je ljudstvo kmalu tako temeljito zavrglo in prijelo
usodo Vv svoje roke. Tisti, ki trdi, da bi bile naSe vasi osta-
le lahko nepoZgane, se silno moti in prav gotove ni zasle-
doval divjanja Nemcev po drugih deZelah. Kdor je ljubil
svobodo, se ni mogel vezati s takimi zloCinci, kakrSni so
pridrveli iz Italije, Neméije in Ogrske. Bodimo praviéni in
dajmo priznanje tistim, ki so pod neverjetno straSnim po-
manjkanjem in trpljenjem podili naSega skupnega Ssovraz-

nika, dokler ni bil primoran podpisati brezpogojno predajo
zaveznikom.

CUDNE VESTI

Ko je bila razglaSena vest o Hitlerjevi smrti, se je irski
predsednik Eamon de Valera podal v nemskp poslanistvo v
Dublinu, kjer je izrazil poslaniku svoje sozalje. Sozalje sta
izrazili tudi Portugalska in Spanija. Vera nas uédi, da je
laz greh in taka izjava ni drugega kakor debela laz in hi-
navsivo prve vrste, ¢esar noben posten ¢lovek me more in
ne sme cdobravati. Ce beremo kaj takega o Japoncih, ki so
Hitlerjevi kriminalni sodrugi, se nam zdi samo ob sebi u-
mevno. Nekaj drugega pa je, ako izraZajo sozalje drzave,
ki poznajo dostojanstveni red, pa obzalujejo smrt naj-
vecjega hudodelca vseh ¢asov. Nekje je nekaj narobe.
Ves svet je bil pogreznjen v barbarstvo starega veka in se-
daj naj Se kdo Zaluje ali izraza soZalje nad smrtjo origi-
natorja takih grozodejstev, da ne prenesejo tiska in se
upirajo in gabijo Se takim, ki jih smatramo za divjake.

DARILO KNJIG 14 NARODOM

Zenske res mislijo na vse in tako o tudi nabrale ne-
kaj knjig, katere bodo vy posebnih zabojih odposlale 14 na-
rodom, kjer je sovraznik netil kresove z dusevnimi produkti
in porusil knjiZnice. Previdni ljudje so precej literarne
vrednosti poskrili pred sovraznikom, vendar je, na Zalost,
veliko takega bogastva objel plamen “novega reda.”

Amerigki Solarji so napravili ve¢ zanimivih zbirk iz ¢a-
sopisnih izrezkov. Namenjeni so otrokom po drugih deze-
lah, da jih seznanijo z naSim naéinom Zzivljenja v Ameriki.
PriloZzena bodo tudi pisma Solarjev, ki pri¢akujejo primerne
odgovore od svojih daljnih prijateljev, ki ne govore angle-
Skega jezika.

Zora svobode je pregnala ¢érno no¢ fasizma in nacizma
in iz nove generacije bodo vzklila nova duSevna bogastva,
ki bodo propagirala mir, svobodo in mirno sozitje narodov
sveta.

SVEzZ VENEC CVETLIC NA GROBU
POKOJNEGA PREDSEDNIKA

Ves svet je bil globoko presunjen, ko je Sla od ust do
ust vest, da je predsednik Roosevelt dokonéal svojo zivljenj-
sko pot sredi ogromnega dela za koméno zmago in trajen
svetovni mir. Kakor vojak v bojni érti, je padel &isto ne-
pri¢akovano in ni mu bilo dano docakati dneva zmage, za
katero je od prvega zacetka neumorno deloval. Vsi smo
klonili v Zalosti in na obrazih vseh se je poznalo, da je to
velika in obéutna izguba vsakega posameznika Na dan
proglaSenja zmage je marsikdo obZaloval prerano smrt ti-
stega, ki je mojstrsko vodil usodo zatiranih narodov. On bi
bil najbolj vreden, da bi prvi slial vest o konéni zmagi v
Evropi, pa boZja volja mu tega ni dala doakati. Objokana
zena v pouliéni je imela prav, ko je vzdihnila: “God had a
better place for him.”

V domacem vrtu Hyde Parku med roznim grmicevijem
poc¢iva truplo pokojnega predsednika Franklina D. Roose-
velta. Na dan zmage je njegov naslednik, predsednik Tru-
man poslal na njegov grob venec svezih cvetlic kot spomin
tistemu, ki je s svojim modrim vodstvom najveé pripomo-
gel za konéno zmago nad nekdaj mogoénc nemsko vojno
silo.

Rooseveltovo ime bo Zivelo v zgodovini ¢&lovestva in
upajmo, da bodo vse njegove plemenite ideje na3le globok
ocdmev po vsem svetu, kjer se spostujejo cloveSke pravice in
dostojanstvo.

Naj ga Bog poplaca za vse bridke ure, ki jih je prezivel
v najvisjem uradu Zdruzenih drzav!

TRILETNICA SKUPINE WACS
Maja meseca je minilo tri leta, odkar so se priglasile
prva dekleta in Zene vy vojaSko Zensko skupino, ki je znana
pod zacetnicami Wacs (Women’s Army Corps). V treh
letih se je njihovo Stevilo znatno pomnoZilo in danes Steje



ta skupina 96,500 ¢lanic. To ni bila Zenska konskripcija.
Vsaka ¢lanica se je prostovoljno oglasila in bila priprav-
ljena iti skozi vse tezave, kakor je pripravljen vsak vojak.
Tekom treh let so te Zenske pokazale izvanredno vztrajnost,
in neprecenljivo vrednost svoje pomo¢i na vseh frontah v
vseh delih sveta. Pohvale in priznanja od najviSjih voja-
gkih poveljnikov pri¢ajo o velikem in vaZnem delu, ki ga je
ta Zenska skupina prispevala in s tem v veliki meri pripo-
mogla do konéne zmage v Evropi.

Na daljnih otoéjih Tihega morja najdemo posamezne
skupine te organizacije, ki je z dobrim humorjem in vztraj-
nostjo prenasala vse neudobnosti dale¢ pro¢ od civilizacije.
V Afriki, Italiji, Franciji, Angliji, Indiji in povsod drugod
so si te Zenske mapravile tak rekord, ki jim bo vedno V
¢ast. Neustraseno, nesebiéno so povsod vrsile odkazano jim
delo in zato so si lahko sveste, da je vsaka izmed njih pri-
spevala za koné¢ni uspeh in zmago nad nekdaj tako mogoZ-
nim in o$abnim sovraznikom. Njihovo delo je bilo velike
vaznosti v boju in bo ¥e potrebno tudi sedaj, ko imamo so-
vraznika S na Japonskem in po raznih ugrabljenih otoc-
jih. V 18 razliénih dezelah se danes nahaja 15,546 Zensk, in
ako bo vojna kaj delj trajala, se bo to Steviio Se zvisalo.
Izpostavljene vojni nevarnosti, je bilo 14 clanic ranjenih
in so prejele odlikovanje “Purple Heart.” Pet Zensk je pre-
jelo Soldier’s Medal za svoje junasko zadrzanje, ker so tve-
gale svoje lastno zivljenje, da resijo druge. Mnogo Zensk pa
je prejelo odlikovanja za svoje toéno in zanesljivo sluzbova-
nje. Ena izmed njih je prejela tudi Air Medal.

Najvedja skupina Wacs je nastanjena v Fort Hamilton,
Brooklyn, kjer je vazna postojanka za prevoz ameriskih
¢et iz deZele na vse strani gveta.

Héerka naSe glavne odbornice Mrs. Frances SuSel, ki
sluzi Stricu Samu Ze nad dve leti se nahaja Ze Cez leto v
Franciji. Nedavno je bila tudi ona odlikovana za vestno
uradovanje, na kar smo vsi ponosni.

BOG VAM DA] ZDRAV JA!

Dne 21. junija bo rojstni dan naSe Mrs.
Marie Prisland. Leto za letom ji poSiljamo
svoje tople pozdrave in Cestitke'k temu dnevu.
Vselej smo naglasali v vosc¢ilu: Bog ji daj zdra-
vja! In letos pa prihaja to voscilo v vsej res-
nosti in to od vseh odbornic in ¢lanic Zveze,
da bi ji Bog zares dal ljubega zdravja in jo
ohranil pri vodstvu nasSe Zveze S§e dolgo vrsto
let!

Nasa glavng predsednica in ustanoviteljica
Zveze je zrtvovala precejSen del svoje Ziv-
ljenjske dobe za dobrobit in povzdigo sloven-
ske zene, toda to veliko delo ni Se kon&ano,
ampak potrebuje nadaljnega vrlega vodstva,
kakor v preteklih letih, v katerih je bilo mnogo
preizkuSenj in z njimi tudi mnogo grenkih in
s skrbjo obdanih ur. Mnogo teh grenkosti in
skrbi bi bilo olajsanih, ¢e bi znali ceniti zmo-
znost in dalekovidnost bistroumne Zene .
Toda na svetu je ze tako usojeno, da premno-
gokrat pokaZemo svojo naivnost, ¢epray imamo
vse zaupanje v osebo. Dostikrat se prepozno
vzdramimo, da imamo pri vodstvu zares modro
voditeljico in Se potem, ko se prepricamo, ne-
radi priznamo. Taki smo ljudje na svetu in
Bog nam pomagaj.

Draga Mrs. Prisland! Bog Vam daj zdra-
vja in $e dolgo bodo¢nost med nami!
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“Katero ruto bi vzela, kaj bi oblekla nocoj?” pravi
potem polglasno sama pri sebi in pogleda v shrambo.

“A kaj bom to? Kaj mi je treba izbirati, kedo me
pogleda? Njega ni, oj, njega ni. Komu naj se kinéam ?
Tole temno ruto denem za vrat pa enako krilo in tale bel
predpasnik,” vzdihne potem in oko se ji povzdigne neve-
doma na steno na razbicano sveto razpelo. Ta pogled jo
nekako utolazi. Urng zapre shrambo, poloZi odbrano ob-
leko na posteljo, potegne z desnico po oceh, kakor da bi si
solzo obrisala in sede na posteljo. Cez nekoliko Gasa, ka-
kor da bi ji bila priSla zopet druga misel v glavo, hiti v
vezo, stopi na vezni prag in se ozre na nebo, kakor da bi
hotela preracunati, koliko ur je $e do tihega vecera, pa ko-
liko do tedaj, — ko zve kaj o Stefanu,

Ko bi ji bilo mo¢, segla bi tja na nebo in potisnila bi
solnce, ki se Zari na belih sneznikih, daled za gore v sinje
morje ter je vtopila tako dolgo, da vidi zopet Stefana,

Tistj vecCer je bila preja pri Marjeti¢ni prijateljici ve-
sela in prijetna, da ze davnaj ne tako. Poslednje je trdilo
vse povprek in pocez. Zbrano je bilo ondi deklic kar na
izbiranje in med njimi Marjetica. Kedor bi se bil oziral
le po rde¢ih in pisanih rutah, pa po drazjih krilih, bi Mar-
jetice niti opazil ne bil, saj ona vsega tega nocoj ni oblekla.
A vendar kako se je razlocevala Marjetica Ze na prvi po-
gled' od drugih svojih druzic. Rekli bi lahko, da je Ge-
pela kakor poniZna vijolica med v nebo kipedimi, s pisanim
cvetjem se bahajodimi cvetlicami. In prekosila je vse
okoli sebe na desno in levo. Videti je bila kakor kraljica
v priprostem plaséu sredi zlata in srebra odsevajoéimi
dvorniki. Njeno lice je bilg bledo, sramezljivo, njene ro-
ke nezne, kakor ne bi bilag vedela, kaj je trud in delo, pre-
prosta temna obleka z belim predpasnikom pa ji je pri-
§tojala tako, kakor bi bila vzrastla na njej in bj bila uver-
jena prvi mestni gospici.

Kaj pa njen kolovrat in preja? Kolo se ji je vrtelo
tako tiho, tako urno, kakor bi ga gnala neka nevidna mog.
In nobeni izmed vseh predic ni drsela tako tenka, tako
gladka nit izmed prstov. Ko bi Marjetica ne bila ocarala
vsakega s svojo neznostjo in milobo, o, koliko zavidljivih
oci, koliko opravljivih jezikov bi bila imela celo med svo-
jimi prijateljicami in znankami! A njej ni mogel biti ne-
voscljiv nobeden, kedor jo je poznal. Cestokrat so stikala
sicer vaska dekleta pri studencu, ali iz cerkve grede glave
skupaj in dejala vide¢ Marjetico: “Kaj je neki to? Ce se
tudi preprosto oblaci, pa &e je Srakarjeva héi, poviedi je
vsakemu in vse govori le o njej.” Tudi ta veder Sp Si na-
mezikavali mladeni¢i na preji vided¢ Marjetico med pre-
dicami, kakor da bi ne bili moglj umeti, da vasuje ona.
Marjetici je bilo nekam tesno v takih trenutkih okoli

Rdecica jo zalije in ofi mora pobesiti,
“Vesela bodi, Marjetica, vesela! In kako bj ne bila?
Vsaka bi bila srecna na tvojem mestu,” Sepne zdaj njena
druzica na desni ter se ji nasloni na ramo.

“Jaz naj bi storila tako, kakor pravi§?” vzdihne skri-
vaje Marjetica in kar nit ji zastane med prsti.

“Moléi, molci, ti si prava! Kar ni¢ mi ne poves, ke-
daj bo poroka,” rede precej glasno potem druzica in ji po-
zuga.

“Poroka, oh, kaj je to? Jaz nisem mislila nikdar na-
njo.”

“Ce ti ne, mislijo in ugibljejo pa drugi. Ve§, da je
pri Mlinarju vse v neredu? Mati so §li Stefana iskat, na-

Srca.
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zaj jih ni, in tudi Mlinar si je Ze baje premislil in bo do-
volil v Zenitev. 'Kaj hoce druzega?”

“Pa res, da bi bil?” odgovori nenadno vesela Marje-
tica ter se izda nevedoma, da bi se poroke vendarle ne
branila, seveda s Stefanom, z drugim gotovo ne.

“Kar verjemi mi, pa je! A misliti ne morem, da bi
ne vedela ti bolje tega kot drugi, samo zakrivati znas in
tajiti.”

Tako se vrsti govorica med prijateljicama. Marjetici
se kar v glavi vrti, tako jo razvesele in iznenadijo te be-
sede. Tudi vesele preje prehvaliti ne more in Zal ji je,
da ni hodila vasovat Ze prej.

Med tem se razvname tudi med ostalo druséino Zalji-
vost in nagajivost. Mladeniéi okoli omizja trde in zabitu-
jejo, da ni lepSega od samskega stanu. Deklice se temu
videzno sicer smejejo, ali marsikatero zalijo, seveda skri-
vaje te besede.

Pozneje pa, da bi si izprali to pregreho, povzdignejo
glasove in ubrano zapojo pesem o veseli svatovicini, ko
“Obrotek bg zlat
naredil pecat,
pa porocil opat.”

Ta pesmica tudi Marjetici seZe v srce, da ji jame pri-
lagati nevedoma,

Njen milodone¢, kot zvonovi ubran glas pa se slisi iz-
meq vseh.

HisSna gospodinja in starejSa dekleta jo kar prehvaliti
ne morejo, mene¢, da boljSe pevke Se v nedeljo ob orgljah
ne pojo. MlajSim druzicam pa se stori milo, da le ona vse,
vse zna, da je najlepSa, najprijaznejsa in kedo ve, kaj Se.
Le Marjetica, samo Marjetica, pa nobena druga, kakor da
bi one ne bile nic.

V resnici Marjetica je bila izjema. Niti nagajivi in
$aljivi mladenii jo niso hoteli draZiti zaradi Stefana pol
iz spostovanja do njega, svojega vaskega kralja, pol pa
tudi iz ljubezni do Marjetice.

In koliko so si pridobili g tem pri Marjetici! Ona bi
jim dala za to vse, vse, en milijon ali pa dva, ko bi ju
imela. Prepric¢ala se je bas nocoj, da ni hudoben ves' svet,
da je Se mnogo dobrih ljudi na njem, ki imajo obéutek in
srce. Pa da bj tako prepricanje ne bilo milijona vredno?
Baste Se ve¢, mnogo vec?

TakSen je bil prvi letoSnji Marjetiin vecer na preji.
Ko bi ga bila morala ceniti ona, ne mogla bi preracunati
niti na pamet, niti s Stevilkami na papir, koliko je vreden,
dasi jo je Srakar hvalil nekdaj, da v rafunih ni prazne
glave.

Se le, ko se pozno v nod razide drus¢ina in jo mlade-
nié,,najboljéi Stefanov prijatelj, nekoliko po rebri pospremi
in strahov brani, cuti Marjetica prav za prav vso sreco
nocoj$njega vecera. Koliko je imela, ko je stopala v vas,
in koliko ima zdaj? Mlinar se je omehCil in mati so $lj
Stefana iskat. O, ko bi bila vsaj mogla iti ona z njimi!
Saj je dejala, da prehodi kriZem sveta in ne poCiva prej,
da ga najde in pripelje domov — ne zaradj poroke, le za-
to, ker ga ima rada in tudi on je trdil, da jo ima rad. In
zdaj se vrne sam, in ljudje ugibljejo, da bo poroka.

Kaj pa je poroka? Lepa, prav lepa mora biti. Videla
jo je ze enkrat. Svatje v viSnevkastih plas¢ih in s Sopki
na kastorcih sedejo na vozove, druZice v zlatih avbah po-
leg njih in ondi — Zenin in nevesta; vse hoce videti le ona
dva.

V tem trenotku se utrga zlata svetinja na nebu in pri-
leti kakor goreda metla goro, hitec obiskat svetnike v sa-
motnih cerkvah. Marjetici pa se dozdeva tako, kakor da
bi se ta svetinja utrgala zaradi nje in ji vos¢ila sreco. Saj
ona mora ziveti na zvezdi, pod katero je rojena in nad ka-
tero pride po smrti. :

Ko zapahne potem vezne duri, se ozre Se enkrat skozi
oknice na zvezdnato nebo. V postelji pa pomoli oenaSev
svetinji na dast. V molitvi jo zasaci spanec in prenese tja
nad nebeske svetinje, v kraj ljubezni in srece.

XXX.
Drugo popoldne je Srakar na vrtu do kolena v snegu

stal in brezovg trtje pod pazduho tiScek je ril nekaj koli-
cev poleg ceplijencev v zemljo, da bi jim sneg ne prisel
tako do Zivega, pa da jih burja ne bi otresla. Iz tako vaz-
nega opravka ga vzdrami zvonec tam na cesti. Ze upogne
suhi Zivot v podobo velikega vprasanja, pokrivalo sname z
glave in s pestjo tri pote poniZzno in pobozno udari na prsi,
mened, da hiti Zupnik in cerkovnik z zadnjo popotnico k
stari Osebenici doli v vasi, ki Ze nekaj tednov pricakuje
smrti, ko zapazi, da se moti. Po cesti pridrse namreé¢ lah-
ne sani. Zvonenje pa je bilo le od lepo rejenega Mlinar-
jevega “prama,” ki je z zvoncem ng vratu dirjal domov.

“Marjetica, poglej no, poglej, kedo se pelje!” vzklikne
zdajci Srakar in pokaZe prihiteli Marjetici s prstom na voz,
mened: “Ali vidi§, Stefan se pelje, mati poleg njega in tu-
di Mlinar sedi v novem koZuhu ponosen in vesel v sredi!”

“Saj je res, prav res je!” pravi Marjetica, veselja tles-
kne z rokama, zardi, zbledi in kakor okamenela zre doli na
vas, ko Ze sani dolgo izginejo za poslopji. :

“Pa so ljudje dejali, da Stefana ni, da matere ni, pa
da se Mlinar kuja. Zdaj imajo,” povzame zopet Srakar in
zareze novo zarezo v prislonjeni kolié in skrivaje izpod
pokrivala pogleda po Marjetici, kaj neki ona pore€e k temu.

“Ljudje nikomur miru ne dajo, pa je. Kaj neki to,
Ce je bil Stefan nekaj dni v mestu? Komu to mar?” pravi
pozabivsi se vesela Marjetica.

“Kaj govori§ in pravi§; v mestu da je bil Stefan, v
mestu? Kedo pa ti je rekel, da je bil v mestu, kaj?”
vprasa zdajci ¢ude¢ se Srakar, roki porine v hlatna Zepa
in od mraza s &evlji po tleh pocepta.

Marjetica zardi, prestrasi se in domisli, kako brezpa-
metno se je izdala. Zdajci se zavrti na nogi kakor vrtavka
in vzkliknivsi: “Kedo? Ljudje govoridijo tako,” stete v
vezo.

Srakar pa nato k drugemu cepljencu preskoci, pogle-
da na nebo, kakor da bi hotel jutriSnje vreme pretuhtati,
zavrta v vised kolec novo luknjo, vtakne trto vanj in pri
tem sam pri sebi zagodrnja:

“Nekaj bo pa vendar le res. Kar po treh farah zvoni,
ne goljufa. Kaj, ko bi se kaj takega Stefanu primerilo
kakor zenitev, in bi on le pp srcu, pa ne po glavi izbiral?
Ni da bi dejal, da je Marjetica Bog vedi kakSna. A lepo
je dorastla in vsakemu beradu bi je ne dal v malho. Ce bi
se kaj boljSega pa postenega primerilo, ne reem, da bj ji
ne dovolil, ¢e Ze ni drugade. Potem bi pa jaz bil bolj za
starega pri hiSi. Tako-le bolj lahko delo bi opravljal, tesal
bi orodje, cepljenje bi povijal, pa kako pipico bi si ga lo-
Zje privos¢il. Posebnosti ne maram in jih nisem vajen.
Da bi le kar brez opravka v skledo zajemal; da bi mi kedo
v zobe gledal, tega tudi nocem!”

Drugo jutro je Marjetica Ze v mraku vstala in Sla k
fari k masi. Dozdevalo se ji je to potrebno. Molitve tako
ni nikoli dovolj, pravijo.

Iz cerkve grede jo nekdo na pokopaliSéu za krilo od
zadaj potegne. Marjetica se ozre in matj Mlinarica stoji
pred njo, ki jo za roko ujame in pravi:

“Moli, Marjetica, moli, in Boga hvali, da bi vama pravo
sreto in blagoslov dal. Glej, vse se je na dobro obrnilo
in se izteklo, kakor je prav!”

“Kaj pa, mati, kaj?” jeclja nenadnega veselja Marje-
tica in kar zemlja ji pleSe od srece pred oémi.

“Kaj neki? Saj pravim, boZja volja je baje tako, pa
naj bo 3e vama. Glej, Stefan se je vrnil, oée ne brani veé
in Se danes popoldne pridejo prisezni mozje k vam, da po-
menijo, kako in kaj, pa kaj naj se pri komisiji postavlja v
pisma.”

Marjetica zbledi pri teh besedah in sape ji zmanjkuje.
Pa vendar ji je tako milo pa tako lahko pri srcu, da bi brez
boledine umrla, sladko in milo, kakor da bi zadremala.

“Ne ustrasi se in ne jokaj! Tako je moralo priti. Na-
menjen ti je, in kar je ¢loveku namenjenega, ne uide, ka-
kor smrt, ki nas Se Cakg vse,” tolazi mati Marjetico, ko
ona ne more izpregovoriti besede in se ji oklene okoli vra-
tu pa solze jo polijo, svetle, lepe, redke, srecne solze, ka-
kor$nih Se ni jokala nikdar. “Kar vesela bodi zdaj, pa do-



mov hiti in ofetu povej, kaj je! Potem veZo in hiSo pometi
in klopi pomij! Ze ve$, kedo pride popoldne,” povzame
zopet mati na sredi pota, pogladi Marjetico z desno po ¢elu
in potem po glavnem potu zavije v vas.

Marjetica pa steCe po pogorju. Pa kako stece? Se
zemlje ne Cuti pod nogami, ne mraza v premrlih rokah, ne
sveta okolj sebe. Tako kriljajo pisani, lahni metulji, tako
plava nas§ duh na idealnih krilih, tako hodijo zaljubljenci
in malo Stevilo izvoljenih sreinih — kakor je Marjetica.

“Oce, svatje pridejo, svatje! Kar urno, pa pomagajte
mi! Oh, koliko dela imam, kar ne vem, kje mi glava sto-
ji,” vzklikne Marjetica Ze na veZnem pragu v eni sapi.

Srakar je ravno pred pe¢jo stal in burklje drze¢ gle-
dal v peé, kjer je prijetno plamen Svigal, kjer so smreko-
vi janji¢i iskre metali okrog sebe in se je kuhalo kosilo.
Ko ¢uje nenavadne besede, stresejo se mu roke in toliko
da v svoji razvnetosti vrelega kroptka ne prevrne. Potem
odrine jedilo od ognja pro¢, pol glave v hiSo pomoli in
pravi:

“Marjetica, kaj si rekla, kaj ?
se pa zeni, kedo? Kar povej!”

“Kaj neki vprasujete? Saj sem vam povedala. Oj,
hitiva, hitiva, Ze popoldne pridejo!”

“Kedo pride vendar, kedo? Kaj si ob um? A to ti po-
vem, da ves je¢menckov sok izkipi v peéi, ce se ne obrnes
urno. Meni ogenj kar vid jemlje, pa za kuho nisem vec
kaj prida.,” pristavi Srakar potem, mene¢, da Marjetica o
vaski zenitnini pripoveduje.

“Naj izkipi, ¢e hoce! Jaz ne kosim in ne juzinam da-
nes ni¢. Le poglejte, omizje, stoli, podobe, okna, tla; vse
mora biti pomito, ofejeno, vse se mora svetiti kakor novo.
In sto drugih opravil me Se caka. Oj, svatje, to ni da bi
se posadili, kamor bi bilo, da je le,” tozi Marjetica, raz-
grinja prazniéno obleko in Ze gredo¢ v svojo kamrico pi-
ha prah raz klopi, kolovrata in raznega orodja, in ni¢ ji
ni povseci,

“Kaj si brez pameti, alj kali? Svatje, pa k nam naj
bi prisli, po kaj neki? Pome gotovo ne,” pristavi zdajci
Srakar, potegne obraz v nerazumljive, radovedne gube,
pljune po tleh, natakne pokrivalo, ki visi na klinu, in stopi
zopet v vezo k ognjiscu.

Marjetica zadnjega stavka niti ne guje. V spalnici sto-
ji kakor okamenela pri svoji postelji, ofi ima uprte v po-
dobo zalostne matere Zvelicarjeve in vzdihne:

_“Tvoja volja naj se zgodi! Jaz ne vem ve¢, kaj delam,
kaj hotem, kaj bi smela in kaj ne?”

Potem zopet zapusti spalnico, vzame z lesene ograje
okoli zelene peCi brisalko in jame snaziti pohiStvo in vse,
kar ji pride pod roke.

Ve& potov pa se ji delo ustavi, kakor bi ji opeSale mo-
¢i. Zamaknjena in kakor brez Zivljenja posloni, na licu se
ji ziblje radost, na ustnicah migajo nerazumljive besede,
tako, kakor bi se bale razodeti vso sreco in radost, ki kra-
ljuje v njenih prsih. :

Iz tako sladkih sanj jo vzdrami zopet Srakarjev klic.

“Hiti, hiti, Marjetica, kosilo je pripravljeno! Le poku-
si, kako slasten in vabljiv sok sem skuhal! Se cesar bi uZi-
val takega, ko bi ga imel in bi ga umela cesarica tako na-
praviti, kakor ga znam jaz; le poglej ga, pa prepricaj se!”

Izgovorivsi,stopi s polno lonceno skledo v hiSo, v Zli¢-
niku pri vratih zgrabi mimogrede dve Zlici in hoce postavi-
ti vse to na mizo. A kako se zacudi, kajti Marjetica jo po-
miva ravno z belim poto¢nim peskom in ne Cuje njegovega
vabila.

Srakar, pretkan in kaj moder mozak, si hitro pomore
iz zadrege. Vzame trinoZen stoléek izpod klopi, sede nanj,
skledo na koleni postavi, pokrivalo sname, potegne z des-
nico velik kriz bozji po zijavem obrazu in priéne predjed-
no molitev.

Marjetica se kar zgane. Zaluvsi molitev. sklene roki
na prsih in pobozno odgovarja in priklada molitvi.

“Zdaj pa le zajemi, ce hoceS! Ne bo ti zal,” opominja
drugi¢ Srakar in zavihti kakor svetel mec precej novo be-
lo zlico nad skledo ter jo globoko vanjo porine.

Svatje so na vasi, kedo
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Marjetica se Stene pdleg ofeta ter posnema njegov
zgled. Pri tem ne more prehvaliti slastnega soka, meneg,
da bi se tri ure pred smrtjo lahko uZival in da tako lah-
kega Se ni jedla nikdar. Srakar pomajuje z glavo in rama-
ma, pa razumeti ne more Marjetice, ki hvali Cislano jed,
dasi jedva zlico vanjo pomaka. Pri tem ga skoraj uzali ta
njena neodkritosrénost, ¢e jo ume prav. In nazadnje se je-
zi naq svati, da morajo priti ravno danes ali kali. Ravno
danes, da Se tega diSeega soka ne more v miru bozjem
pouziti, da je vse v neredu, vse krizem — in da Marjetica
ne ume dovolj ceniti njegove kuhinje in njegovega naj-
ljubsega jedila, katero bi on pustiti ne mogel, ko bi mu
strop gorel nad glavo in bi sg podiral svet.

‘ XXXI.

Tisto popoldne po juzini oblece Mlinar ¢rnozametov
telovnik s svetlimi srebrnimi gumbi, natakne kastorec s
pozlaceno zapono na glavo, Zeni pa ukaZe, naj mu prine-
se viSnjevo spreminjav plas¢ iz gornje shrambe. Potem
pravi Stefanu, ki Ze opravljen kakor za veliko nedeljo, a
nekoliko bled po hisi hodi in pogosto skozi okno pogleduje:
“Semle za mizo sedi! Eno merico ga pokusimo $e prej, da
bo ve¢ govorice! Stric in prisezni moz prideta kmalu.”

Kmalu potem stopi mati Mlinarica s plad¢em v narocju
v hiSo, ga pri oknu rahlo po rokah razgrne, hote¢ se pre-
pricati, koliko je na $kodi, kar se ni rabil od zadnje vaske
Zenitnine. Potem skrbno s krtao po njem potegne ter ga
obesi na klin. Med tem se ozre kakor nevedoma skozi ok-
no in vklikne:

“Poglejte ju no, ze gresta, stric in sosed! Nekaj vi-
na pa nekaj suhega mesa se spodobi na mizo. jaz pa sem
kar pozabila.”

Izgovorivsi Svigne v kuhinjo. Gredo¢ pa Se s pred-
pasnikom prah s klopi pobriSe, mene¢: “Nikdar ni Cisto do-
volj. Clovek bi imel ves ljubi dan samo g pospravo dela
dovolj.”

“Bog vama blagoslovi, Ce jesta in pijeta,” pravita zdaj
stric in sosed, ko vstopita v praznji obleki, v plas¢ih, v ne-
deljskih klobukih in s svilnatimi kapami pod njimi ter me-
ni ni¢ tebi ni¢ kar tja okoli omizja prisedeta.

“Bog povrni! Tudi vidva kaj prigriznita. In poste-
na mera pijace bi tudi ne bila odvec, jelita, da ne, ker sta
tako zgodnja? Potem pa se Se kaj drugega pomenimo sku-
paj,” povzame Mlinar in porine tobatnj mehur preq gosta,
¢es, pa si natlacita, e hoceta.

“Pri’ zenitvi, pravijo, da sila ni prida. A jaz bi trdil
in dejal, da tudi poCasnost ne. Se danes sezemo v roke,
besedo damo in vaznejSe reCi razderemo, pa je,” odvrne
zdaj stric in obrnjen proti Stefanu pristavi: “Kaj pa ti
pravis k temu, Stefan, kaj? Kar zini, ¢e ima$ Kkaj na je-
ziku, danes je Se Cas in priloznost.”

“Meni je vse pray in po volji. Ravno posebne sile ni,
a dolgo odlaSal bi tudi nerad,” odgovori nekoliko zardel
Stefan in zatopljen v sladke misli s prsti bobna po mizi,

“Poglej jih no! Kaj sta ze tukaj? Pa res. da sta”
pravi zdaj mati, ki z bokalom rumenega vina in z lesenim
kroznikom suhega mesa v hiSo stopi in oboje na mizo po-
stavi, reko¢: “Zdaj pa kar pokusite vsi! To vam ne dene
slabo.”

“Pa Se ti k nam prisedi, ker je Ze tako! Danes imamo
prvo besedo, ¢ez nekaj tednov poroko in danes leto pa
krst,” pristavi zopet smeje se suhi sivolasi stric, in go-
spodinji veli sesti poleg njega, polno kupp vina nalije in
pravi: “Na, pij, pa vesela bodi! Ni zime brez ledu, poroke
brez Zene in veselja brez vina. Tudi nam vsega tega ne
manjka.”

“Pa’ bi Se vi z nam isli, mati; vi bi vedeli najbolje
vprasanja staviti, besedo v pismo narekovati in marsiCesa
veé, kar moSki ne umemo tako,” meni zdaj sosed Tepkar
proti gospodinji, porine kupo pred Stefanz in skrbno po
plaséu pogleda, ¢e mu ni zaradi mastne mesnine in pijace
kaj na Skodi.

(Dalje prihodnjié.)
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St. 1, Sheboygan, Wis. — Vse ¢lanice
se vljudno vabi na prihodnjo sejo 12.
junija. Slisale boste poro¢ilo prire-
ditve za Materinski dan in imamge tudi
nekaj drugih vaznih stvari za resiti na
tej seji. Po seji bomo zopet imele bur-
dej pardi, kateri je v oskrbi nase bla-
gajni¢arke Margaret Fischer. Posebno
vabilo s tem potom poSilja vsem, ki
ste imele rojstni dan v aprilu, maju
ali juniju, ker ve ste naSe slavljenke,
katere bomo pogostile. Pri¢akujemo
veliko udelezbo. Tudi na$a glavna
predsednica bo obhajala svoj rojstni
dan v juniju. Iskreno Zelimo, da se to-
liko pozdravi, da bo lahko priSla na
sejo in se nekoliko veselila med nami.

Vsem slavljenkam klicemo in Zelimo:
Se na mnoga leta! Vas pozdravlja,

Mary Godez, predsednica.

St, 2, Chicago, Ill. — NaSa zapisni-
karica Mary Kovaci¢ je bila za nekaj
dni v Hot Springs in upamo, da si bo
okrepila svoje zdravje.

Sestra Cerjak je prejela veselo vest,
da je njen sin, ki je bil naznanjen po-
greSanim, najden.

Na§ pevski klub je priredil pomla-
danski koncert v nedeljo 22. aprila, ki
je prav lepo uspel. Lepa hvala vsem,
ki so se udelezili in pomagali k lepe-
mu uspehu.

Kegljaska skupina, katera keglja pod
pokroviteljstvom podruZnice, je izsla
na prvem mestu ob zaklju¢ku sezone,
to je, kar se tiée naSe lige. V tej sku-
pini so kegljale: Josephine Zeleznikar,
Ann Patrick, Gloria Gradishar, Julia
Zeibert in podpisana. Mary Garbais je
kegljala z nami do ¢asa bolezni in po-
tem je morala pustiti kegljanje in je
nato njeno mesto zavzemala Gloria
Gradishar. Pri kegljaski tekmi, ki se
je vrsila v Sheboyganu, je sodelovalo
od naSe podruZnice pet skupin. Vse
kegljacice so imele izvrstno zabavo na
tekmi in se lepo zahvaljujemo gosti-
teljicam od podruznice §t. 1 za izkaza-
no gostoljubnost. Skoda, da je ¢as ta-
ko hitro minil. Upamo, da je nasa gl.
predsednica okrevala ter ji posiljamo
najlepSe Zelje k rojstnemu dnevu!

Prosim vse tiste ¢lanice, ki dolguje-
te na asesmentu, da pridete vsaj vsa-
ke tri mesece poravnat. Jaz vam po-
Sliem opomin in radun, pa se ne od-
zovete, kar ni pravilno od vas. Pridi-
te plagat na prihodnjo sejo. Jaz sem
navzoca Ze ob sedmih, seja se pa pri-
¢ne ob osmih. Na svidenje!

Lillian Kozek, tajnica.

St. 5. Indianapolis, Ind, — V imenu
vseh odbornic in sebe izrekam tem po-
tom najlep$o zahvalo vsem, ki so po-
magali k lepemu uspehu nase prire-
ditve.

NajlepSe zelje za hitro okrevanje od
bolezni posiljamo sestram Mary Rina-
ni, Mary Krenoshek, Mary Ule in vsem
tistim. ki so v bolnigki postelji.

Iskrene ¢estitke masima nevestoma
Frances Sustarsi¢ in Louise Jugg.

Sestra Mary Kronoshek se lepo za-
hvaljuje vsem ¢lanicam za darilo.

S pozdravom,

Sophie Golob, tajnica ..

Ali ste ze

stopili do svoje sosede ter jo vprasali,
¢e bi tudi ona postala c¢lanica Sloven-
ske Zenske zveze? Ce niste, potem pa
kar s korajzo na delo in Se danes, ta-
koj, ko boste malo pospravile po hisi,
pa brez vsakega nadaljnega odlasanja,
kar odlo¢no stopite k sosedi in ji po-
vejte vse, kar veste lepega o Zvezi. Saj
veste, da c¢lanice Zveze se vsepovsod
udejstvujejo v narodnem gibanju in
imajo vsakovrstne prireditve, kjer je
najlepSa druzabnost in kadar pride
bolezen ali druga potreba, se tudi vse-
lej ljubeznivo potrudijo pomagati. No-
ben ¢lovek ma svetu ne more biti tako
neodvisen, da ne bi vcasih potreboval
prijateljstva od drugih in ravno pri le-
pih skupinah, kot so podruznice Slo-
venske Zenske zveze, se najde najlepsa
prilika za gojiti medsebojno Iljubezen
in spostovanje.

Torej, e danes stopite do sosede in
ji razlozite kaj vet o naSih izobraZe-
valnih klubih in o lepih namenih na-
e Zveze. Prav gotovo ne bo nobena
odrekla, ker ni prostora na svetu, kjer
bi dobile toliko dobrega za tako maj-
hno odskodnino, Kako bo prijetno, ko
bo prisel na okrog &as za ma sSejo, pa
boste stopili do sosede in boste Sle sku-
paj in potom boste imele tudi druzbo
za domov, Pray nié¢ odlasati, ampak
kar z odloéno voljo na delo!

St. 6. Barberton, 0. — Zadnje &ase
so umrli v na$i naselbini: Mr. Peter
Purger. doma je bil nekje iz Primorja
ali iz Notranjskega. Ubit je bil od av-
tomobila, ko je %el preko ceste blizu
svojega, doma. Bil je dober soprog in
ode svoji druzini. ZapuSéa soprogo ter
dve héerki, in so vse tri naSe dobre
¢lanice. Potrti druZini naSe globoko
sozalje.

Umrl je mlad fant, Mr. Andrew
Krancz, star 24 let, bolehal je 4 leta.
ZapuSéa oceta, drugo mater ter dve
sestri in veé sorodnikoy. Druzini Mr.
Frank Krancz naSe iskreno sozalje. —
Nadaljni je dal svoje mlado zivljenje
na bojnerm polji v Okinava Seaman
1—C Joseph Trenta, star komaj 20 let.
ZapuSéa potrte starSe, 4 brate in 3
sestre ter mnogo sorodnikov. Bil je tu-
di masni streznik pri nasi cerkvi. Pri
njegovi darovani sv. masi so mu osta-
1i strezniki napravili vso éast. Nase od-
kritosréno sozalje Trentovi druzini.

Ranjeni so bili: Sgt. Charles Stru-
ckel, Sgt. Anthony Zelle ter Cpl Jacob
Verhotz; vsi trije nekje v Neméiji. Se-
daj so Ze izven nevarnosti in jim Ze-
limo najboljSega zdravja, Matere vseh
teh sinoy so ¢lanice Zveze.

Da pa ni sama zalost, je tudi nekaj
veselih noyvic. Pri teh druZinah se je
oglasila teta Storklja: Pri Mr. in Mrs.
Vincent Lauter je pustila sin¢ka. Pri
druzini Mr. in Mrs. Edward Cigole,
sin¢ka (mati Anna Garbor). Fri Mr.
in Mrs. John Opeka, héerkico. Pri
Mr. in Mrs. Frank Zupec, héerkico,
pri Mr, in Mrs. Gregor Porok tudi
héerko. Vsem tem novorojenckom ze-
limo kar najvet srete, starSem pa na-
Se cCestitke! b
Jennie Okolish.

St. 12, Milwaukee, Wis. — Na seji
v maju je bila pray majhna udelezba.
Jaz ne vem, zakaj Clanice ne pridete
k sejam; mogoce bo junijska seja kaj
boljse obiskana.

Kampanja gre tudi pocasi naprej;
vse spi in tudi jaz sem cesto zaspala.
Mislim, da je vojna kriva temu, ker
je vsak vznemirjen radi razmer in za-
losti ter vsaka mati prosi Boga in Ma-
rijo, da bi bila kmalu pridobljena po-
polna zmaga tudi nad Japonci in to
hudo klanje za zmeraj koncéano.

Drage sestre, sedaj se potrudite za
nove ¢lanice, Se ta mesec, ker kampa-
nja se bliza svojemu zaklju¢ku. Vsaka
izmed nas naj bi pripeljala vsaj eno
novo ¢lanico in uspeh bi bil sijajen.

Pri nas$i podruznici imamo ve¢ bol-
nic in med temi sta sestri Mary Krncz
in Apolonia Kaspar. Prosim ¢lanice, o-
biskujte bolne sestre ter jim olajSate
dolge ure bolezni. Tudi masa glavna
predsednica Mrs. Mary Prisland je
med bolnimi. Bog daj. da bi za svoj
rojstni dan 21, junija okrevala. Zelimo

* ji §¢ mnogo, mnogo let!

Vsem, ki praznujete rojstni dan ali
god v tem cvetotem mesecu juniju,
Z7elimo vse mnajboljSe. Pozdray vsem
glavnim odbornicam in ¢lanicam Zve-
ze, Urni Neziki, posebno pa vsem ¢la-
nicam &t. 12!

Mary Schimenz, tajnica.

§t. 14, Cleveland (Nottingham), O.
— Pozdravljene ¢élanice §t. 14! Na seji
1. maja je bila dobra udelezba; navzo-
¢ih je bilo nekaj magih novih ¢lanic in
te so bile: Frances Turk, Albina Metz-
ler. Jean Samsa in Jean Gainer., Do-
pbrodogle in upam, da vas vetkrat vidi-
mo na sejah, ker na%a Zelja je, da bi
se mladina zavzela in nam pomagala
povzdigniti SZZ $e na vije mesto kot
je doslej.

Na prihodnjo sejo 5. junija vabim
vse novopristople ¢lanice, da boste i-
mele z nami vred lepo zabavo, ker bo-
mo praznovale rojstne dneve vseh ti-
stih ¢lanic, ki so ga obhajale zadnje
tri mesece.

Predsednica Frances Rupert nam
je z veseljem porocala, da se stanje
nade glavne predsednice Mrs. Marie
Prisland obra&a na boljse, za kar smo
vse hvaleZne in upamo, da bo kmalu
zdrava in bila zopet ¢évrsta med mami.

Nasi glavni tajnici vsa ¢ast in hva-
la, ker je tako lepo pisala v spomin
nasemu preminulemu predsedniku F.
D. Rooseveltu.

Nasa blagajni¢arka . sestra Pauline
Sajovec se nahaja v 'Bolnisnici. Upa-
mo in Zelimo, da se ji zdravje kmalu
povrne. Sestra Anna Rehar se je pa
ponesretila in dobila tezke poSkodbe
in se nahaja v bolniski postelji. Vsem
bolnim sestram Zelimo ljubega zdrav-
ja. Kadar mi je znano za bolezen na-
S§ih ¢lanic, tedaj jim poSljem miéno
kartico, katere je izdala na$a Zveza.

Kruta smrt je zopet posegla med na-
Se sestre. Sestra Josephine Jevnikar
je bila obvesScéena od vojnega oddelka,
da je daroval svoje mlado Zivljenje za
daomovinp njen sin Cpl. Gus Jevnikar
na otoku Luzonu. Naj slovenski ju-




55-LETNICA POROKE

Dne 12. maja, 1945 sta Felix in Mary
Novine, stanujota na 19211 Kewanee
Avenue, Cleveland, Ohio, slayila 55-
letnico poroke (smaragdno). Mr. Fe-
liks Novinc je doma iz Velikega Lipov-
ca, fara Ajdovec, Dolenjsko. Dne 18.
maja je bil star 77 let. Mrs: Novinc
je pa doma iz Budanje vasi pri Zu-
Zemberku in je stara 76 let. V Ame-
riko sta priSla pred 56 leti. V druzini
je bilo 12 otrok, od katerih je Se osem
Zivih. Poleg zetov in snah imata 15
vnukoy in 4 pravnuke. Pet izmed vnu-
kov je v armadi.

Mrs. Novinc je ¢lanica podruznice
&t. 14. Vseh skupaj je devet ¢lanic pri
5t. 14 od Novingeve rodbine. Vsa tast
vrli materi in druzini!

Izrekamo Dprisréne gestitke in Zelje,
da bi dotakala Se mnogo obletnic v
zdaravju in druzinski sreéi!

nak mirno poéiva v tuji zemlji. Pripo-
roéam ga v molitev. Preostalim pa
izrekam iskreno sozalje.

Na§ kard pardi zadnji mesec je prav
dobro uspel. Lepa hvala vsem za do-
‘bro udelezbo. Navzodi sta bili dve ¢la-
nici, ki imata po §tiri sinove v sluzbi
Strica Sama, in te dve sta sestri Vera
Troha in Mary Ivec. Drage sestre! Iz
srca zelimo, da bi se vsi vasi sinovi
povrnili zdravi domov.

Prav lepa hvala slede¢im sestram,
katere so darovale dobitke in prodaja-
le tikete; Mary Steiner, Agnes Zalo-
kar, Pauline Sajovec, Frances Rupert,
Frances Globokar, Frances Gréman,
Frances J. Rottar, Mary Yapel, Fran-
ces Stupica, Antonija Svetek, Ursula
Trtnik, Carolina Gabrenja, Justine
Skufca, Rose ZdeSar, Mary Pirc, Sis-
ter’s Beauty Shoppe, Frances Kristof
in Josephine Vadnal. Pri delu so po-
magale sestre Frances Rupert, Antonia
Svetek, M. Japel, A. Zalokar, Frances
Glopokar. Frances Stupica, Mary Stei-
ner in Frances Mezgec. Sestra Ursu-
la Trtnik je pa naredila okusne kro-
fe. Sestra Frances Gréman je poda-
rila. okusno pohanje.

Najlepo hvalo naj sprejme pevski
zhor Slovan za lepo udelezbo in petje.

Nagrade so dobile sledete sestre: —
Ann Krizman (Permanent); Justina
Cerne in Frances Cesen (Cigarettes),
Sylvia Jansa (handkerchief holder),
Caroline Stanonik (Cake), Bertha
Starman (Pillow cases).

S tem zakljuéujem poro€ilo in vas
Se enkrat prosim, da se pofrudite do-
biti nekaj novih &lanic, ker mesec ju-
nij je zadnji v kampanji, S pozdra-
vom,

Frances Klein, tajnica.

Cestitke Mvs. Prisland!
Na$i glavni predsednici poSilja St.
14 najlepse cestitke in Zelje za vesel in
zdray rojstni dan! Zivela!

St. 18, Cleveland (Collinwood), O.
— Radostno vesela vest je polnila o-
zratje, ko smo imele uresni¢iti idejo
praznovanja Materinskega dne naSih
zyestih ¢lanic. Hvala vsem onim, ki

ste prisle k sestanku in prosim tudi
vee one, ki ste pa¢ imele namen to sto-
riti, da se gotovo odzovete prihodnji
mesec dne 12. junija, ko bomo nado-
mestile, kar nam pa¢ vsled pomembne-
ga dne 8. maja ni bilo mog. . .

Podala se je oSabna Nemcéija! Kako
blazilno vpliva ta vest na srca vseh, ki
so vsled vojne prizadete! Brutalnost,
ki je bila tako nasilno izvajana po
nem3kih taboris¢ih kot to prikazujejo
slike in ¢asopisje, je nekaj zayratnega,
kar bi ¢lovek od sicer civiliziranega
nemskega naroda nikoli ne pri¢akoval.
Zakaj usoda preganja ubogega zem-
ljana na tak krut nacin, je nepojmlji-
vo. Dal Bog streti mo¢ vsem, ki hre-
pene po ¢loveskem krvoprelitju in Se
ostalo zmago nad Japonsko, to je paé
zelja vsakega izmed nas!

Krasni mesec junij in njega cvetni
Zar naj rosi svoj blagosloy nad vse,
ki praznujete svoje rojstne dneve in
godove! Glavni predsednici gospej Pri-
slandovi zelim zdravja, to najveéjo do-
brino sveta za njen rojstni dan! Nasa
druStvena “mama,” gospa Nettie Stru-
kel pa naj ¢ita tole vos€ilce, Se iz sta-
re domovine:

“Mirnp naj plava Vam ¢olni¢ Zivljenja,
ogne naj vselej valov se morja;
mirno veslajte, brez truda, trpljenja,
kamor Vas vodijo zelje srca!”

Pozdrav!
Josephine Praust, tajnica.

Slike v Zarji

Kadar zelite poslati na urednistvo
sliko za priob¢itev v Zarji, prilozite
svoto en dolar, kar pa stane veé kot
dolar, plata Zveza. Za slike od veéjih
skupin je nekoliko ve¢, kar vam bo
radevolje pojasnila urednica, ko bo
videla velikost sglike. To velja za Vse
slu¢aje, razen od dogodkov, ki pred-
stavljajo delovanje Zveze.

St. 20. Joliet, Tll. — Vse je priprav-
ljeno za veliki piknik, ki se bo vrsil na
Octetov dan 17. junija na farnem par-
ku. Prigel se bo dopoldne, trajal bo pa,

dokler bo vaSa volja. Zabave bodo
vsakovrstne za starejse in mladino;
dobitkov bo veliko, kakor tudi razlié-
nih nagrad. S seboj povabite gospo
“sre¢o” in boste prav gotovo deleZni
lepih stvari, ki bodo za vas priprav-
Ijene. Za mladino bo pripravljen glo-
bok studenec, kjer bodo lahko zajema-
li; kaj bodo zajeli, pa ne smem pove-
dati, ker to je skrivnost in boste vede-
li Sele tedaj, ko boste videli, kaj boste
ven potegnili. To bo prineslo mnogo
smeha in veselja mladini.

Drage sestre! Na vas je leZece, ¢e bo
piknik velik uspeh. Zato se odlogite
se udelezite z vep druzino, ker s tem
boste pomagale blagajni naSe podruZ-
nice. Pripeljite svoje soproge in otete,
da se bo vsa druzina lepo zabavala
na prostem in med veselo druzbo.

V zadnji izdaji ste gotovo brale, da
je bil ustanovljen KLUB TISOCERIH
Organiziran je bil na zadnji seji od-
bora direktoric. Namen tega Kkluba
je, da se pomore Solniskemu in do-
brodelnemu gkladu, ki bo pomagal u-
bogim otro¢ickom po vojni v starem
kraju in tudi mladini, ki si Zeli vi§je
izobrazbe in mnima potrebnih sred-
stev. Namen je torej velik in plemenit,
zato ste proSene, da se vpisete v KLUB
TISOCERIH na nasi prihodnji seji, in
s tem boste storili veliko dobrodelnost.
Vojska v starem Kkraju je sedaj kon-
¢ana in bo kmalu priSla priloznost, da
se bo zacelo posiljati pomo¢ tudi ubo-
gim, nedolznim otroc¢ickom, ki trpe za-
radi vojske, ki je divjala v starem kra-
ju nad pet dolgih let. Clanarina v ta
klub je pet dolarjey in lahko daste tu-
di veé. ¢e je vaSa volja. Hitro se pri-
blizuje ura, ko bomo lahko pomagali
naSemu narodu, takrat bo treba seéi
globoko v Zep, ker ireba je materialne
pomo¢i, zato izpolnite svojo obljubo
ob prvi priliki, ker sedaj je ¢as, da se
pokazemo ¢lovekoljubni napram voj-
nim sirotam. Izro¢ite mi lahko na se-
ji, ali pa posljite po posti, ¢e ne morete
priti osebno do mene ali na sejo. Sto-
rite sedaj tistp usmiljeno delo, da bo
desna roka pripravljena dati, ko bo
naznanjen ¢as za resitey uboStva na-
Semu narodu v domovini. Nekaj naSih
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dobrih ¢lanic se je odzvalo na zadnji
seji, pridruzite se §e druge!

Na operacijo o se morale podati
sledece ¢lanice: Mrs. Mary Kramarich,
Miss Mildred Gregoric, Miss Betty Li-
kar in héerka sestre Julije Trubic. —
Vsem bolnicam Zelimo hitrega okreva-
nja! ,

Porodila se je Misg Sylvia Kal¢i¢ z
Mr. Josephom E. Plese v cerkvi sv. Jo-
zefa. Sylvia je héerka Mr. in Mrs.
Rudolph Kal¢i¢. Od poznane druzine
Mr. in Mrs. John Zlogar se je oZenil
sin Julius Zlogar in si izbral za neve-
sto Miss Emyline Jendrus. Poroka se
je vrsila v cerkvi syv. Tadeja. Novim
zakoncem Zelimo bozZjega blagoslova v
bodo¢em Zzivljenju!

Po dolgi, stiriletni muéni bolezni je
podlegel smrti 18 letni Robert Blaess,
sin Mr. in Mrs. Joseph Buchar. Poleg
starSev zapuséa brata, ki se nahaja
nekje na Pacifiku, in sestro Mrs. J.
Stonich. NaSe sozalje preostalim so-
rodnikom in prijateljem. Pokojnemu
Robertu pa maj Bog podeli sveti raj
in veé¢na lu¢ naj mu sveti!

Mr, in Mrs. John Terlep sta dobi-
la Zalostno poroc¢ilo, da je padel sin
Sgt. Anton A. Filak dne 27. marca ne-
kje v Nemciji. Poleg starSev zapuSca
tri brate in tri sestre. Dne 11. aprila
je pa padel za domovino Cpl. Anthony
Muren, sin Mr. in Mrs. Louis Muren.
Tudi on se je bojeval v Nemciji, kjer

je naSel svojo smrt. Poleg starSev za-,

pusca dve sestri in Stiri brate.

Vsem padlim vojakom naj bo lahka
tuja zemlja. Spominjali se jih bomo
v vsakdanjih molitvah. Sorodnikom pa
izrekamo na$e globokgo socutje.

Domov se je vrnilo pet vojakov, ki
so bili proglaseni pogreSanim in ubi-
tim. Sgt. John Petric, brat Mrs. Mary
Gregorich, se je nahajal y nemskem
ujetnistvu. Clovek kar strmi, ko po-
slusa njih porocila, kako so se plazili
iz dneva v dan, preden so prisli na
prosto in se resili strasnega trpljenja.
Vsa naselbina se veseli z nasSimi vojaki
in druzinami, ki so sre¢no prisli nazaj
k svojim dragim. Bog daj, da se jih
bo mnogo vrnilo!

K zaklju¢ku vas vabim na velik pik-
nik, ki se bo vrsil v potast Odetovega
dne v nedeljo 17. junija na farnem
parku. S pozdravom!

Josephine Muster, tajnica.

Piknik na QOcetov dan

Vljudno se vabi vse cenjeno obé&in-
stvo na piknik, ki se vrsi na tretjo ne-
deljo v juniju, ko bomo skupno praz-
novali O¢etoy dan. Fodruznica St. 20
ima Ze veé let navado, da priredi zaba-
Vo na, ¢éast ocetom, in tako bomo tudi
letos imeli prayv lepo prireditev v far-
nem parku, Raynor, Theodore in Cle-
ment cesti. Odbor je pridno na delu,
da bodo na razpolago vsakovrstne do-
bre stvari za prigrizek in za gasiti ze-
jo. Na programu bodo tudi razne
druge zanimivosti, saj veste, da imamo
na, vsaki veselici mnogo zabave in tako

bo tudi letos in $e boljse kot pretekla

leta.

Vsaka ¢lanica naj pripelje soproga,
vso druZino, stare odete in sploh vse
prijatelje. saj je samo enkrat vy letu
Octetov dan, ki se javno praznuje, zato
je na mestu, da pridemo skupaj na ta
dan ter se prav prijetno poveselimo.

Za najlepSo zabavo, pridite v velikem
Stevilu v St. Joseph Park dne 17. juni-
ja. Na svidenje! — Odbor.

“ZVEZIN DAN” BO 22. JULIJA, 1945

Naznnaja se ysem ¢lanicam, da ho
romanje k Mariji Pomagaj y Lemont,
Illinois, na c¢etrto medeljo v juliju. Pro-
gram bo slicen preteklim letom. Ro-
manje se bo pri¢elp ob enajstih dopol-
dne. Frocesija. se bo pric¢ela pred sa-
mostanom in S§la do votline LurSke
Gospe, kjer se bo brala sv. maSa na
prostem, oziroma v votlini grote. Po
sv. masi se bodo pa romarji podali na
grigek, kjer imamo po navadi piknik,
in tam se bo serviralo kosilo. Popol-
dne bo pa zanimiv program.

Vljudno se vabi vse ¢lanice, mnjih
druzine in prijatelje, da se letos zopet
udelezite te lepe slavnosti. Kako le-
po je, ko se skupaj srecamo drug z
drugim na tem lepem prostoru vsako
leto, in letos bomo gotovo bolj Zivahni,
ker je kruta vojska vsaj deloma kon-
¢ana. Obenem bomo v vsej gorecnosti
prosili naso ljubo LurSko Gospo, da bo
izprosila, éimprej$njo zmago za nas.

Tiste ¢lanice, ki pridejo vsako leto,
bodo prav gotovo prisle tudi letos in
Se posebno zato, ker letos je upati, da
se bho lazje dobilo potovalna sredstva.
One pa, ki ste imele namen priti druga
leta in ste morale vsled gotovih vzro-
koy odloziti, za¢nite kar takoj z na-
¢rtom, da se boste prav gotovo pri-
druzile letos. Vabi se tudi mogske,
da bo popolnejsa druzba. Kaj ve¢ o
tem prihodnjic,

Za informacijo sem vam na razpo-
lago. s

Josephine Erjavee, gl. taj.

V SPOMIN PADLIM VOJAKOM

V ' Jolietu se je priéelo gibanje, da se
postavi spomenik vsem padlim voja-
kom naSega mesta. Da se to idejo u-
resni¢i, je potrebno sodelovanje vse-
ga mesta.

Na seji vseh organizacij se je ime-
novalo Mr. Johna L. Jevitza ml., za
nacelnika. On je predsednik drustva
sv. Petra in Pavla, §t. 66 ABZ.

Za, ta spomenik nadim junakom se
zanimajo vsi vplivni krogi nasega me-
sta. Zupan Arthur O. Janki je osebno
podvzel potrebne korake v ta namen.

Vplivni krogi mesta Jolieta uvideva-
jo, da je sedaj ¢ast in dolznost storiti
nekaj za tiste junake, katerim ni bilo
usojeno povrniti se na svoje domove,
kakor se bodo njih vrstniki. Znacilno
je, da so bili ravno Slovenci, ki so sto-
rili prvi korak za ta spomenik.

Prosi se vso jolietsko naselbino, da
sedeluje po svojl najboljsi zmoznosti,
da bo ta lepa ideja ugledno izpeljana.
Z va$o pomoc¢jo bomo prav gotovo i-
meli lep uspeh!

Porodevalka.

St. 21, Cleveland (West Park) O. —
Zopet je prislp Zalostno poroé€ilo v na-
So maselbino, in to pot k nasi sestri
Mary Sinkovec, da je bil nekje v Nem-
¢iji ubit njen sin Lojze Sinkovec. Ta
novica je pretresla vso naselpino. Loj-

ze je sluzil v armadi Cez tri leta. V
februarju, 1944, je bil poslan onkraj
morja. Njegova mama je Ze od za-
C¢etka podruznice naSa cClanica. Poleg
zalujo¢ih starSevy zapusca dve sestri in
dva brata ter veliko sorodnikov in pri-
jateljev. Nase globoko sozalje druzini
Sinkovec. Bog naj vas tolazi, saj v
takih slu¢ajih je ni tolaZilne besede,
le v molitvi se najde mir in tolazbo.
Lansko leto ji je sin poslal lepo dari-
lo in vo$¢ilo za Materinski dan, a le-
tos je pa velika Zalost napolnila srce
matere in vseh, ki smo pokojnega LoOj-
zeta, poznali. Najbolj kruto je to, da
lezi tako dale¢ pro¢ od matere, ki bi
rada pokleknila na njegov grob in se
razjokala nad mrtvim truplom Iljube-
ga sina. Res kruta usoda je zadela
mnogo nasih mater,

Dragi Lojze! Mi, ki smo Te poznali,
Te ne bomo nikdar pozabili. Saj si
bil iskren in prijazen do vseh. Dobro
se spominjamo, ko si zadnji¢ jemal slo-
vo od doma; tisti zadnji veder pred
odhodom, kako smo zvesto poslusali
tvoje zgodbe o raznih dogodkih pri vo-
jakih. Mi vsi smo Ti vos¢ili sreéno
vrnitev in videli, da si bil zelo ginjen,
in tudi Tebi ni ostalo ob slovesu suho
oko. Tvoj zadnji pozdrav: Bog z va-
mi! bo vedno zvenel v nagih uSesih
in nas spominjal nate. A bilo je to
zadnjikrat — odSel si in veé¢ Te ne bo
nazaj. . . Dragi junak! Prelil si svojo
mlado kri za nas, za boljSo bodo&nost
in mi Te bomo ohranili v trajnem spo-
minu. Priporo¢an si vsem v pobozno
molitey. . .

Te dni sta postali stari mamici se-
stri Cecilija Brodnik in Anna Fabris.
Nase gestitke in zelje, da bi vas ta le-
pa Cast docakala Se vetkrat!

Sestra Frances Kavc se je morala po-
dati v bolniSnico iskat ljubega zdrav-
ja. Zelimo, da bi se kaj kmalu vrnila
zdrava in vesela k svoji druzini. So-
prog sestre Mary Felicijan se nahaja
7e delj Casa na bolniski postelji. Bog
daj vsem bolnikom Ijubega zdravja!

Svoje mlade sinkote sta imeli na do-
pustih sestri Anna Lunder in Mary
Felicijan. Da bi le bilo to veselje stal-
no v bliznji bodo¢nosti in da bi dan
zmage kmalu prisel!

Na s€ji v maju smo se prav imenit-
no imele. Praznovale smo Materinski
dan. Stotera vam hvala, drage sestre,
za, vse. kar Zrtvujete za SZZ! Zaradi
zaposlenosti in vsakdanjih skrbi si
mnogokrat Zelim, da ne bi imela no-
benega, dela z uradi pri druStvih, pa
vas vidim zbrane skupaj in kako ste
pozrtvovalne, potem mi postane vse
delo lazje in si mislim: kako bi mogla
opustiti vso to lepo druZabnost in kar
naenkrat dobim mnovega poguma in
veselja do dela. Torej lepa hvala za
vse ter vas sréno pozdravljam, —

Ancka Peléi¢, tajnica.

St. 27. Braddeck, Pa. — Prelepi, cve-
to¢i mesec junij je spet tukaj. V tem
mesecu, ki je posveten FPresv. Srcu
Jezusovemu, se obrnimo do Njega ter
molimo in prosimo za usmiljenost vsem
nasim mladim fantom in mozZem, da bi
pri§li zivi in zdravi domov. Tisti, ki
so dali svoje zivljenje za domovino,
naj pa v miru potivajo v tujih dezelah
in mi se jih v duhu spominjamo z mo-
litvami.



Na seji v maju smo se imele bolj
slabo, Fogresale smo podpredsedni-
co sestro Mary Anzlovar, katera se Se
vedno nahaja na bolniSki postelji, to
je ze vet kot Stiri mesece, ampak hva-
la, Bogu, zdravje se ji obrada na boljse
PogreSale smo tudi naSo tajnico Jo-
sephine Rednak, ki je tudi nevarno
bolna. Sestra Mary Mramor se je pa
moéno pobila v roke, ko je spodrsnila
na ledu, in njeno stanje se poéasi ob-
rata na boljSe. Mogoce je Se katera
druga sestra bolna, toda meni ni bilo
poro¢ano, da bi dodala k dopisu. Vsem
Zelimo skorajs$nje okrevanje!

Sestra Rose Jekli je dobila krepkega
sinka in oba sta zdrava, mamica in
sinko. Cestitke in Zelje k najboljsemu
zdravju tudi v bodoénosti.

Opozarjam vse naSe ¢lanice na kam-
panjo, ki je sedaj v teku. Za mla-
dingki oddelek je meseénina samo 10
.centoy, torej ne zamudite lepe prilike,
da, ne bi ypisale svoje héerke, temveé
izpoinite to svojo dolZnost do Zveze 3e
ta mesec, ki je zadnji ¢as te kampa-
nje. Tudi za na§ odrasli oddelek bi bi-
Jlo lepo. ¢e bi ypisale svoje domage in
‘prijateljice. Razred B, v katerem se
lahko mladina zavaruje za 300 dolar-
jev smrtnine in pladuje samo 60 cen-
tov mese¢nine, je posebno priporo¢ljiv

Bog daj, da bi bila tudi z Japonci
vojska kmalu vy kraju in da bi na sve-
tu zopet zavladal ljubi mir in lepo Ziv-
ljenje! Pozdravljene!

Anna Tomasi¢, predsednica.

Tukaj prinasamo sliko Mrs. Marie
Skulj Beck, pisateljice naslednjega,
lepega dopisa. Hceerki Nancy Annette,
bo dve leti meseca avgusta. Sestra
Beck in héerka spadati k 5t. 12, v
Milwaukee, Wis., kjer je pred leti sta-
novala. Ona je Ze veckrat prispevala le-
pe ¢lanke za Zarjo. Upamo, da se bo
Se vetkrat oglasila z dopisom,

KJE SI, MATI, KJE?

Pomlad je spet priromala, ravno ta-
ko kot neStetokrat v prejSnjih letih.
Leta 1941 je bilo, ko sem zadnjikrat
jaz pisala v dobrodoslo Zarjo. Med
tem &asom se je veliko spremenilo z
‘menocj, kakor okrog mene in pray DoO-
vsed na tem Sirokem svetu.

Stopila sem v zakonski stan; moj
‘mo% je bil poklican k vojakom takoj
zatem sem se mu pridruzila in sva po-
tovala skupaj Do taboriS¢ih. Ni bila
lahka pot menjati sluzbe, ustanavljati
nov dom, delati novo prijateljstvo in
‘med tem nikogar, ki mu potozi§ svoje
(gorje,

s o Dl

Anton Podlogar:
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OCETOVA HISA

Na holmu prijaznem vrh vinskih gora
je hiSa ocetova stald.

In kakor mogoéna kraljica

okolici se je smehljala.

Minila so leta od casov,
ze v grobu mi oce lezi,
a hisa, cetudi brez njega,
mi misli na njega budi.

Ne vem, kdo zdaj v tebi kraljuje,
ne vem, kdo ti je gospodar,

pa naj bo kdorkoli Ze hoce,
pozabil ne bom te nikdar.

Kako naj bi tebe pozabil?
Zivljenja najlepSega dni,
sem v tebi veselo sprovodil,
o hisa ocetova ti.

Zdaj lo¢i me motno vodovje
od vrhov teh vinskih goric;
pa vendar Cez Sirno valovje
posiljajo vedno mi klic:

O pridi mi sin rodne grude,
spet vinska zdaj trta cveti,
nastavila mnogo je cvetja,

vsa gora opojno dehti.

Bom priSel, premagal zapreke,
vsak dan je mocnejSi tvoj glas,
tam lepa so b’la mlada leta,
bo lep tudi moj zadnji cas.

Leta 1943 sem bila chdarjena z lepo
héerko. Zopet sama, Srce se mi kr-
ti od bholesti, ko klicem: “Mati, kje si?
Kje si?”

V novembru leta 1941 je bilo, ko sem
zadnjikrat dobila poro¢ilo iz domovine.
odtlej se zastonj trudim skozi Rdeéi
kriz dobiti kak$no poroé¢ilo. Moja pri-
jateljica Mary Vesel je dobila kratko
pisemce, jaz pa zastonj ¢akam.

Trg Sodrazica in njeno plebxvalstvo
sta izginila kakor megla v jutranjem
svitu.

Bilo je leta 1936, ko sem obiskala ta
priljubljeni trg, mojo drago mater in
brate. Lepo je bilo tedaj v vecernem
mraku, ko je cerkveni zvon zvonil “Ave
Marija,” ko so se trudni delavei vracali
s polja in travnikov; ko so miladi fant-
je zapeli pozno na trgu svoje krasne
melodije. — Lepo in krasno je bilo te-
daj, te tutis vse to globoko v srcu. Zal,
da nisem raztegnila svojih poéitnic e
Za, par mesecev.

Kje si, mati? Ti, ki si toliko pretr-
pela! Tako mlada si bila, tako lepa!
Ko je izbruhnila vojska leta 1914. Moz
Ti je odSel v Ameriko in pustil ofroke
in Se enega, ki si ga nosila pod srcem.
Druga svetovna vojna Ti je vzela in
poklicala, Tvojega sina. Tedaj si zatu-
lila kakor ranjena zverina. Sama si
ostala pozno v no¢ Tezka je bila Tvo-
ja pot po trnjevi cesti, po kateri si
todila.

Jaz sem hotela olajsati vsaj malo
Tvoje zivljenje. Zgradila sem Ti no-
vo hiSo, da ne gledam muk na Tvojih
licih, a ravno ko je bilo delo dovrseno,

je pridrvel sovraznik in razrusil vse.

Danes, na ta materinski dan, moja
dusa in usta klicejo: “Mati, kje si? Naj
Te Bog varuje in lazprostle Svole 10~
ke nad Teboji”

Marie Skulj Beck,

381 E. 161st St., Cleveland, Ohio,

KLUB TISOCERIH

Pray lepo se prosi vse podruZnice,
da bi na svojih sejah razmotrivale o
novih ¢lanih za KLUB TISOCERIH,
ker .nujno potrebujemo novih ¢&lanoy,
saj vidite, da ne bo dolgo, ko bomo
morale prisko¢iti na pomog ubogim
sirotam v starem kraju. Dajte, vsaj
nekoliko se potrudite, da boste dobile
v sveii naselbini vsaj nekaj dobrosré-
nih oseb, ki bodo prispevale pet do-
larjev_ali e mogote ved za nas Sol-
nnski in dobrodelni sklad. Vsak cent,
ki se prejme od na$ih dobrosrénih ro-
jakoy in rojakinj, gre v sklad za po-
mo¢ ubogim otrokom.

Nekatere podruznice niso na jasnem
glede nadaljnih prispevkov, namreé ne
vedo, e je potem treba ‘pladevati me-
setnino ali kaj. Naj bo tukaj pojas-
njeno, da se plaga ¢lanarino samo en-
krat in potem ni treba imeti nobenih
drugih obligacij, ker s prvim prispev-
kom se pride do popolne é&lanarine.

Vljudno vabimo vse na%e dobre ro-
jake in rojakinje, da bi pokazali svojo
dobro voljo in poslali svoj dar na na$
glavni urad. Vsak ¢lan KLUBA TI-
SOCERIH dobi pray mi¢no potrdilo.

Storite, kar najve¢ morete za ta
blagi namen!
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SGT. ANTON GOLINAR

St. 32, Euclid, 0. — Mizlo vreme se
nas kar drzi, toda upam, da bo v juni-
ju lepse vreme in toplo sonce ogrelo
zemljo s svojimi zarki, tako, da ne ho-
ste, drage sestre, imele izgovor, da je
mraz in da nodete iz hiSe. Vabljene
ste, da se udelezite v velikem Stevilu.

Hyala Bogu, pricakali smo konec
vojne v Evropi in upanje je, da ne bo
dolgo, ko bo iste konec tudi na Ja-
ponskem. Potem bo veselje, pa ne za
vse druzine, ker mnekateri sinovi so
padli junaske smrti in so zdaj pri Bo-
gu. Ena izmed teh druzin je Golinar
iz 21071 Arbor Ave., kjer so dobili vest,
da je padel sin Sgt. Anton, star 24 let.
Padel je ze pred dvema letoma, 13. a-
prila 1943. To je bil prvi smrtni siu-
¢aj iz te vojne pri nasi fari sv. Kristi-
ne. Ravno po dveh letih so pa dobili
sliko groba, ki je lepo urejen in oblo-
Zen s pobeljenimi kamni na otoku As-
cension. Naj po¢iva v miru mladi ju-
nak dale¢ od doma. Zalujoéi druzini
pa naj bo v tolazbo, da se snidejo pri
Bogu, kjer ni ve¢ trpljenja.

George Kaliope, sin sestre Karoline
Kaliope, je bil na dopustu za 21 dni,
da se vsaj malo oddahne od sluzbe v
podmornici. Zelimo mu kmalu stalni
povratek kot vsem naSim fantom in
dekletom, ki so v sluzbi Strica Sama!

Mr. in Mrs. Matt F. Intihar, 21491
Nauman Avenue, Euclid, O., sta preje-
la od vojnega oddelka brzojav, da je
dne 23. aprila padel v Nem¢éiji njun
edini sin, Pvt. Edward Intihar, star 22
let. V armado je bil poklican januarja
1943 in ze v novembru poslan ¢ez mor-
je s prve armado. Udelezil se je inva-
zije v Normandiji in bojev v Franciji
in Nem¢iji. Poleg zZalujoCih starSev za-
pusca dve sestri, Margie in Mary Yu-
kas. Naj mladi slovenski junak y mi-
ru pociva v daljni tujini. V imenu
vsenh ¢lanic naSe podruznice izrekam
globoko sozalje prizadeti druzini!

Pozdrav vsem, poseébno pa bolnim
¢lanicam!

' Vasa predsednica —
Frances Perme.

ZAHVALA
St. 41, Cleveland (Collinwood), O.
— Zelim se zahvaliti vsem ¢lanicam
in odbornicam za tako lep program v
podast materam. Bilo je vsega zadosti;

kuharice so napravile vse najboljse
in okusno, ker danes je tezko kaj ta-
kega napraviti. Prav lepa hvala vam
vsem. Le Skoda, da ni bilo veéje ude-
lezbe od strani ¢lanic,

Zahvaliti se moram tudi nasi vrli
" 7eni, Mrs. Albini Novak, ker nam je
tako lepg izpeljala ves program, in
nasi glavni podpredsednici Mrs. Fran-
ces Rupert, ki je podala pomenljiv go-
vor, kateri nam je segel prav v dno
srea.

Res je, da imamo polovico vojne Ze
kon¢ane in nekatere matere bodo do-
pile sinove nazaj po dolgem trpljenju.
Ali Zalibog, da nekatere pa jih bodo Se
izgubile, preden bo sovraznik popol-
nomg uniéen. Dokler ne bo popolnega
miru, tudi materinska srca ne bodo
mirna. Fa vse moramo prestati, ¢e-
prav je hudo. Bog daj Ze konec tega
trpljenja! Druge pomo¢i ne moremo
dati kakor moliti zanje in pridno delati
po tovarnah, kjer se izdelujejo vojni
predmeti in storiti vse, kar moremo
na, domadi fronti in posebno pomaga-
ti z denarjem ter kupovati vojne bon-
de.

Zelim na kratko opisati zacetek na-
se podruznice 3t. 41. Kakor je rekla
urednica Zarje na naSi proslavi: da
ljubezen, s katero pristopimo k Zvezi,
ostane z nami za vedno, in ¢e ne gori,
pa tli. To je resnica! Dobro se spo-
minjam, kako smo ustanovile naSp po-
druznico, ¢epray je minilo ze 15 lef.

Bilo je leta 1930, prve tedne meseca
maja, ko sva bili z Mrs. Pozni¢ na seji
podruznice §t, 10, kjer sva bili élanici
in se nas je prosilo, da bi agitirale za

URA TECE, NIC NE RECE . . .

Hitro minevajo tedni, dnevi in kma-
lu bomo Stele ure, ko bo zakljuéena
letoSnja kampanja za pridobitev novih
¢lanic. Nikar ne odlasajte in ne ¢éa-
kajte na jutri, ampak Se danes, takoj,
ko boste prebrale te vrstice, malo pre-
mislite, kam boste §le najprvo vprasat
in potem, ko se domislite na svojo so-
rodnico, prijateljico ali znanko, pa kar
takoj pojdite do nje, dokler imate
kampanjo v spominu. Saj vemo, da
ima vsaka gospodinja ve¢ kot dovolj
dela in skrbi, toda malo ¢asa si pa kar
vzemite tudi za Zvezo in pomagajte
vsaj nekoliko, da bomo prisle do uspe-
ha. Ce bo vsaka podruZnica pridobi-
la, vsaj par novih ¢élanic v juniju, pa
bomo prav gotovo dosegle kvoto oziro-
ma zazeljeni cilj.

Prosi se vas najlepSe, kar sploh zna-
mo, da bi nekaj storile za lep zaklju-
¢ek kampanje, ker vaSa pomot¢ je za-
res potrebna.

nove ¢lanice. In res sva sklenili, da se
bo to zgodilo. DeZevalp je skoro vsak
dan, pa to nas ni oviralo, ker Se bolj
gotovo smo dobile Zene doma. nekate-
re sp ravno zacele pomladansko ¢iSée-
nje po domovih. Po nekaterih krajih
sva bili sprejeti prijazno, po drugih pa
bn_]j slabo, kakor je po navadi med na-
mi.

Zen in deklet je bilo veliko v nasel-
bini, ki Se niso bile ¢lanice nase Zveze,
najve¢ jih je bilo bolj oddaijenih. Te-
zZko jih je bilo nagovoriti, veéinoma so
se izgovarjale, da ne gredo tako dale¢
k sejam, ¢e bi zborovale kje v blizini,
da bi pristopile. Seveda, potem nama
ni kazalo drugega, kakor ustanoviti
novo podruznico.

Posyetovali sva se z Mrs. Glavan, ki
je bila takrat glavna podpredsednica.
Kakor veste, je ona umrla pred ne-
kaj leti. Bog ji daj veéni mir in po-
koj. Bila je zares aktivna odbornica.
Potem sva se podali za movimi glanica-
mi in nama je §lo prav dobro; v enem
tednu sva jih imeli dovolj za ustanovi-
tev nove podruznice,

Nekega vecera v ¢asu naSe agitacije,
ko sva se vracali domov, sva videli na
vrtu njenega doma Mrs, Mary LuSin,
nekdanjo mojo prijateljico. Bila je tu-
di ¢lanica St. 10. Vprasala naju je, kaj
da hodiva okrog in sva ji povedali ter
obenem progili, da naj nama se ona
pomaga. Bili sva usliSani: Mrs. Lusin
je bila takoj pri volji pomagat pri u-
stanovitvi ter nam dala na razpolago
tudi sobo za prve seje, da se je vse
pravilno uredilo. Mrs. LuSin je zares
vse Casti vredna Zena, kakor tudi njen
moz, ki je vse tako mirno prenasal in
zraven Se pomagal, kakor dela to 3e
danes, to je vseh petnajst let.

Mr. in Mrs. LuSin sta ze v letih in
sta ze dosti bolezni prestala pa sta $e
obadva krepka. Bog vaju Zivi $S¢ mno-
go let ter Vaju poplagaj za vajino vr-
lo delo v prid SZZ. Sestra Lusin vodi
podruznico ze vseh 15 let, ¢epray je
morala za nekaj ¢asa ysled bolezni po-
Civati. Kakor hitro je bila spet pri
mo¢i, je zopet prevzela vodstvo,

Pray z velikim veseljem gledam na
podruznico St. 41, ker tako lepo napre-
duje in dobim Vv tem zado$éenje, da na-
Se delo ni bilo zastonj. Tisotera za-
hvala vsem ¢lanicam in odbornicam,
katere ste nam pomagale k napredku
vsa ta leta. Prosiry vas, da bi vedno
zvesto sodelovale za dobrobit podruz-
nice in Zveze.

Bodite pozdravljene vse ¢lanice in
odbornice 3t. 41 in vse ¢lanstvo SZZ!

Mary Rogel,

1101 E. Tist St., Cleveland, Ohio.

St. 42, Maple Heights, 0. — Na nasi
seji v aprilu je bila zopet slaba ude-
lezba. Ne vem, zakaj se ne udelezuje-
te sej, saj smo prav kmalu gotove in
po seji ¢lanice med seboj vedno malo
pokramljamo, saj ima vsaka malo za
potoziti ¢ krizih in tezavah, brez kate-
rih ni nobena.

ProSene ste, drage sestre, da pridete
prav gotovo na sejo dne 3. julija, ker
nase seje se vrsijo vsak drugi mesec.
Takrat bomo zopet sklenile, kdaj bomo
imele ¢lanice zabavni veder. Pri neka-
terih podruznicah so ¢lanice zelp rado-
darne in imajo po vsaki seji prigrizek
in zabavo. Pri mas pa imamo le en-
krat ali dvakrat na leto. No, in takrat




je pa zmeraj kaj boljSega, kar si same
izberemo. Res ni pointov za dobiti
meso, ampak kaksSna kokodajska pa le
Se pride odkod, da se Iahko zadovolji-
mo s prigrizkom.
Forocati imam zalostno novico, da je
sestra Terezija Glavi¢ izgubila sina
Franka, ki je bil star 36 let. Bolehal
je veé let in ga je Bog resil trpljenja,
ali mati, sestre in bratje zalujejo za
njim. Tudi me ¢lanice izrekamo glo-
boko sozalje. Sedaj sem pa brala v
listu Ameriska, Domovina, da se naha-
ja sestra Glavi¢ v bolniSnici, kjer je
restala nevarno operacijo nma ocesu.
elimo ji hitrega zdravja, da bi prisla
kmalu med nas. Tudi sestra Jennie
Hrovat se je podala v bolniSnico na
tezko operacijo; katero je sre¢no pre-
stala. Vsem bolnim sestram Zelimo
ljubega zdravja. Clanicam se pa pri-
poroc¢a, da obiskujejo bolnice in se jih
spominjajo v molitvah. Najlepse po-
zdrayve ¢lanicam po vsej Ameriki!
Mary Prhne, predsednica.

St. 43, Milwaukee, Wis. — O nadi se-
ji ne morem porotati, ker se vrsi Sele
13. v mesecu, kar bo pocakalp do pri-
hodnjega dopisa. NaSe seje so vsako
" drugo medeljo V mesecu, zato je ne-
mogoce porocati o sejah do 10. v mese-
cu. Pa saj nam je prav, zakaj smo pa
bile tako sitne, ¢e je Zarja prisla po-
zneje v mesecu.

Zalostnih novic je vedno zadosti in
bolezen tudi ne izklju¢i nasSe c¢lanice,
V bolni$nico se je podala sestra Augu-
stine, ki reva Ze tako dolgo trpi. Upa-
mo, da ji bo $lo stanje na boljSe in da
bo sre¢no prestala operacijo. Nasa
predsednica, Mrs. Delopst bo tudi mo-
rala v bolniSnico. Tudi njej zelimo
ljubega zdravja. Agnes Verbnik se Se
vedno nahaja Vv bolniSnici in je jako
slaba.

Nage cestitke Rose (Frangesh) Kram-

mer in héeri maSe nadzornice Mrs.
Velkovar, ki sta dobili krepka sincka.
Tudi Mrs. Josephine Durant je obiska-
la, teta Storklja, pa mi ni znano, kaj
je pustila v spomin obiska.

Sin Mr. in Mrs. Velkovar je bil ra-
njen v Indo-Kini in se nahaja sedaj
v vojaski bolni$nici v Denverju, Colo.
Zelimo mu skorajsnje okrevanje,

Ne pozabite, da v mesecu juniju
praznujemo 15 letnico podruZnice in
se gotovo udelezZite seje, ki se vrsi 10.
junija. Hvalevredno je delo nase
predsednice sestre Delopst, in blagaj-
ni¢arke sestre Tominsek. Ti dve agilni
in vrli sestri sta Ze v uradih od zadet-
ka podruznice, to je vseh 15 let. Bog
vam povrni in upamo, da nam bhoste
oprostili, ¢e smo vaju v teh letih kaj
razzalile in obljubimo, da bomo storile
vse, kar bo mogoée za dobrobit po-
druznice in Zveze. S pozdravom,

Josephine Verbick.

St. 47, Garfield Heights, 0. — Na3a
gestra Mary Seme je dobila od vojne-
ga oddelka Zalostno vest, da je njen
sin Sgt. Frank R. Seme podlegel ra-
nam, katere je dobil v bitki 5. marca.
Preminil je v bolnisnici v Nem¢iji dne
19. marca 1945, V sluzbo Strica Sama
je bil poklican 20. marca 1943. Poleg
starsev zapuSta sestre Rose Josephine,
Frances, Dorothy, Bernardine in Mary
Vitkovitz ter brate Lawrence, Johna

in Josepha. Slednja dva sta tudi pri
vojakih in se nahajata nekje na Nem-
Skem. Njegova mati in sestra Mary
sta naSi ¢lanici.

To je tretji sluéaj pri nasi podruzni-
ci in so tri matere z zlatimi zvezdami.
NaSe globoko sozalje vsem zalujo¢im.
Junakom pa naj bo ljubi Bog dober
pla¢nik!

Pri sestri Valentini Mervar (prej
Bizjak) so bili 18. aprila obdarovani z
novorojenko, katera je tretja v druzi-
ni in bo gotovo postala ¢lanica SZZ.
S tem dogodkom je tudi naSa predsed-
nica postala sedmié stara mamica. Na-
Se prisréne cestitke ysem, Zele¢, da bi
jih srec¢a Se veckrat doletela in da bi
bilo vee zdravo!

Porocevalka,

VESEL ROJSTNI DAN!

V juniju bodo praznovale svoj rojstni
dan sledete glayne odbornice: Mrs.
Mary Shepel, glavna podpredsednica,
dne 9. junija; na%a glavna predsedni-
ca Mrs. Marie Prisland dne 21. junija
in namestnica nadzornicam Mrs. Anna
General dne 29. junija.

Sprejmite nasSe najlepSe pozdrave in
zelje, da bi docakale Se mnogo let v
zdravju in druzinski sreéi, kakor tudi
v vestnem delovanju za blagor nase
Zveze! Bog Vas zivil

KROZEK ZVEZINIH PRIJATELJEV

Ni prijetno delo vedno nadlegovati
podruznice, ¢lanstvo in maSe prijatelje,
toda ni drugega izhoda, ¢e hocéemo, da
bomo storili svojo dolznost do tistih,
ki ¢akajo na nasSo pomo¢,

Zato ponovno lepo prosimo vse na-
Se prijatelje, da bi se pridruzili Krozku
Zvezinih prijateljev in postali nasi
¢lani, Clanarina za Krozek Zvezinih
prijateljev je dvajset dolarjev ali vec.
Vsak c¢lan Krozka postane ¢élan za vse
zivljenje. Zarja bo zacela o priliki z
Zivljenjepisi o vseh nasih ¢lanoy in
¢lanic, da bo ¢lanstvo lahko bralo,
kdo so ti nasi velikodu$ni prijatelji.

Prijazno ste vabljeni, da se pridru-
zite Se ta mesec, ker ves denar gre V
Solninski in dobrodelni sklad in treba
bo imeti precejSnjo vsoto, ker ko bomo
zaceli deliti pomoé¢, bo Slo hitro doli.
Zatg poprimimo po svoji najboljsi mo-
¢i, ker vojna v Evropi je zdaj v kraju,
in ¢as je tukaj, da pomagamo!

St. 54, Warren, 0. — Ni dolgo, odkar
sem zadnji¢ porocala v nasi priljublje-
ni Zarji. Sedaj mi dolZznost veleva,
da se v prvih vrsticah iz srca zahvalim
vsem nasim prijateljem in sosedom iz
Warrena, kakor tudi iz drugih nasel-
bin in Se iz daljnega Clevelanda, ki
g0 se odzvali vabilu in prisli ter se
udelezili pardija (wedding shower) 2za
mojega sina Tony-a, ki je pripeljal
svojo brhko mlado Zenico Elsie iz
Leadville, Colo. To je bila res kar
ohcet. Uzivali smo krasno petje in
tudi plesa ni manjkalo. Vese je bilo
veselo, le mojih treh sinov je manjka-
lo, ki so na bojnem polju.

Hyala Bogu, da je v kraju preliva-
nje krvi vsaj v enem delu sveta! Mu-
so in Hitler sta Ze dobila svoje placilo
in sramotno smrt. “Hirohita pa Se ¢a-
ka. Kdor drugim jamo koplje, rad
sam vanjo pade. Zalibog, da ni na$
dobri predsednik Roosevelt dodakal te
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zmage in sovraznikovega poraza! —
Prav gotovo je narocil Bogu in nebe-
Stanom, naj pride hudobec po Musa
in Hitlerja. Vsi skupaj Zelimo kakor
tudi nasi dragi po bojnih poljanah, da
bi bilo kmalu vse vojske konec in da
bi po vsem svetu zavladal mir.

Danes se je vr§ila seja nase podruz-
nic, ki je bila prav lepo obiskana. Le
tako, zene in dekleta, pridno prihajaj-
te k sejam odslej naprej.

Po seji smo imele lep program ma-
teram na céast. Predsednica Anna Pe-
trich je imela mil in ljubezni poln go-
vor o materah. Na programu je bila
tudi lepa tocka v spomin pokojnemu
predsedniku Rooseveltu. Najlepsa hva-
la tudi deklicam, ki so sodelovale, ka-
kor tudi predsednici in vsem drugim,
ki so pomagale, ter ¢lanicam za lepo
udelezbo.

H koncu te skromne pisave se Zelim
zahvaliti vsem, ki ste se vy obilnem
Stevilu udelezili naSega Saur pardi. Na-
vzoce so bile skoraj vse sestre od na-
Se podruznice, ki so prinesle krasna
darila in tudi poklonile lepo vsoto de-
narja, kakor tudi tistim, ki so prispe-
vali in se niso mogli osebno odzvati.
Posebno lepo s zahvalim sestri Rose
Racher, Alojziji Tomazin, Mary Valt-

‘’ko in Karoline Smuk, kakor tudi nji-

hevim hcéerkam, ki sp mi pomagale,
ker sama bi ne mogla vsega napraviti.
To so natakarice iz Warrena. Vzelo bi
prevet prostora, ¢e bi vsakega imeno-
vala poimensko. Zatorej maj velja
prisréna zahvala vsem skupaj. Ob
priliki vam bomo vsaj nekaj povrnili,

Vsem glavnim odbornicam in nasi
predsednici Mrs. Marie Prisland kot
vsem ¢lanicam Bog daj ljubega zdrav-
ja, in najlepSe pozdrave vsem skupaj
posilja podpredsednica, §t. 54,

Ivana Sajn.

St. 56, Hibbing, Minn. — Odslej bo
toplejse vreme in pricakovale homo
veéjo udelezbo na nasih sejah, ker par
¢lanic ne more preyzeti vse odgovorno-
sti. Ce bomo imele lepo udelezbo, po-
tem bodo nase seje zanimive.

V aprilu smo imele dokaj dobro ude-
lezbo. Po seji smo igrale karte in
banko in maSe gostiteljice so servira-
le okusen prigrizek. Maja meseca pPa
pricakujemo Ze lepSo udelezbo, ker bho-
mo imele lep program Vv pocast ma-
terinskega dne. NaSe mlajse ¢lanice so
bile gostiteljice.

Zopet je ena nasih ¢lanic izgubila
svojega ljubega sina, ki je padel v voj-
ski. Sestra Homa je dobila poro¢ilo,
da je bil ubit njen sin Cpl. Mike Ho-
ma V bitki na Iwo Jima, Sestra Klays-
mat je pa dobila Ze drugo poro¢ilo
zalostne vsebine v kratkem d&asu, da
je bil njen sin ranjen v vojski v Evro-
pi. Vsem zalostnim materam izreka-
mo nase globoko socéutje.

Najlepse pozdrave in Zelje, da se
vidimo na seji 12. junija!

Anne Satovich, tajnica.

St. 63, Denver, Colo. — Minili so
prazniki, ki so bili veseli posebno za
tiste druzine, kjer so imeli doma svo-
je vojake, ki so pri§li na dopust. Za
nekaj ¢asa je bil tudi moj sin Daniel
doma ter sin naSe zapisnikarice Frank
Svigel. Oba sta pri Merchant Marines.
Dalje je bil na dopustu T. Sgt. Louis
Andolshek, sin naSe predsednice in
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sin mnaSe ustanoviteljice sestre Anne
Virant, ki je bil naznanjen pogresan.
To Jje bilo veliko veselje za druzino,
imeti med seboj svojega dragega, za
katerega se ni delj éasa vedelo, kje je.
KolikSno veselje je to za mater, si lah-
ko predstavljajo =zlasti tiste matere,
ki hrepenijo po svojih sinovih, o ka-
terih jim ni zmano, kje so, ali so Zivi
ali v vetnem spanju,

O prireditvi, Ki se je vrSila dne 13.
majnika, bo poro¢ano prihodnjic.

Drage sestre, obiskujte naSe meseéne
seje in prosim vas, da placujete redno
svoj asesment, saj veste, da je velika
skrb za tajnico, ko pride éas za posla-
ti asesment za vse ¢lanice na glavni
urad, pa ni od vseh prejela meseé¢nega
prispevka. Torej prosi se vas prijaz-
no, da sodelujete v tem oziru, ker je
za vaso korist. S pozdravom,

Martha Krasavich, tajnica.

St. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. — Po-
zdravljene, drage sestre! Danes, ko
vam to pisem, imamo v Pittsburghu
pray slabo yreme, Ze ves dan dezuje
in imeli smo tudi hud mraz vse prve
dni meseca majnika, kateri je napravil
veliko S$kode, posebno za trte. Kakor
kaZe sedaj, ne bomo imeli letos veli-
ko grozdja.

Pri nasi podruznici smo imele 1. ma-
ja prav prijazno in veselo zabavo, ker
je bila 6. majnika deveta obletnica u-
stanovitve nasSe podruznice. Vv dolz-
nost mi je, da se zahvalim vsem ¢lani-
cam, ki ste se udelezile in ker ste po-
magale.

Lepa hvala predsednici §t. 26, ker
se je potrudila ter razglasila med
8yojimi ¢lanicami o masi prireditvi. ter
pripeljala s seboj ve¢ c¢lanic. Pray le-
pa hvala vsem ¢lanicam od St. 26 za
udelezbo! Upam, da ste bile zadovolj-
ne. Kadar boste imele ve prireditev,
se bomo pa me odzvale. Skoda, da ni
bilo veé casa, ker je bila naenkrat ura
dvanajst in smo morale zapustiti pro-
store. Res je lepo imeti kakS$no pri-
merno zabavo, da pridejo Clanice sku-
paj in izkazejo sestrsko ljubezen. Fo-
zabile smo tudi vsaj za par ur ma hole-
¢ine nasih sre, ko se zmeraj slisi, iz
dneva v dan, o grozovitem klanju na
vseh straneh sveta. Bogu hvala, da
se je vsaj v Evropi konéala vojna in
upamo, da bo tudi Japonec kmalu za-
prosil za mir.

Drage sestre, porotam, da se je Miss
Mary Kovagi¢ zdrava povrnila iz bol-
nisnice. Zelimo, da bi zdrava ostala
mnogo let, ker tudi potrebujemo mla-
dih ¢lanic, ki bodo enkrat prevzele
vodstvo organizacije.

Omeniti zelim $e par besed o kam-
panji. Drage sestre, kmalu bo zadnje-
ga junija, ko bo kampanja uradno za-
kljuéena. Me pa nhismo dobile Se no-
bene nove ¢lanice. Prosim vas, da bi
ge potrudile, posebno se pa apelira na
matere, da bi vpisale svoje hcéere mna
nasi prihodnji seji, zdaj-je prosta pri-
stopnina. Pozdravljene vse c¢lanice

Angela Yeke, predsednica.

Posljite dopis do 10. v mesecu!

Lepa hvala vsem spoStovanim se-
stram, ki skrbijo, da je dopis v ured-
nistvu do 10. v mesecu. Prosimo vse
nale porocevalke, da bi se toéno drza-
le tega lepega reda, kar bo pomagalo,
da’ bo Zarja iz8la v zacetku meseca!

St. 79, Enumclaw, Wash. — Poro¢a-
ti zelim, kako smo se imele na seji na
belo nedeljo, katera je bila y resnici
bela, da take ne pomnim vy tej dezeli.
Ko smo zjutraj vstali, nismo mogli
verjeti, da je zapadlp sedem palcev
snega, tako da ga je drevje komaj
drzalo. Veliko drevja se je polomilo
in napravilo je veliko Skode. Eno noé
in dean nismo imeli ne elektriéne raz-
svetljave ne telefona. Tako nam je bi-
lo tezko, ker pri nas Zivimo precej od-
daljene druga od druge in nismo ve-
dele kaj marediti. Seja se je vrsila pri
sestri Balant, ki je tudi precej odda-
ljena. Pa mismo se vdale, temveé sva
bili sestra Rita Rihtar in jaz prvi, ker
je treba iti precej po hosti, ker cesta
tja pelje po gozdu. Drevje je lezalo
vse nayzkriz, pa sva $li vseeno pogum-
no naprej in si gazili pot, ker nazaj
nisva mogli. Ko sva dospeli k sestri
Balant, tam niso vedeli, da je bilo ta-
ko slabo tam zunaj pri nas, ker vse
to se je ponoéi napravilo. Seveda mas
je skrbelo, ¢e bo katera druga prisla,
ker je bilo tolikp snega, pa polagoméa
so zatele Se druge prihajati in vsaka
se je smejala, ko je v hiSo prisla, ker
je zapadlo tako nepri¢akovano toliko
snega. Jaz sem bila v skrbeh, ¢e bho
prisla, naga druzabng c¢lanica Matilda
RemS3ak, ker je imela v marcu rojstni
dan in smo jo hotele veselp iznenadi-
ti na tej seji. Ko je bila seja koncéa-
na, smo se druge odstranile, da je sa-
ma, ostala v sobi in mi vedela, kaj da
gre, pa smo prikorakale druga za dru-
g0 V sobo, predsednica ji je vos¢ila Se
na mnoga leta in podarila Sopek cvet-
ja; podpredsednica ji je izroéila veliko
torto, Kkatero je spekla Elizabeth
Kraine in darilo ji je izroc¢ila zapisni-
karica. Sestra Rems3ak je bila globoko
ginjena, da ni vedela, kaj bi nam rek-
la, pa smop ji povedale, da smo ji pri-
pravile to presenecenje, ker je zvesta
¢lanica in se vedno udeleZuje sej ter
rada daruje, ¢e je treba. Torej, Se na
mnoga leta, Matilda!

Poroc¢ati moram, da je bila sestra
Jennie Biver v bolnisSnici, kjer je pre-
stala tezko operacijo. Sedaj je ze iz-
ven nevarnogti in je doma. Sestre ste
prosene, da jo obiSéete. Ravno ko to
pisem, sem izvedela, da je nasa dobra
predsednica Marie Prisland zbolela in
da je v bolniSnici. V imenu naSe po-
druznice Zelim, da bi jo Bog obvaro-
val ter ji vrnil ljubo zdravje, ker mi jo
potrebujemo pri vodstvu Zveze.

To leto nam bo ostalo v trajnem
spominu, ker se je Ze toliko izpreobr-
nilo. Vsi zelo zalujemo nad izgubo
predsednika F. D, Roosevelta, ker bho
tezko najti mu enakega. Mislim, da se
ni Se za nobenim predsednikom preto-
¢ilo tolikp solza, kakor ravno za poO-
kojnim Rooseveltom. Naj mu bo Bog
dober plac¢nik za njegova ¢lovekoljub-
na dela in uspehe!

Lepa hvala sestri Josephie Erjavec,
ki je mapisala lep ¢lanek v spomin po-
kojnemu predsedniku.

Najlepse se zahvaljujem vsem ¢la-
nicam, ki se niste ustraSile vremena
in se udelezile seje v aprilu. Nisem
pri¢akovala, da bomo imele tako lepo
udelezbo v takem vremenu. Sestri Ba-
lant se pa prav lepo zahvaljujem v i-
menu ¢&lanic za takd okusen prigrizek,
ker mize so bile polne dobrih stvari,
da je izgledalo kot svatba. Prihodnja

seja se bo vrsila pri sestri Ivani Cha-
cata. Sestre, proSene ste, da se ude-

lezite in vsaka naj se potrudi pripe-

ljati vsaj eno novo ¢lanico. Torej na
svidenje na prihodnji seji! Pozdrav
Josephine Richter, predsednica.

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

STEV. 19 — Marion Brank,
Sparta Location, Gilbert, Min-
nesota, rojena 11. februarja
1880, pristopila 2. aprila 1939,
umrla 3. aprila 1945.

STEV. 23 — Elizabeth Janezich,
118 W. Camp St., Ely, Minn,,
rojena 7. decembra 1884, pri-
stopila 7. februarja 1932, umr-
la 19. marca 1945.

STEV. 25 — Rose Ramundeli,
95 E. 219 St., Cleveland, O.,
rojena 12, avgusta 1878, pri-
stopila 13. maja 1929, umrla
16. aprila 1945.

STEV. 26 — Catherine Flajnik,

5164 Carnegie Ave., Pitts-
burgh, Pa., rojena 15. decem-
bra 1885, pristopila 1¢. janu-
arjag 1929, umrla 14. aprila
1945.

STEV. 31 — Mary Machek, 102
Virginia Ave., Gilbert Minn.,
rojena 19. novembra 1878,
pristopila 14. junija 1931,
umrla 8. aprila 1945.

STEV. 40 — Frances Juha, 1924

" E. 33 St., Lorain, O., rojena
20. novembra 1890, pristopila
13. marca 1934, umrla 29. sep-
tembra 1944.

STEV. 40 — Anna Zalar, 3518
Pearl Ave., Lorain, 0., roje-
na 22. julija 1888, pristopila
21. aprila 1930, umrla 25.
marca 1945.

STEV. 91 — Mary Lonack, 408
Virginia Ave., Oakmont, Pa.,
rojena 28. marca 1907, pri-
stopila 16, aprila 1939, umrla
21. marca 1945,

STEV. 93 — Deorothy Hofman,
192 Noll St., Brooklyn, N. Y.,
rojena 5. avgusta 1916, pri-
stopila 20. junija 1944, umrla
26. aprila 1945.

NAJ JIM SVETI VECNA LU¢!

é



St. 88. Johnstown, Pa. — Na seji v
maju je bila malo boljSa udelezba;
prislo je Se nekaj oddaljenih ¢lanic.
To je lepo in hvalevredno. TUpati je,
da sz bo vreme kmalu uredilp na bolj-
Se in boste z veseljem priSle na seje,
ker doslej je bilo®zares mrzlo in de-
zevno vreme. Mesec marc je bil go-
rak, da smo Ze zaceli delati na vrtu
in sejali zgodnjo posestev, solato, itd.,
nakar jet postal mesec april tako mr-
zel, da kar je zaCelo rasti, je kar Vv
rasti obstalo.

Vabljene ste, drage sestre, v velikem
Stevilu na naSe seje in tudi ma nase
zabave, katere imamo vsako nedeljo
ob osmih zveder.

Kampanja za nove ¢lanice bo tudi
kmalu v kraju ali Zal, da pri naSi po-
druznici nimamo Se nobene nove ¢la-
nice. Jaz sem ze veckrat poskusila,
pa zaman. Nerada bi, da bi naSa po-
druZnica ostala brez nove clanice v
tej kampanji. Torej, drage sosestre-
© matere, vpiSite svoje héerke v naSo
podruznico, kjer bodo sréno dobrodo-
Sle!

Bolna je sestra Mary Sudonick;
zdravje se ii polagoma vraga. Pozdrav
vsem sestram!

Mary Lovse, tajnica.

St. 89, Oglesby, Ill. — To pot nimam
veliko veselic novic za porocati, ampak
veé¢ zalostnih. Smrt kosi na bojnem
polju ter uni¢uje mlada zivljenja. Fa
smrt tudi doma ne poliva. Dne 22. a-
prila je za vedno zatisnila svoje o€i
sestra Mary Legan. Rojena je bila v
fari Bela cerkev na Dolenjskem dne
16. februarja, 1884. Zapustila je so-
proga, pet héera in sina. Dalje zapu-
3¢a Sest vnukoy, tri sestre, brata in
mnogo prijateljev. Bila je ¢lanica
Zveze, materinskega drusStva in Zen-
skega drustva Vrtnica SNPJ. Nasa
podruznica je izgubila dobro ¢lanico;
druzina pa nenadomestljivo mater, ki
je najmocénejsi steber pri hisi, ki pod-
pira, tri vogle hise.

Sestri Katarini Groznik je v Gran-
ville umrl soprog. Bolehal je veé let.
Zapustil je Zeno, Stiri héere in dva si-
na-vojaka,

Sestri Annie Star je umrl ocfe ¢
Castitljivi starosti 82 let. Zapustil je
zeno, tri héere in §tiri sine.

Vsem preostalim sorodnikom in pri-
jateljem izrekamo globokgp sozalje, po-
kojnim pa naj sveti veéna lu¢ in naj
vV miru pocéivajo,

Drage sestre! Znano vam je, da i-
mamo navado, kadar umrje ¢lanica ali
bliznji sorodnik, da gremo molit rozni
venec zvecer in takrat ni nobeng tako
zaposlena, da bi se ne mogla udeleziti.
Ni lepo, ko nas pride samo 10 ali 15,
saj imamo skoraj 100 ¢lanic. Prijaz-
ne vas opominjam, da prihodnji¢ pri-
dite vse k molitvi in k pogrebu. Nobena
izmed nas ne ve. katera bo prva na vr-
sti, Dolgost zivljenja nasega je krat-
ka, dneva smrti ne pove nobena prat-
ka.

Vv aprilu sta obhajali rojstni dan
gestri Josephine Senica in Alojzija
Kernc; v maju pa sestra Mary Kozel.
V aprilu smo imele po seji “pot luck”
vederjo. Udelezba je bila lepa. Clanici,
ki sta obhajali rojstni dan, sta nas
prav dobro pogostili. Bog zivi vse na-
Se gestre Se ma mnoga leta!

‘Remec je prejela od vlade

Clanice se vljudno prosi, da pri-
dete k sejam. Ali ni lepo, ¢e pridemo
skupaj v lepem Stevilu ter se malo po-
govorimo, nekoliko potozimo  svoje
skrbi in bolesti, katerih ima vsaka
zenska, mnogo. Nazadnje je med na-
mi veselo razpoloZzenje in smo dobre
volje, pa zaénemo peti in véasih kate-
ra pove kakSno 3aljivo, da se prav iz
srca, nasmejemo, kar je najboljse zdra-
vilo za Zalostna srca. Ko se razide-
mo vsaka na svoj dom, si obicajno
vos¢imo: na svidenje na prihodnji se-
jit

Clanice prosim, da bolj redno pla-
éujete mese¢nino, za kar vam bom
hvalezna!

Mary Meglich, tajnica.

OCETOM V POZDRAYV

O, ¢ée mogel bi zloziti
pesmico primerno,

z isto srce e ganiti
mogel vsako verno!

Pesem pesmi vseh bi zlozil
dragi mi ocetje;

'vam v poklon bi jo predlozil.
nam pa vsem za petje.

Za druzine vi skrbite,
mucite se dnevno,

za njih kruhek vi trpite,
radi jn pohlevno.

Truden vsled napora, dela,
marsikateri ocCe

pade.—smrt ga reSi bela,—
vzame mu tezkoce.

Plato svetu nemogode
vam je dati pravo,
pa zato nebeski oce
vam bo kronal glavo.

Vam pa, ki vas zemlja krije,

reSeni trpljenja,

naj nebesko sonce sije!

Zbogom, — do vstajenja!
—_o.—__.

St. 99, Elmhurst, Ill. — Malo je sli-
Sati iz naSe naselbine, ker dobrega ni
v teh vaznih &asih; Zalostne novice se
pa veckrat slisi.

Naga - blagajnicarka, sestra Mollie
zalostno
vest, da je njen edini sin Donald v iz-
vrSevanju svojih dolZznosti padel na
bojnem polju nekje v Nemdéiji dne 4.
marca 1945.

Mladi Donald bi bil star 22 let dne
10. aprila. Na njegov rojstni dan se
je darovala zanj sveta masa. Zadnje
pismo, ki ga je pisal, je bilo oddano 4.
marca, na dan njegove smrti, zato nje-
gova mama in sestra Rose upata, da
je pomota in da se bo Donald sreéno
vrnil domoyv, kar tudi jaz upam in Ze-
lim, da je Se med Zivimi. .

Tudi sin na%e bivSe blagajniéarke
Emme Fisher je bil ranjen na boziéni
vecer nekje v Nemcéiji. Zdravil se je
v Angliji do meseca aprila, sedaj pa se
nahaja v bolniSnici v Temple, Texas.
Pred kratkim sta ga S$la obiskat nje-
gov oce in mlajsi brat. Zdravje se mu
pocéasi obraca na boljSe. Starsi upajo,
da pride v kratkem na dopust.

NaSe seje so Se dobro obiskane, ¢e-
pray nag je malo ¢lanic pri podruznici.
Na seji je bilo sklenjeno, da se daruje
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20 dolarjev Rdedemu Kkrizu pri lokalni
postojanki v Elmhurstu. ‘
Darovale smo tudi za dve sveti masi,
eno za padle vojake, eno pa za Sre¢no
vrnitev sinov in héerk. Upam in Ze-
1im, da se zazeljeni mir kmalu vrne po
veem svetu. NajlepSe pozdrave vsem
sestram SZZ!
Mary Podgornik, tajnica.

TRUDNOST
Lahng sneg drhti na mesto,
vse odel je v sanje mrak,
mir je vlegel Ze na cesto,
da je onemel korak. . .

Luci ko o¢i zarijo

v tajni pesmi preSlih dni,
ostre ¢rte se gubijo

v toplih sencah polnodi. . .

Trudnost y mojo dudo sije,

ko vse v meni ozivi,

vriska, poje, smeh se zlije. . .
Se v bodo¢nost, ki skeli. . .

St. 105, Detroit, Mich. — Udelezba
na seji meseca maja je bila dobra. Pri-
dobile smo dve novi élanici. Dobro-
dosli!

Prostor za sejo nam je dala na raz-
polago sestra Polk. Sklenjeno je bi-
lo .da bomo imele Se enop sejo, preden
bodo pocitnice. NaproSene ste, da se
vse ¢lanice pridno udelezite.

Rojstni dan je obhajala sestra Anna
Pok. Prejela je mnogo lepih daril, Po-
gostilna nas je z burtdej kejkom, slad-
ko kavo in domaéim pecivom. Iskre-
na hvala in Zelimo $e mnogo let!

Sestra Pendl se zdravi na svojem
domu; sestra Jamnik se nahaja v Hot
Springs, Arkansas. Vsem bolnim se-
stram Zelimo skorajinjega okrevanja.
Moj moz je Se pod zdravniskim nad-
zorstvom in je bolan Ze skoraj Stiri
mesece.

Dolznost me veZe, da se zahvalim
vsem tistim ¢lanicam, ki ste poslale
lepe kartice in voS&ila kakor tudi za
darilce, katerega ste mi poklonile, Ver-
jemite mi, da me je globoko ganilo v
urah krute bolezni, ko sem videla, da
nisem sama. Tudi na$i previdni in
zvesti sestri K. Bombach bodi déast!
Ona nam je za zgled. S pozdravom,

Marie Nezbeda.

‘URNA NEZ

Drage bralke:

Meseca marca je poteklo 12 let od-
kar piSem kolono “Urna Nezika.” Ne
bom rekla, da je bila ta kolona vedno
stoprocentna, nekaterim je pa ugaja-
la, vseeno.

Ker mi je zdravnik naro¢il mir in
poditek bo ta kolona za nekaj ¢&asa
izostala. Ce se pozdravim in ée bi é&la-
nice zelele “Urno Neziko” nazaj, bom
pa spet lahko kaj napisala. V delu
sem imela igrico “Seje nasih podruZ-
nic.” ki je $e zabavna bolj kot “Burt-
dej pardi.” S to igrico bi bilo ustrezeng
podruznici v Gilbertu in tajnici 8t. 43
v Milwaukee—a zaenkrat bo treba Se
pocakati,

Toraj, zdrave ostanite!

MARIE PRISLAND.
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FRANCEK — STRAHOPETEC

Francek je bil ze od nekdaj zelo
bojazljiv. Kadar so se na vecer dvig-
nile temne sence iznad bregov, je od-
hla¢al k mami v kuhinjo, jo prijel za
krilo in je ni spustil prej, dokler ga
mi polozila v posteljo ter ga s tiho
uspavanko zazibala v spanje.

O¢e in mama sta mu na vse mo-
gode nacdine poizkuSala prepoditi bo-
jazen pred temo in strahovi. Dopo-
vedovala sta mu zlepa, mu dokazova-
la zgrda, pa vse ni ni¢ pomagalo. Ka-
kor hitro se je malo zmracilo, so se
Francku ze od strahu razsirile oci, in
v svoji domisljiji je Ze videl poSasti,
ki so se plazile proti njemu in ga za-
grinjale s svojimi temnimj perutmi.

Zdaj pa posludajte, kaj ga je oz-
dravilo! i) e

Na jesen, ko so dnevi Ze krg.tkl in
noéi dolge, je bil Franckov oce po-
slan na daljSe poslovno potovanje.
Francek je ves dan pomagal mami pri-
pravljati prtljago; hodil je za njo ka-
kor kuzek in opazoval vse njeno po-
cetje.

Z]veéer je odhajal ocetov vlak. Ko
so se lepo poslovili in je otka Se ob-
ljubil Francku, da mu bo kaj lepega,
miénega prinesel s potovanja, sta se
mama in Francek naslonila na okno
in e .dolgo gledala za odhajajocim
odetom. PosluSala sta korake, ki so
se polagoma oddaljevali in nazadnle
gisto utihnili, da je bilo na koncu sli-
Sati le Se skrivnostno sumenje vetra,
ki se je lovil po odpadajocim listju.

Zmracilo se je ze, in treba je bilo
prizgati lué. Ko pa se je Francek ne-
kaj smukal okrog stolov, je nenadoma
zagledal na tleh ocetovo aktovko. Ve§
ponosen na Svojo najdbo_, jo je brz
pobral in jo pokazal mami.

“Poglej, kaj sem nasel! Ockovo tor-
bo! Ali bo vesel, ko se bo vrnil in
mu jo bom dal!’ ’ ! it

Mama pa njegovih zadnjih besed Ze
ni ved sliSala. Vsa prestrasena je
gledala v torbo, ki ji jo je Francek
ves zadovoljen kazal, kajti v_njej so
bili nad vse vazni papirji, brez kate-
rih bi bilo potovanje zastonj.

Kaj zdaj? Pogledala je na uro. Ce_
bi pohitela, bi Se dobila avtobus; ki
bi jo pripeljal do ene izmed prihod-
njih postaj, kjer je moral vlak dalj
Gasa cakati na zvezo. Tako bi Se
lahko mozu izrocila njegove papirje.
Toda kaj bo z otrokom? Saj vendar
ne more pustiti Francka samega, ko
se tako zelo boji teme in niti minute
ne more vzdrzati sam v sobi! S seboj
ga pa tako pozno ponoCi tudi ne more
jemati! Toda treba se je bilo odlo-
¢iti!

Prijela je fantka za roko in mu re-
kla:

“Vidis, Francek, ofka bo resni¢no
vesel, da si nasel njegovo torbo. To-
- da potem, ko se bo vrnil, je ne bo
veé¢ potreboval, takrat bo Ze prepo-
zno. Rabi jo Se danes, in najina na-
loga je, da mu jo kako posljeva. Glej,
ti si ze velik fant, in mislim, da bo$
dovolj junaski, da bo$ ocfku pomagal.
Jaz bom zdajle namre¢ pohitela za

njim, ti bo§ pa Iepo pojedel svojo ve--

cerjo, se umil, se slekel in zlezel v
mojo posteljo. Se preden bos dobro

zaspal, bom jaz Ze nazaj in bom celo
no¢ spala pri tebi!”

To je bil za Francka najve&ji' do-
godek, ¢e je smel spati pri mami. Za-
to niti pomislil ni, da bo moral biti
medtem sam. Zadovoljno je prikima-
val maminim besedam in se niti za-
vedel ni, kdaj so se vrata zaprla in
je ostal sam v sobi. Zdajci je postalo
vse strahotno tiho. Francek je slisal
le svoje srce, ki mu je kakor kladivo
razbijalo v prsih. Z razprtimi oémi
je obsedel na stolu in gledal zdaj v
vrata, zdaj v okno, kdaj se bo pri-
kazal kak “strah.” Ce je zunaj le
malo bolj zasumelo listje, je Ze skril
glavo v roke in, ko je spet vse po-
tihnilo, previdno iznad prstikov po-
gledal, ce je Se Ziv.

Sam ni vedel, koliko casa je sedel
tako. Slednjic se mu “je pricel ogla-
Sati zelodCek in ga opominjal, da bo
treba vecerjati. Previdno je polozil
nogo na tla, potem drugo, in . . . oh,
kako je odskocil! Tla so zaSkripala,
kakor bi cela armada vkorakala v so-
bo. Ko se je malo umiril in Zelodéek
ni in ni hotel utihniti, je poizkusil
znova. Hvala Bogu, Slo je!

V kuhinji si je nalil mleka in med-
tem ko si je nadrobil kruha vanj in
ga potem z velikim uzitkom lovil ven,
je malo pozabil, kakSne nevarnosti ga
Se &akajo. Nekoliko opogumljen za-
radi nove moci, ki si jo je pri vecerji
nabra] — mama mu je vedno pravila,
da bo mocan korenjak, ce bo jedel ve-
liko mleka — je pricel premiSljevati,
kaj mu je Se mama narocila. Aha,
umiti se mora! Potem bo moral v
shrambo po skledo in milo in brisaco;
toda v shrambi ni ni¢ Iu¢i. Brrr, v
temo pa ze ne! RajsSi pojdem umazan
v posteljo!

Hitro je smuknil nazaj v sobo, tako
hitro, da je komaj utegnil v kuhinji
ugasniti lu¢ za seboj. Komaj je ca-
kal, kdaj bo priSel v posteljo. Saj ko
bo enkrat pod odejo, mu noben strah
ne bo mogel veé blizu! Toda sleci
se ni bilo tako lahko, kakor bi si ¢lo-
vek mislil! Hlacke, ze, toda srajcka!
Medtem ko si bo vlekel Zivotek cez
glavo, se bo v sobi lahko zbrala Ze
cela truma strahov. Pa se je spom-
nil na mamo, kako morda hiti v temi
za ockom, da bi ga Se pravi Eas do-
bila, in stisnil je zobe in . . . Slo je.
V sobj je bilo Se vedno vse v redu.

Hopla! Oh, kako prijetno je v ma-
mini postelji! PreSerno se je zleknil
po mehkih blazinah in klubujoée zrl
v temno okno, ce§, zdaj pa le pridite,
vi strahovi! Pomeziknil je luci, ki je
razsipala zarko lu¢ po vsej sobi, pri
tem pa se je spomnil, da jo bo treba
ugasniti. Spet nova tezava! Kajti sti-
kalo je bilo dale¢ na steni, in preden
bi skocCil nazaj v posteljo, bi ga zZe
zagrabil “Strah” in ga odnesel v tem-
no no¢. Ze se ga je lotevala izku3-
njava, da bi zaspal pri gorefi luéi,
ko se je zavedel, da bi to ne bilo
vredno njegovega danasnjega junast-
va. In glej, resitev! Na noéni oma-
rici je zagledal sveCo in vzigalice.
Ena, dva, ze je zagorela svetla luc-
ka ob njegovi postelji, in zdaj je bila
Francku malenkost. ugasniti luc. Naj-
prej je izklopil elektriko, potem pa je
stekel nazaj v posteljo, zajel sapo,
napihni] li¢ka in . . . bilg je tema.

Francek je bil sam nase ponosen.
Da je bil tak junak, bi si ne bil nikoli
mislil! Ze mu je legalo spanje v oéi,
ko se je Se enkrat ozrl proti oknu, in,
o groza — dvoje zarecih oCi je gle-
dalp v sobo. Dvoje velikih Zareéih
o¢i je wupiralo naravnost vanj svoj
pogled. Joj, kaj bo le zdaj! Francek
je potegnil odejo cez glavo in cez
nekaj Casa spet previdno poskilil.

Joj mamica, joj ofka, kje sta, da bi
reSila svojega sincka?!

Skrrr, je zapraskalo po oknu. Zdaj,
zdaj bo po njem!

Tedaj se je okno, ki je bilo samo
narahlo priprto, odprlo in .. . mijav
— je reklo, in mlaq mucek je skogil
v sobo.

“Ah,” je zavzdihnil Francek, ko je
spet priSel k sebi. In od takrat ga ni
bilo nikoli ve& strah.

—_— 00—
POZOR NA OBLEKO!

Ako hoces imeti obleko dolgo ¢asa
lepo, neposkodovano in G&isto, tedaj
pazi predvsem, da se ne zamaze$ in
ne zamastiS, ko jo imas na sebi. Pa-
zi pa tudi, ko jo slagi§, da je ne po-
mecka$ in jo obesi skrbno in natané-
no. Vsaka obleka naj ima svoj obe-
Salnik; to nikakor ni potrata. Obleke
ki vise na istem obe3alniku so vedno
pomeckane. Obesalniki pa morajo bi-
ti tako veliki, da segajo v rokave in
so rame lepo nategnjene. Dobro je,
da vsak obeSalnik prevleéemo s sivim
grakom, ki ga spletemo ali kvackamo
iz pavole. Volnena nit za ta namen
ni priporoc¢ljiva, ker se v volno hitro
naselijo molji in se spravijo potem Se
na obleke. Pleteni ali kvackani trak
ovijemo tesno okoli obeSalnika. S tem
zabranimo, da lahke svilene obleke ne
padajo z obeSalnika in se ne strgajo.

Kakor hitro sleées obleko, jo takoj
naravnaj na obesSalnik, visi naj nekaj
ur v predsobi ali kje drugje na zrac-
nem mestu, da se dobro prezraéi. Med-
tem jo skrtaci, preglej vso, ali nima
kakega madeza in ali ni kje raztrgana,
osnazi in zaSij takoj vse in Sele po-
tem spravi obleko. Krilo obesi na obe
zanki, ki morata biti priSiti v pasu.
Suknje morajo imeti posebne Siroke,
po ramah oblikovane obeSalnike.

Tudi prelikane obleke in bluze je
treba najprej obesiti kam drugam, da
izpuhti sopara od likanja in se obleka
popolnoma posusi, potem Sele spada v
omaro.

Ako ostanejo pasovi pri oblekah, se
rado zgodi, da eden ali drugi pade na
tla omare ali pa se oprime sosednje
obleke in tako je vecna zadrega z is-
kanjem. Zato je najbolje, da si pri-
trdimo na notranji strani vrat trak;
nanj obeSamo pasove, rutice in druge
drobnarije.

Ob desni in levi strani omare pri-
trdi manjSe licne vijake. Nanje obe-
si§ deznike in domace halje.

Za cevlje si po moznosti pripravi
drug, bolj zracen prostor. Najpri-
mernej$a je politka, ki pa naj ima
namesto vmesnih polic vrste lat, da
lahko prihaja zrak do Gevljev. Kajti
¢evlji so najbolj potrebni zradenja.

Blato iz obleke odstranis, ako pustis,
da se blato popolnoma posusi. Nato ga
zmencas$ in blato temeljito skrtagis.
Potem prerezi krompir, dobro namazi
z njim madez in blago postane snaZno.



DOMACA KUHINJA
Zbira Ivanka ZakrajSek

Nadete telecje prsi

Mesar naj ti pripravi tele¢je prsi za
nadevanje (filling). Meso operi in
osuSi ter nadrgni s soljo in z malo
popra. Stori to vsaj 1 uro prej ko pri-
énes pedi. — Zrezi na majhne kocke
tri obribane Zemlje ali pa toliko kru-
ha. V ponvi razbeli nekoliko masla
ter v njem razumeni 3 Zlice drobno
zrezane ¢ebule in nekaj petrSilja ter s
tem kruh zabeli. Dodaj tudi 2 drob-
ng zrezani stebli zelene. — Posebej
stolei 3 jajea -in jim primeSaj 5 Zlic
smetane in 5 zlic mleka (po potrebi
tudi veé¢). Vse to zlij na kruh, pri-
merno osoli in malo popopraj ter do-
daj Sc¢epec majeronovih plevic. Dobro
premesaj, da se kruh dobro namoéi.
— Ta nadev z zlico zdevaj v odprtino
v mesu in potem odprtino zasij z de-
belejSo nitjo (cvirnom). Nato deni
mego v kastrolo, prilij eno ro¢ko (cup)
vode, pokrij, deni v razgreto pe¢ za
kake pol ure. Med tem pa razbeli tri
zlice masla ali masti ter na njem ble-
do zarumeni mekaj kosov ¢éebule ter
s tem meso v kastroli polij. Peéenko
peci dalje pri zmanjSani vroéini in jo
pridng polivaj z mokroto v kastroli.
Pee naj se $e priblizno poldrugo uro
v odprti posodi. Ko je gotova, jo deni
na vro¢ kroznik, odstrani nit ter raz-
rezi in polij z nateklino v posodi.

Piséanteva rizota

Vzemi piS¢éanca, tezkega priblizno 2
funta, ga ocisti, operi in zrezi na pri-
merne koSc¢ke, — V kastroli razbeli 3
Zlice masla ali masti ter na njej opra-
7zi 2 drobno zrezani ¢ebuli in 1 Zlico
drobno sesekljanega petrSilja, na kaj
prideni meso, osoli in malo popopraj.
Meso pristavi in prazi pol ure, med
tem vedékrat premesaj. — Nato vzemi
meso iz kastrole in drzi na gorkem.
— V kastrolo pa deni 1 funt oprane-
ga riza ter ga med neprestanim mesa-

njem prazi dobrih pet minut, zalij z °

juho ali s kropom, da je riz pokrit.
Deni meso nazaj v kastrolo, dobro pre-
mesaj, prideni Se za oreh masla (put-
ra), pokrij in pri majhnem ognju ku-
haj, da se riz zmeh¢a, a med tem
riza, ne mesaj. Ko je gotovo, rizoti
lahko potreses nekaj trdega naribane-
ga sira — pamezana ali Svicarja. Ako
pa nima§ takega sira, pa narezi majh-
ne koS$éke ameriSkega sira ter jih pri-
deni v rizoto kakih 10 minut predno
je rizota gotova, da se sir raztopi.

Telecja rizota se pripravi ng isti na-
¢in. Pri tej rizoti pa lahko prideneS
en pretlagen paradiznik in sicer tedaj,
ko riz zalijes.

“Rocka”

Med merami, ki se rabijo v ameri-
Ski kuhinji najpogosteje, je “cup”, ki
v tem sluéaju pomeni mnekaj jasnega
in gotovega, kajti 1 cup je natanéno
pol pajnta, ne veé in ne manj.

Slovenke sku$amo prestaviti to bese-
do s — Zalco, ¢aso, skodelico itd, Salca
je pokvarjena tujka, katere v sloven-
§¢ini ne moremo rabiti. Besedi — ¢a-
Sa in skodelica me pomenita ni¢ go-
tovega, ker imamgp skodelice in caSe
razliénih velikosti. Poleg tega bi se
pa zelo éudno glasilo, ako bi rekli —
eno ¢aso krompirja.

Jaz sem po daljSem iskanju nalete-

la na besedo — roc¢ka, ki pomeni malo
posodico z ro¢em in merica “cup” je
tudi mala posodica z rocem. Zato sem
se oprijela te besede in jo bom rabi-
la, dokler ne dobim boljse.

Ro¢ka Vv mojem slu¢aju torej pome-
ni pol pajnta ali 16 velikih (juhnih)
zlic, kakor ameriSki “cup”, Tako me-
rico lahko kupite vy trgovinah z Zzelez-
nino, kuhinjsko posodo in celo v 5 in
10 cents store. Najbolj$a je iz alumi-
nija. Navadno, ima zaznamovane c¢etr-
tinke, polovice, tretjine in druge prak-
ti¢ne oznacbe.

Svetloba pokvari vrednost mleka

Ako je mleko izpostavijeno svetlobi,
izgubi vitamin riboflavin. Ako vam
mlekar postavi steklenico mieka pred
vrata, je potrebno, da jo postavi v mal
zabojéek s pokrovom, da mni na svet-
lem. Cim delj je mleko izpostavijeno
svetlobi, tem ve¢ vrednosti izgubi. Iz
tega vzroka je jako slaba navada po-
stavljati steklenico z mlekom na okno.
Mleko moramo hraniti na hladnem in
chenem tudi na temnem, da prepre-
¢imo izgubo riboflayvina.

Krusni puding

Segrej dve Sali mleka in v njem za-
meSaj eno Salo krus$nih drobtin. Vtepi
dva rumenjaka, osladi z dvema zlicama
sladkorja in potresi cetrt zlicke soli.
Mleko, drobtine in rumenjaka skupaj
premesaj, potem pa stresi v pripravno
K0zo, katero malo pomazi in poStupaj z
moko. Vrhu tega testa namazi za pol
palca na debelo kaksnega Zelija ali pa
nalozi sadne narezke, kakrSne pag i-
mas. Iz beljakov vtepi trd sneg in ga
razravnaj po vrhu. Xozo postavi v
drugo posodo z vroto vodo in potem
vse skupaj deni vy zmerno toplo peg,
kjer naj se pece okrog pol ure. Za-
pi¢i noz v puding in ¢e se testo ne pri-
me noza, je puding dovolj pecen.

Med tak puding lahko zame$a$ ma-
lo zmletega mesa in potem nikar ni¢
ne osladi. Tako si pomaga$§ do pre-
cej dobre vecerje.

Sladki krompir z jabolki

Narezi tri kuhane sladke krompirje
in tudi surova jabolka. Namazi z mast-
jo bolj plitvo posodo in nalozi izmeno-
ma krompirjeve in jaboléne narezke.
Malo posoli in polij s pol Sale koruz-
nega sirupa (corn syrup) ali pa meda.
Povrhu polozi tudi par kosmicev ole-
omargarine. Postavi v peé, kjer naj
se pece, dokler niso kosei jabolk raz-
mehéani. Ako ti je vSeg, lahko potre-
se§ po teh zrezkih tudi nekaj opranih
rozin.

MESO JE PROTEINSKA HRANA

Proteini so zelo vazni in za naSe
zdravje neobhodno potreben del nase
hrane. Danes je veliko pomanjkanje
mesa in zato moramo vedeti, s ¢im la-
hko nadomestimo meso in s tem do-
bimo dovolj proteinov. K sre¢i imajo
vse stro¢énice, kakor fizol, grah, leta,
dovolj proteinov. Kadar nam manjka
mesa, pa pristavimo lonec kakrinega
ze fizola in radi pomanjkanja prote-
inov nam ne bo Se treba umreti. Seve-
da, kdor je razvajen z mesom, bo go-
drnjal, kdor pa ve, da je za to, da lah-
ko Zivi in ne obratno, bo pa tudi s
¢im drugim prestal. FiZola je ve¢ vrst,
ki so tudi zelo razliénega okusa, Med
vsemi temi razliénimi vrstami je naj-
bogatejsi na proteinih soja fizol (soya
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bean). Kurje meso ima tudi dosti pro-
teinov, ampak tudi kuretine manjka,
zato je treba pogledati na ribji trg. —
Tudi ribe imajo protein in rib ie hvala
Bogu $e dovolj v morju, v vodah in po
trgovinah. Mleko je skoraj popolna
hrana, kar dokazuje, da ima tudi pro-
tein. Torej ¢e vsega zmanjka, pa hitro
steklenico mleka na mizo pa kos &rne-
ga kruha. Kdor more, si lahko privo-
S¢i tudi kos sira, ki ima tudi protein v
sebi. Za sir je treba rdecih penijev
ali pointov in to spravi kuharico veé-
krat v zadrego. Bo pa Se slabse, ker
bo viSja racija na mast in na olje.

Eno jajce nam da desetino prote-
ina, katerega potrebujemo v nasi vsak-
danji hrani. Poglejmo torej, ée si
lahko napravimo kak$no jed iz samih
jajc ali pa z dodatkom jajc. Kokosi
Se vedno nesejo, ampak po trgovinah
so zaloge jajc domala izginile. Ko Ze
pisem o jajcih, naj Se dodam. da je v
vsakem jajcu nekaj zZeleza, kalcij, fos-
for, vitamin A, B in D,

Rumenjak je redilnejsi kakor beljak,
V beljaku je tudi riboflavin. XKalori¢-
na vrednost enega jajca je 70 kalorij.

Razlicne vrste orehov, tudi navad-
nj pinaci, imajo precej proteina. Pro-
tein se dobi tudi iz zit in raznih ze-
lenjav, ampak ne v toliki meri kakor iz
mesa in stroénic—T, K.

KDAJ SOLITI

Ni vseeno kdaj in koliko solimo po-

edine vrste mesa, zelenjave i. dr. Je-
tra, tele¢ja kakor tudi svinjska, oso-
lm_lo Sele potem, ko so Ze sprazena
oziroma duSena, sicer so trda. Razno
meso, ki ga nameravamo peéi ali pa-
riti" smemo nasoliti kve¢jemu pol ure
prej; meso, ki lezi ve¢ ur nasoljeno,
izvlete namre¢ mnogo redilnih snovi;
vsled Cesar meso mnogo izgubi na
okusu in je tezje prebavljivo. Perut-
nino: piS€ance, purane, race, goske
lahko nasolimo Ze ve& ur prej, toda
samo znotraj. Zunanjo stran perut-
nine pa nasolimo S$ele Cetrt ur pred
peko. Mlado prase — odojka — na-
solimo samo znotraj, nikakor pa ne
ogl_ zunaj, ker se sicer pri peki napra-
vijo mehurji na mladi kozi.
_ Socivje: fizol, grah, leco, solimo, ko
je napol kuhano, ker sol zadrzuje
zmehcanje. — Vecino morskih rib, ki
jih peemo na olju, posolimo, ko so
pecene, in sicer takoj, ko jih vzame-
mo z mrezice ali pekaca.

Zelene solate solimo zmerno, ker
solgta sama na sebi vsebuje rudninske
s0li. Solimo najbolje tako, da sol
zmeSamo s kisom in oljem, kjer naj
se sol popolnoma raztopi, potem vli-
jemo na solato.

Kolace in pecivo, ki ni zelo oslaje-

no, tudi nekoliko osolimo, sicer ni
okusno: Sol razmesamo v mleku ali
smetani.

Jedi, ki se dolgo kuhajo, je treba
manj soliti od tistih, ki so hitro' meh-
ke. Teletina, janjina, svinjina in ribe
so bolj sladkastega okusa, zato po-
trebujejo ved soli kakor na primer
govedina in divjacina. Mastno meso
zahteva ve¢ soli kakor pusto, staro
ve¢ kot mlado in ribe ve¢ kot meso’
StirinoZcev in perutnine.

e ——

Ali bo va$a podruznica dosegla kvo-
to? Ce se boste potrudile bo gotovo
uspeh!
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

MRS. MARIE PRISLAND:

VICTORY - COMPLETE VICTORY

In every movement for the betterment of humanity
the Slovenian Women’s Union marches forward. We have
enthusiastically subscribed to every War Bond drive and
we will continue to buy war bonds and contribute to every
humanitarian cause for we are proud to be a part of our
great American way of life. ;

I realize that nothing should stop us from doing our
part on the home front, not even illness with which I'm
confronted, because we must be firm and constant in help-
ing our country to win this war, same as the soldier on
the battlefield who fights until his health permits. We
should do as much here at home and keep on buying
bonds and put the Seventh Loan Drive over the top.

Our members are playing an important part in all
kinds of defense work. Many of them are finding extra
time after a hard day’s work to do Req Cross and USO
work and also many have been blood donors from the very
beginning of the drive. Our members realize that at no
time has our job been greater than now and there will be
a great duty for us when the tumult of war has stopped.

Our men and women will be returning from the battle-
fronts, some of them disillusioned. Unconsciously, they
will look to us for evidence of a faith which they have
lost. It is absolutely essential for us to demonstrate daily
that we have retained our faith in humanity and the good
things of life.

By so doing, we will be helping to build a stronger
America. Buying War Bonds is a sure way to future se-
curity.

The following poem, entitleq “The Nation’s Strength,”
which recently appeared in the Congressional record, re-
calls to mind some simple truths:

“] know three things must always be -
To keep the Nation strong and free.

“One is a hearthstone bright and dear,
With busy, happy loved ones near.

“One is a worn and beaten way
To where the people go to pray.

“One is a ready heart and hand,
To love, and serve, and keep the land.

“So long as these are kept alive,
Nation and people will survive.

“God, keep them always, everywhere,
The hearth, the flag, the place of prayer.”

This, too, is our prayer.
o

GREETINGS TO THE UNITED NATIONS
CONFERENCE
The following response has been received from Ed-
ward R. Stettinius, Jr., Secretary of State, who is chairman
of the United States Delegation at the San Francisco Con-
ference of the United Nations:
THE UNITED NATIONS CONFERENCE
ON INTERNATIONAL ORGANIZATION
San Francisco, California,
May 3, 1945.

Mrs. Marie Prisland,

President, Slovenian Women’s
Union of America,
Joliet, Illinois.

Dear Friends:

Your recent communication endorsing the
objectives of the United Nations Conference
on International Organization is very gratify-
ing. I desire to convey to you my appreciation
for this thoughtful expression of your views.

Sincerely yours,
E. R, STETTINIUS; JR.,
Chairman, United States Delegation.

THANKSGIVING FOR VICTORY
By Archbishop Francis J. Spellman
O God of Destiny!
Our nation, still bleeding from the wounds of war,
Thanks Thee for the victory of this hour,
Won by our valiant dead,
Our soldiers’ blood,
Our country’s tears.
We were not alone when we grouped through the night of
war,
When we drank the cup of grief,
Thou. Lord God of Hosts, wert with us.
For we were with Thee.

O God of Mercy!

Thou didst become our shield and sword,
When lawless nations rose against us.
Thou didst save us,

By Thy Power that works in justice,

By Thy compassion upon our passion.

O God of Nations!

Thou has builded this nation in a vast wilderness,
Quickening it with the blood of many peoples.
Thou hast nurtured us in a chosen land

Potent with the riches of the earth.

Thou hast made us into a mighty nation.

Loving peace, yet terrible in war.

O God of Law!

Thy laws are force, ruling planet and plant,

Disposing all things mightily and gently.

Thy laws are light, guiding men’s hearts and minds,

By the measure of Thy laws nations and men wax and
wane,

For what they sow, they also reap.

Thou wilt not be mocked, O God of law.

Make us to know and to obey Thy will.

O God of Justice!

Repent not making of us an instrument of right,
Spending our blood, spilling it freely, curbing mad nations;
But grant that in victory we not offend Thy justice

By revenge, sinning against mercy,

By hate, destroying also ourselves,

Turning upon ourselves the wrath of Thy judgment.

O God of Peace!

We thank Thee that the clouds of war are lifting,
We pray Thee that the peace that comes be Thy Peace,
Thy peace, which alone is our good,

A peace in obedience to Thy laws,

Thou callest us

To feed the hungry,

To clothe the naked,

To defend man’s rights,

And God’s rights,

And in that service,

To win back men’s hearts to Thee,

And make man worthy of Thy trust in him

By man’s trust in Thee.

FATHER’S DAY

Every day can be a mother’s and father’s day. Most
parents ask so little.

They ask character development to enable their chil-
dren to become good men and good women and good
citizens. They ask mutual loyalty and co-operation, affec-
tion to insure obedience and harmony in everyday living.

I know of no more rewarding thing that peace will
bring than a new appreciation of home and of parents who
have spent their lives creating that home.

In like manner, the war has taught parents the poign-
ant awareness of the dearness of their children.

And the father who shares the responsibility with the
mother should also share the affection, and that will
naturally follow, if the father puts more of his life into
the lives of his children,




ATTENTION! ! !

Watch for our next edition!

For the past two months we have been promising to
reprint the “History on Slovenes,” written by our Supreme
President, Mrs. Prisland, for the Sheboygan Press. Sorry
to keep you waiting, but watch for our next edition!

LAST MONTH OF OUR CAMPAIGN

Our 1945 membership campaign is fast coming to a
close. Only a few weeks remain in which to get busy and
secure new members. I hope you haven’t given up the
idea of again approaching some of your friends about join-
ing because in a campaign it’s perseverance that counts!

Here’s g timely suggestion: We can be successful if
we first take inventory in our homes where we have pros-
pects right before us but perhaps we haven’t given it
much thought. Maybe we have daughters, sisters, cou-
sins, in-laws and mothers who aren’t as yet members of
our Union. We shoulq also campaign among our asso-
ciates at work and by all means, see our friends. I'm
certain that many new members can be obtained among
these groups.

Zveza is offering many recreational programs to its
membership, therefore, it’s up to us to tell our friends all
about our Union and invite them to join.

I know from my own experience that branches having
t owling teams, drill teams, singing clubs and social clubs,
those will always attract new prospects who desire to be-
come members and participate in the activities.

I earnestly hope that the last month of our campaign
will be a successful one. I’m very anxious to pass out
awards to the branches and individual workers who will
be on the award list.

Mrs. Josephine Muster, our Supreme Treasurer, who
has been appointed as Campaign manager, is very much
concerned about the outcome of this campaign. There-
fore, I’m appealing to every officer and member to get
busy and secure at least one new member in June. All
applications should be maileq by June 30, 1945, which is
the formal closing date of the drive. Wishing the best of
luck to everyone!

JOSEPHINE ERJAVEC, Supreme Secretary.

OUR FRIENDVSHIP CIRCLE

Mr. Andrew Hochevar of Joliet, Illinois, joined our
Friendship Circle last month and contributed $20.00 as
his membership token for the Scholarship anq Benefit
Fund. Welcome, Mr. Hochevar, and we hope that many
more friends will join our Circle in the very near future.

THOUSAND MEMBER CLUB

Our THOUSAND MEMBER CLUB received seven

supporters in the month of April. They are Nos. 10 and
32; Mrs. Mary Urbas, president of No. 10; Mrs. Emma
Planinsek, president of No. 20; Mrs. Anna Mahkovec, vice-
president of No. 20; Mrs. Jennie Benedik, auditor of No.
20, anq Mrs. Mary Kunstek, sentinel of No. 20. Each of
the officers made g membership contribution of five dol-
lars. An amount of $24.20 was received on the tickets
which makes a total of all contributions in April amount
to $99.60, and the grand total in the Scholarship and Ben-
efit Fund as of May 5, 1945, is $3,074.62.

Many thanks to all our friends, officers and members
who have generously opened their good hearts and do-
nated for the nobel cause. There’s nothing more benevo-
lent than to help the needy children to an education and
to provide the most essential things for the innocent war
victims in Slovenia. We know that the children aré de-
pending on our help and we must not fail them. Therefore,
give, give to our Scholarship and Benefit Fupd . this
month. Your secretary will 'be glad to accept any amount
or you may forward same directly to our Headquarters:
527 No. Chicago Street, Joliet, Illinois.
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CONGRATULATIONS AND BEST
WISHES

Our Supreme President, Mrs. Marie Pris-
land, will be celebrating her birthday on June
21. Mrs. Prisland has devoted 19 years of her
life as our leader and all of us feel greatly
indebted to her for the wonderful spirit she
has always shown in her work and for the in-
spiration that she’s been to all of us. God
bless her with health for we need her in the
future building of our Union. May her years

L_ to come be filled with happiness!

CAMPAIGN WILL CLOSE JUNE 30, 1945

The report from our Headquarters shows that we se-
cured 267 new members in the first five months of the
campaign. Our goal was set at 500 new members for the
campaign. Do you honestly believe that we’ll meet with
success? Some of us have the highest hopes that we will
go over the top, but some of our officers have been some-
what skeptical and they have expressed our quotas as al-
most lost. They seem to think that it’s impossible to meet
the goal we set year after year. But, the former group
will not concede to their idea of thinking because we have
made our goal before under numerous handicaps and there
is no reason why we can’t overcome: all obstacles this
time and really make up our minds to go to work this
month, which as you know is the last of the membership
drive.

The campaign closes definitely on Saturday midnight,
June 30. 1945. This means that all applications must be
in mail the very latest by midnight of June 30th and the
postmark on the envelope will denote, if you have mailed
your applications on time to be counted for awards,

We hope that the secretaries will take care of all ap-
plications early enough to avoid a last-minute rushing
around, looking for a mail box with a late pick-up schedule.

The list of awards is as follows:

For every five new members you enroll the awarq is
the Zveza emblem brooch (gold-plated) and there is only
a limited number left, or two dollars in cash. For every
additional five new members, the award is two dollars in
cash. The worker who will secure the most new members
will receive an extra award of ten dollars and will be pro-
claimed winner with her picture published in Zarja.

Branches will be awarded five dollars for every 25
new members secured in the branch. The winner will be
presented with a beautiful trophy.

There is no initiation fee. All new members count
equal, be they secured for the juvenile or the adult class.
We accept members in the juvenile division from birth un-
til 18 years of age. The dues are ten cents monthly and
in case of death a funeral benefit up to a hundred dol-
lars will be paid; for the adult members there are two
classes—A and B. In class A the dues are 35 cents month-
ly and a hundred dollars will be paid in case of death; in
class B, the funeral benefit is up to $300 and the dues
are only 60 cents per month. In the adult classes the age
limit is 14 up to 50 years. No doctor’s examination is re-
quired. The applicant’s statement of being in good health
is accepted.

Our by-laws have been revised at the last Convention
and since then we accept female members of all nation-
alities but they must be of Catholic religion.

Perhaps we should write more about our campaign to
make a better impression in the minds of our members
that we really are very much interested in building up our
organization, but all in all we couldn’t convey more of a
message to you than that we hope to make our goal and
are imploring your assistance in helping us attain it. We
need your help very much! Work hard that your branch
will be on the HONOR ROLL before the campaign closes.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis.—We sorely
missed our supreme president, Mrs.
Marie Prisland, at our April meeting,
for she was confined to the St. Nich-
olas hospital because of illness. At
the present writing she is convales-
cing at the home of her daughter, Mrs.
Margaret Fischer, at Kohler, Wis.

The bowling tournament report was
read by Anne Modiz, recording secre-
tary, who thanked everyone who in
any way aided to make the tourney a
success. Mrs. Godez, president. in
turn expresseq appreciation on behalf
of the branch to Mrs. Modiz, chair-
man of the tournament, for her un-
tiring efforts in obtaining ads for the
schedule book, and also in getting the
teams and sponsors together.

Plans for the Mother’s Day program
which was held on Mother’s Day were
discussed. Since Mrs. Prisland was
taken sick, Mary Godez was chairman
of the program,

Initiation of a new member, Mary
Mruzok, took place. The president
also urged the members to obtain new
ones for the next meeting.

Since June is the supreme presi-
dent’s birthday month and also all
others whose birthdays occurred in
April, May and June, a birthday get-
together will be enjoyed at the June
meeting which will be held June 12 in
the school meeting room. All mem-
bers are especially inviteq to attend.

Anne West, 3731 West National
Ave., in Milwaukee, Wis., was the
lucky recipient of the pillow cases
given by Slovenian Women’s Union
Br. No. 1 of Sheboygan.

Congratulations to our bowlers who

made such a fine showing and who
were fortunate in winning some of the
prize money.
PAULINE RUPAR, secretary.
—
BIRTHDAYS IN JUNE
Three of our officers will celebrate
their birthdays in June: Mrs. Marie
Prisland on June 21; Mrs. Mary She-
pel on June 9; Mrs. Anna General on
June 29. Many happy returns!

—_— ——————

No. 2, Chicago, Ill.—Mrs. Mary Ko-
vacic, our recording secretary, spent
several days at ‘Hot Springs for a
much needed rest. We hope that she
enjoyed it,

I’'m happy to report that Mrs. Cer-
jak’s son, who was reported missing
has been found.

Our choral club held its Spring con-
cert on Sunday, April 22. It was a
grand success. Thanks to all who
helped us.

The bowling team sponsored by our
branch came in first place in our lea-
gue. The team consisted of the fol-
lowing members: Josephine Zelez-
nikar, Ann Patrick, Gloria Gradishar,
Julia Zeibert and the undersigned.
Mary Garbais was with us until health
prevented further participation. Gloria
Gradishar bowleq in her place.

We had five teams from Chicago
which bowled in the annual tourna-
ment in Sheboygan. I know that a
good time was had by all; too bad,
we couldn’t stay longer, the time was
really too short. Officers and mem-
bers of branch No. 1, Sheboygan,
Wisconsin made every effort to show
their genial hospitality and we are

most grateful to everyone.

A reminder: members, please pay
your dues at least every three months
if you cannot pay fegularly every
month and pay on our regular meet-
ing nights. Statements and remind-
ers are mailed monthly to members
who are in arrears and in all fairness,
you ought to respond as soon as pos-
sible. Our next meeting will be held
on Thursday, June 14, at 8 P. M. I’'m
there at 7 to collect dues. Sp please,
co-operate with the officers.

We wish a speedy recovery to Mrs.
Marie Prisland and in behalf of our
members extend to her the best wishes
for a Happy Birthday on June 21!

LILLIAN KOZEK, secretary.

PROTECT YOUR FAMILY AND

NEIGHBORS

You are asked to obey the rules and
ordinances put into force by your local
health authorities to help control an
outbreak of Rabies. These rules are
for the protection of your beloved
pets, but more important, they are for
the protection of you and your family
and your neighbors. No human being
need die of Rabies, but unless animal
owners cooperate with the authorities,
it is almost certain that human deaths
will occur.

Can Rabies be spread by animals
other than dogs? Yes, rats, squirrels,
cats, and many other warm-blooded
animals may spread rabies. But rare-
ly in some of the cities’ areas have
the heads of these animals had to be
examined because of biting or other
suspicion of rabies.

Are “Rabies,” “Mad Dog.” and “Hy-

Participants of the Ninth Annual Bowling Tournament, held in Sheboygan, Wisconsin ,March 17-18, 1945




drophobia” one and the same disease?
Yes, the terms are used interchange-
ably, although “Rabies” is probably
the most correct term. An animal suf-
fering from this disease is said to be
“rabid” or sometimes is called “mad.”

What causes Rabies? Rabies is
caused by a disease agent called “vir-
us.” This virus is spread mainly by
the saliva of an infected or “mad”
dog. The virus attacks. the brain and
spinal cord. It reaches the brain by
travelling along the nerves. After a
person is bitten, the animal’s saliva,
loaded with virus, enters the body
through the wound caused by the bite.
Or, virus may enter the body through
any other wound or scratch already in
the skin that is exposed to the saliva
of the rabid animal.

Can the disease be prevented after
a human or animal has been bitten?
Yes, there are two steps to be taken
immediately:

a. The physician should be seen at
once. By “at once” we mean imme-
diately. While waiting to reach him,
wash the wound under cold running
water to remove the animal’s saliva.
The physician will render emergency
treatment. His advise should be fol-
lowed.

b. The bite should be reported with-
in the hour to the police or health de-
partment. A full description of the
dog should be given, and where it may
be found. When the dog is caught, it
will be impounded for a ten day ob-
servation. If the dog shows signs of
rabies, the Pasteur treatment of the
person bitten should not be delayed.
If the dog shows no symptoms, it will
be released at the end of ten days.
If the dog dies during the ten day
observation, then a Iaboratory exam-
ination of its brain helps to confirm
the diagnosis. If it is rabid, the phy-
sician will probably prescribe the Pas-
teur treatment in addition to the
emergency treatment already given.
The Pasteur treatment is recommended
to all persons bitten by or exposed to
the saliva of the dog. This should be
done as promptly as possible to pre-
vent rabies. If a private physician
cannot be obtained, the health depart-
ment should be contacted at once.

Persons exposed to Rabies should
accept the Pasteur treatment with con-
fidence that then there is little likeli-
hood of development of the disease.

Can the disease be cured after the
symptoms have become evident? No,
the disease is invariably fatal for man
and beast. No one who has once shown
symptoms of rabies has ever recovered.

Should every biting dog be de-
stroyed? No, ordinarily a biting dog
should not be destroyed. It should be
impounded or restrained in a secure
enclosure or cage. The dog bite should
be reported immediately. However, if
it is necessary to destroy the dog in
order to protect the public, it should
be done in the most humane way. If
possible, protect the head from injury
because satisfactory laboratory exam-
ination depends upon the un-injured
brain.

Should dogs be vaccinated? Vac-
cination of dogs while not 10 percent
effective is believed to protect some
of them from rabies for a limited pe-
riod. Many veterinarians consider it

.

another weapon or added measure in

assisting in the control of rabies. Fol- -

low your veterinarian’s advice. Re-
member, however, that during periods
of epidemic and dog aquarantine the
vaccinated dog, as well as the unvac-
cinated dog, must be kept on leash.
There is a diversity of opinion about
the effectiveness of the vaccine. The
Health Department does not oppose
vaccination of dogs, but cautions you
against a false sense of security. The
vaccination does not ‘“take” with all
dogs and the length of time of the im-
munity is variable.

—_— 00—
DEADLINE FOR REPORTS
The 10th of the month is positively
the deadline for all reports to be pub-
lished in Zarja{ Please remember
this regulation for we cannot make
exceptions to the rule if order is to be
kept. Your co-operation is greatly ap-
preciated.

No. 5, Indianapolis, Ind.—In behalf
of the officers and myself, I wish to
sincerely thank all our members and
friends who helped in any way to
make our party a success.

A speedy recovery is wished to Miss
Mary Rinani, Mrs. Mary Kronoshek,
Mrs. Mary Ule and to all our mem-
bers who are ill.

Wedding congratulations are ex-
tended to Frances Sustarsich and
Louise Jugg.

Mrs. Mary Kronoshek thanks all
the members for the gift presented to
her.

Wishing everyone the very best of
health and regards to all,

SOPHIE GOLOB, secretary.

No. 10, Cleveland (Collinwood), O.
—DMy first selectee for the “Service-
man’s Interview” is a Collinwood boy
who has been in the service for 21
months. His face is familiar around
these parts and his friends call him

Stanley. His last name is Spiler and

he’s our president’s brother.

Stanley can be identified by his tall
stature, brown hair, and blue eyes.
(The line forms to the right, girls.)
And he isn’t married. (Ahem!)

Right now he’s in Germany. Not
very long ago he received a Unit Cita-
tion for a counter offensive against
the enemy without any support from
the Infantry. Stanley is in the Anti-
Aircraft Division.

He likes the army a lot but would
trade it for being back in the good old
U.S.A. He has sent his sister many
souvenirs from Belgium, such as
hankies, perfume anq postcards.

Before Stanley went into the serv-
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ice, he worked at the National Acme
Company.

He’s always been interested in see-
ing the Frances Susel Cadets progress,
and has told his sister (when still a
tot) to join after she became of age.
And are we lucky he did, because now
we have a president who nearly meas-
ures up to her brother, in being ac-
tive. Except this is a little different
type of action. Violet is the cadet
with the highest number of points on
her activity card!

Congratulations to a swell brother
and sister!!!

SYLVIA LUKANC, Reporter.
e ———
DO

Do.

The Doer is the digger—and the

Do.
digger is the Builder.

The Doer is the mover —and the
mover is the Winner,

Do.

Do the things you start. Do the
thing you have a heart. Do what the
other fellow can but doesn’t; Do while
there’s time. Do while there’s life,
and Do while there’s hope; Do for
your own sake, Do because you love
to. Do because you must. Do, be-
cause this is the way to start—to win.

Do.

Do the job at hand—for the job
moves on. Do when it shines and Do
when it rains. Do through the frowns
and Do through the smiles. Do on
your legs and Do at your desk. Do
after you’ve failed and Do after you’ve
won. But no matter whether here or
there—Do.

Do.
And do it NOW—Do it TODAY.
Do.

0

“I AM AN AMERICAN!”

The following is an interesting note
on the constituency of our citizenship.
The ancestors of:

Sixty millions of us came from
Britain.

Fifteen millions of us came from
Germany.

Thirteen millions of us came from
Africa.

Ten millions of us came from Ire-
land.

Nine millions of us came from Slav
lands.

Five millions of us came from Italy.

Four millions of us came from
Scandinavia.

Four millions of us came from
France.

Three and one-half millions of us
came from Mexico.

One million of wus came from
Greece.

One million
Lithuania. .
The remainder from Japan, China
and islands. Aside from 360,000
American Indians, we’re all immi-
grants or descendants of immigrants.
—_—

TIMES HAVE CHANGED

Father, after looking at young son'’s
report card: “Don’t tell me you let a
mere girl get ahead of you?”

Son: “But, daddy, girls aren’t as
mere as they used to be.”—Ex.

of us came from
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YOUR VICTORY GARDEN

If you are helping to plan the Vic-
tory garden, yow’ll want to look ahead
to the winter’s supplies as well as the
fresh vegetables you can eat all sum-
mer. Many of the items from the gar-
den can be canned, but there are also
some that can be dried and kept for
the winter. We should all plant beans,
both navy and lima, and peas to dry
for winter. Corn can be treated in
this way, too, and a nice addition, if
you have room, is a few hills of pop-
corn. Next winter when the snow is
heavy on the ground and the house is
warm and cozy, you’ll be glad to have
a supply of corn to pop, and it will be
worth the work it will take this year.

B o
THE NURSE SAYS:

Care of Elderly Patients Calls For
Tactfulness, Sympathy
(By MARY BEARD)

“Grandmother’s broke her hip!”

This frequent but often unnecessary
accident requires long, patient nurs-
ing, usually by some member of the
family. Even when the patient is
taken to the hospital at first, it is like-
ly that a long period of nursing care
will have to be given at home.

If the accident happens, find out
why, and try to prevent its happening
again. Was the floor recently waxed?
Did you have seatter rugs in the hall
at the foot of the stairs? Did Johnny
leave his toy lamb on the bottom step ?

Sometimes the door to the basement
steps has been built side by side with
the one opening onto the back porch
or into the dining or living room. One
woman, whose mother narrowly es-
caped a serious fall because of confu-
sion in recognizing the right door,
simply pasted a label on the one that
led to the cellar stairs.

Avoid Postmortems

When the accident has happened,
set about making the convalescence as
endurable as you can to all concerned.
A visiting nurse will be of great help
until you have learned how to give a
bed bath safely. After supervised
practice you may do this yourself. You
must be on the lookout for bed sores
in caring for an old person. By prop-
erly giving back rubs and using pres-
sure rings you may be able to prevent
them.

Above all. avoid postmortems on
why the accident happened. Keep the
patient as cheerful as you can and
provide her with some sort of useful
“busy work” that will make her feel
that she is contributing something in
spite of her disability.

A woman was kept in a wheel chair
most of one winter because she slipped
on the ice as she walkeq one block to
church. She set about knitting socks
for her soldier son and for other sol-
dier sons; she read books she had de-
layed reading for years; she was able
to perform many tasks for the family
comfort.

_u
IDEA

What do you do with the odd stock-
ings you find in your dresser drawer
ever so often? Maybe one stocking
is beyond mending while its mate is
in perfect condition. You haven’t
thrown the good stocking away be-

cause you hope to match it. But match-

" ing isn’t always possible unless you

take the matter in your own hands
and make them match.

Use the inexpensive color remover
on sale in your drug and grocery
stores to take the old color out of the
stockings. Then use special stocking
dye and- redye the left-over stockings
all one color. No boiling is necessary
and one package of stocking dye does
eight or more pairs.

ey

No. 20, Joliet, IIL.—“O Captain! my
Captain! . . . On the deck my Captain
lies, fallen cold and dead.” April 12
and in those first sad days our Cap-
tain Franklin Delano Roosevelt was
mourned throughout the entire world.

With fatherly care he guided our
ship of state through its most turbu-
lent period of history. And when the
journey was nearly completed God
chose to take him to His eternal home.
Our late Captain was a char%%ion of
the poor and the down-trodden, a
champion of the common man in his
struggle for rights and privileges.
Our Lord must have been well pleased
with our Captain for he accomplished
so much “for the least of His breth-
ren.” Against great physical odds he
battled for all men throughout the
world to bring about peace and free-
dom for all nations. For the greatest
of all our presidents. we pray: O God,
grant him eternal rest!

Sunday, June 17, the branch will
celebrate Father’s Day in our parish
park by holding an all-day outing. The
officers and the committee are formu-
lating elaborate plans in order to
make the day a memorable one. Plan
to attend with your many friends and
all together we’ll have a grand time.

To Mrs. Marie Prisland, our su-
preme president, we extend sincerest
wishes for a happy, happy Birthday!
May Our Lord grant her g complete
recovery from her recent illness, so
that she may continue to guide us for
an immeasurable length of time. May
He also grant her happiness, success
and the fulfillment of all her dreams.

To cadet ship-workers: this is to
inform you that drills take place
Tuesday evenings at eight o’clock. We
would appreciate hearing from you
occasionally, so we’ll know you are
still about.

God answered our prayers and gave
us V-E day. Spiritually let us now
continue to pray for victory in the
Pacific. Physically let us continue to
work by which means we can pur-
chase more bonds in the current
Seventh War Bond Drive.

I remain as ever your cadet re-

porter,
OLGA ERJAVEC.

NO. 20, JOLIET SLOVENIAN BOWL-
ERS HOLD ANNUAL BANQUET

The Slovenian Women’s Union

bowling league of Joliet held its an-

nual banquet May 1, 1945 at the
Woodruff hotel. This banquet formal-
ly closed the league’s bowling season.

A meeting followed at which plans
for the coming bowling season were
drawn. Vida Pavesich, president, pre-
sided.

Prizes were awarded to the first
place winners of the Slovenian Wom-
en’s annual bowling tournament,
which was held in Sheboygan, Wis.
To the Moderne Fur Shoppe team,
Mrs. Josephine Erjavec, supreme sec-
retary, presented a trophy in the name
of the organization, as well as indi-
vidual prizes, while the president of
the local branch, Mrs. Emma Planin-
sek, presented other prizes in the:
name of the branch. Jo Ramuta, cap-
tain, Edith Ogrin, Mary Briick, Ann
Shray and Jo Buchar made up the
Moderne Fur Shoppe team.

The Erjavec Supremes team, which
held first place thruout the season im
the Joliet league. were also presented
gifts of congratulations by Mrs. Erja-
vec. This team is composed of Jo.
Buchar, captain, Mary Briick, Doris
Fabian, Isabelle Musich, and Frances
Pirc.

The bowlers elected officers. They
are: president, Jo Ramuta; vice presi-
dent, Vida Pavesich; secretary-treas-
urer, Mayme Gaspich; sergeant-at-
arms, Ann Shray, and reporters, Jean
Gombac and Isabelle Musich. The re-
tiring officers are Mrs. Marie Ne-
manich, who served as vice president,
and Jo Buchar, who served as secre-
tary and treasurer for the past four
years, Miss Buchar at present serves.
as director in the Slovenian Women's
Union midwest bowling league.

The guest list includeq the officers
of the local branch: president, Mrs.
Planinsek; secretary Mrs. Josephine
Muster; treasurer, Mrs. Mary C. Ter-
lep; recording secretary. Mrs. Erjavec,
and sergeant-at-arms, Mrs. Mary Kun-
stek. Other bowlers present were Jo-
sephine Ambrose,* Mary Ambrose,
Eleanor Bayuk, Helen Exler, Frances
Gaspich, Evelyne Gregory, Marge
Jamnik, Lillian Kochevar, Frances
Krenn, Bernice Kuzma, Josephine
Mlakar, Jo Mahkovec. Dorothy Mahko-
vec, Mary Nahas, Mary Nemcevic,
Tillie Pavesich, Rose Plese, Lucille
Serena, Dorothy Strmec, Rita Stukel,
Betty Surinak, Frances Vranicar and
Irene Zagar.

Sept. 10 is the day scheduled for
the Joliet league’s opening day of the
bowling season. The Union’s annual
bowling tournament will be held next
year in Chicago,

————
DOORS

Some do have hearts, it seems to me
They open so invitingly.

You feel they’re quiet, kind akin

To all the warmth you finq within.

Some doors so weather-beaten, gray,
Swing open in a listless way,

As if they wished you hadn’t come,
Their stony silence leaves you dumb.

Some classic doors stand closed and
barred

As if their beauty might be marred.

If any sought admittance there

Save king or prince or millionaire.

But ours is just a friendly door

And all who cross the threshold o’er
Within it finds content and rest
And welcome to a friendly guest.
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“ZVEZA” DAY

The annual ‘“Zveza” Day will
be held on Sunday, July 22,
1945 at St. Mary’s Hill, “Mary
Help of the Christians.”

In the morning will be the
Pilgrimage to the Grotto of Our
Lady of Lourdes, where Holy
Mass will be offered and in the
afternoon we’ll have a variety
program at the picnic grounds
on the hill.

Preparations for this great
day are in the making by the
committee in charge.

We invite all our members,
relatives, friends and neighbors
to attend this annual Pilgrim-
age to Our Blessed Virgin Mary.
Make preparations to attend
this gathering, youw’ll not be
sorry because this is one time
during the year when we come
together from all parts of the
jurisdiction and really enjoy the
day.

Details on the program for
this day will be given in the
next edition.

~ JOSEPHINE ERJAVEC.
PR RO REEEREERRRR

NO. 20 BOWLING LEAGUE

As secretary of our No. 20 bowling
league, I am happy to report that a
number of our girls were among the
winners in the Sixth Annual City
Tournament (Handicap) of the Joliet
Women’s Bowling Association, which
gfsb held in February at the Rivals

ub. ;

Out of 69 teams, the SWU team
comprised of Frances Vranicar, Rose
Plese, Vida anq Matilda Pavesich, and
Frances Krenn, came in nineteenth,
with a total of 2,509 pins, winning
$7.50. Frances Vranicar and Rose
Plese slid into second place, out of
111 doubles, with a total of 1,153 pins,
for which they received the nice sum
of $25.00. Mary Nemcevich and her
double came in fourth, with 1,148, and
walked off with $19.00. Other dou-
bles, who were in the money, were the
Pavesich sisters, Betty Surinak and
Isabelle Gregorich, and Jo Mahkovec
and this reporter, who came in 25, 29,
and 21 respectively, prizes ranging
from two to three dollars. There were
190 singles entered, and among the
winners were Frances Vranicar, 11th,
with a 576 for $6.00; Tillie Pavesich,
25th, with 566 for $3.00, and the re-
porting secretary tied with two other
bowlers for 14th place, with a 572,
splitting $14.00.

Incidentally, Local 20’s bowling
season is fast coming to a close, sorry
to say, and the pins are getting a ter-
rific beating. It’s been a pleasure to
bowl and work with our bowlers, and
I hope that next season we’ll be able
to accommodate a greater number.

JOSEPHINE A. BUCHAR,
Secretary-Treasurer, SWU 20
Bowling League.

GUTTER BALLS

Joliet, I1.—With another success'ful
bowling season behind us, the girls
are all looking forward to the next
season of bowling in September.

Congratulations to the Erjavec Su-
premes. They have finished on top.
It was a close race all the way, but
they made it. That’s the kind of bowl-
ing we like. It makes it so much
more interesting.

The following are the final stand-
ings:

High team standing — Erjavec Su-
premes.

High team game— Modern Fur
Shoppe. >

High team. series — Erjavec Su-
premes.

High individual game — Jo Buchar,
Doris Fabian (both on the same team).

High individual series—Doris
Fabian. :

High individual average— Mary
Briick.

We never realized we had so many
good-lookin’ girls and women on our
bowling league until we saw them all
dressed up in their best at the Ban-
quet on April 30, 1945.

After a delicious dinner the meet-
ing was held, prize money distributed
and election of officers took place.

The officers for next season are the
following: president, Jo Ramuta; vice
president, Vida Pavesich; secretary-
treasurer, Frances Gaspich; sergeant-
at-arms, Ann Shray; reporters, Jean
Gombac, Isabel Musich. (Sorry, it
wasn’t our fault. Youw’ll have to bear
with us another season.)

To the retiring officers we wish to
express our sincere thanks for the
work, time and effort they spent to
make our season so successful, Mrs.
Marie Nemanich retiring vice presi-
dent and Jo Buchar our wonderful
secretary. We sure will miss both of
you.

We also wish to welcome the new
officers. Smooth sailing girls. You
can count on all of us to co-operate
100%.

Officers of the Slovenian Women’s
Union Branch No. 20 were also pres-
ent at our banquet. Mrs. Planinsek,
president; Mrs. . Muster, secretary;
Mrs. Erjavec, supreme secretary; Mrs.
Kunstek, sergeant-at-arms; Mrs. Ter-
lep, treasurer.

We were sorry to hear that Mrs.
Prisland and Mrs. Novak could not
be with us. We will be counting on
you both to be with us at our next
season’s banquet.

So until next season, we’ll just say
so-long.

Two Cub Reporters,
JEAN GOMBAC,
ISABEL MUSICH.

—_—

No. 47, Garfield Eeights, O.—Ser-
geant Frank R. Seme, son of Mrs.
Mary Seme, died March 19, 1945, in
a hospital in Germany as a result of
wounds received on March 5. Sgt.
Seme was called into service March
20, 1943, and he received his basic
training at Camp Polk, La. He at-
tended. St. Lawrence School and East
Technical High School from which he
graduated as a mechanic

in 1942,

Sgt. Frank R. Seme

Surviving him are his parents Joseph
and Mary; sisters Rose, Josephine,
Frances, Dorothy, Bernardine and
Mary Vitkovitz; brothers Lawrence
and John and Joseph, both in the
American Army in Germany at the
present time. His mother and sister
Mary Vitkovitz are both members of
No. 47. This is our third gold star
mother and we all extend our most
sincere and deepest sympathies to the
bereaved, but let them be consoled
by the fact that their son was with
God on his last days and that he is
now resting in peace. It is hard to
see them go but this must be the will
of God, our Almighty, as some day we
must all go to our final resting place.
May He guide and.bless you always.
HELEN TOMAZIC, sec’y.
——_O_._—_

No. 49, Noble Cadets, Euclid, Ohio.
—April was quite a busy and full
month for the Noble Cadets. To begin
with Saturday, April 7th, the Little
Flower Cadets, No. 47 of Newburgh
Heights had a party in our honor. We
had a lovely time dancing, playing
various games, and last but not least
“eating.” We wish to thank Captaia
Helen Tomasic and her team for their
thoughtfulness.

The following week-end, Fran Yer-
man, Mollie Zgonc, Mary Urankar,
Mary Ann Intihar, Chris Intihar, Bet-
ty Kapudja, Margie Intihar, and
Yours Truly congregated at Betty
Urankar’s house to decorate the Rec-
reation Room,. and ready ourselves
for the party we were having the next
evening, Saturday, for the boys from
Oberlin.  Decorations consisted of
red, white and blue banners and
streamers, with blue and white an-
chors scattered here and there—to
welcome the Navy and make them
feel right at home. An account of
Saturday evening follows.

All of the girls wore gardenias in
their hair, which were paid for by
our ‘“treasury.” The mode of dress
for the occasion was light sport dress-
es with low-heeled sandals or play
shoes. When the V-12'ers arrived, we
had time out for registration and each
guest was given a name tag. These
were “ discarded shortly, because it
wasn’t long after that introductions
ceased, and we were all acquainted
with one another.

A short interlude of dancing started
the party. After that a Scavenger
Hunt was called. Since the boys had
cars, we split up and went in groups
of 4 or 6. The hunt was started for
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such items as: a nest, scrub-board,
horseshoe, hair from a red-head and
a blonde, a dill pickle, banana peel, a
bag of sand from the beach, a 1921
nickel, cane, and many other articles.
It was almost like extracting sun-
beams from a cucumber to find some
of the objects.

After this main event, we danced,
played the numbers game, musical
chair, etc. A Truth and Consequences
program was staged. Naturally, the
questions were unanswerable to the
V-12’ers and the Cadets, so they all
paid the consequences. Chris Intihar
was the victim of one such phenom-
enon. Asking for a volunteer, V-12’er
Jack Bowen agreed to help. We sup-
plied him with all kinds of make-up,
and he proceeded to take all the old
make-up from Chris’s face and apply
fresh material. Poor Chris! But we
think she’s certainly swell for having
been a good sport. One of the boys
had to hold a full glass of water on
the backs of both hands, and tell us
how to milk a cow. Oh! What agony!
Try it some time. But he pulled thru
wonderfully. Everyone enjoyed the
stunts mentioned, and others that I
could relate but would fill a volume
if I started.

A buffet dinner was planned, and
everyone helped themselves to what-
ever they wanted, when they wanted.
The girls went to a lot of trouble and
work, and we all want to thank one
another for having done so much to
help make the party the success that
it was.

A meeting -was called Thursday,
April 19th, at Bette’s house. It was,
for the most part, a “social activities”
gathering. A programme for the next
three monthg was draughted. We mean
to have our sober moments, but fun
enters intp it too. Plans consist of a
day at Puritas Spring Park, on May
20th. A Sunday afternoon at Mentor-
on-the-Lake to observe the Ilocation
anq cottage we have rented for the
first week-end in June.

Time out to say “thanks” to . Mrs.
Urankar for having let us use her
home for our party and meeting. We
appreciated it a lot, didn’t we, girls?

Saturday, April 21, Bette Urankar,
Mary Urankar, Fran Yerman, Yours
Truly, and Betty Kodra (a visitor)
went to see Tommy Dorsey at the
Palace. We wanted to get T. D.’s
autograph, but didn’t meet with much
success; although we did get Stuart
Foster’s ((vocalist) and Buddy Rich’s
(drummer). This was the second au-

tograph hunt the cadets ventured on.-

The first was last July, when we all
haq our uniform hats autographed by
Guy Lombardo and Brian Karen (Sax.
player).

At this time I think it proper to say
that a]l the Cadets felt a great loss in
the passing of the late President
Roosevelt. He was a great man and
we of the United States should® feel
proud and superior to all other na-
tions, to have had a man like Franklin
Delano Roosevelt a part of us,

I believe it’s time to sign off now,
so for the Cadets and myself, I say
Goodbye and Regards to everyone.

FRANCES MEKINDA, reporter,

Noble Cadets No. 49, Euclid, Ohio.

CONSIDER PLANS FOR MEMO-
RIAL TO MEN AND WOMEN
IN SERVICE

Plans for the erection of a memo-
rial building or statue in tribute 10
all local men and women who have
served their country in World War II
was discussed with enthusiasm at a
meeting of the local division of the
Slovenian American national council
in the K. S. K. J. fraternal headquar-
ters in Joliet, Illinois.

According to the group a commu-
nity-wide committee will be organ-
ized to formulate and carry out the
plans of selecting the most appro-
priate type of memorial and site.

The sentiment expressed in the
memorial would be “as our men and
women, boys and girls, regardless of
race, creed or color are doing a won-
derful job together fighting side by
side, whipping the enemy, liberating
the suffering, and bringing this in-
exomable world conflict to a success-
ful conclusion, therefore, they shall
be honored and remembereq as such
forever thereafter.”

John L. Jevitz was authorized to
contact other organizations for ideas
on the project. Mayor Arthur O.
Janke stamped his approval on the
idea and said that he was highly in
favor of such a tribute.

At the meeting attended by many of
the leading Slovene business and
lodge officials of the community, Jo-
seph Zalar paid tribute to the memory
of the late Franklin Delano Roose-
velt. A closing motion unanimously
approved that the session be dedicated
to the memory of the late President.

Reports and accounts of the annual
meetings of the Jugo-Slav relief com-
mittee and Slovenian American na-
tional council held at Chicago on
March 9 and 10 were presented by
Mr. Zalar, Mrs. Josephine Erjavec and
Louis Zeleznikar, who represented
Joliet.

An out-door program of patriotic
and Slovene national presentations
will be conducted Sunday, August 19,
at St. Joseph’s parish park.

A resolution forwarded by the Slo-
venian American national council,
Branch No. 37, to Edwarq R. Stet-
tinius, Jr., secretary of state, pledging
“on behalf of the membership of this
organization our fullest support to the
President of the United States in car-
rying out the ideals and plans of our
late President, Franklin Delano Roose-
velt, and call upon the United States
delegation at the San Francisco con-
ference to exert its maximum effort
in fulfilling the hopes for establish-
ment of a solig world peace organiza-
tion, based on the Dumbarton Oaks
agreements and in the spirit of our
late President’s report to the nation
after his return from the conference
at Yalta.”

—_—

No. 56, Hibbing, Minn.—Hello ev-
erybody! Now that warmer weather
has come at last, let’s see more mem-
bers attending meetings! Remember
that just 4 few of us cannot under-

_take the entire responsibility of con-

ducting the business of the branch.
If we had a bigger attendance, we

would make our meetings more inter-
esting,

Our April meeting was fairly at-
tended. After the business session,
cards and bunco were enjoyed and a
delicious lunch served by the host-

esses. Winners in cards were: Mrs.
Klaysmat and Mrs. Kozina; Mrs.
Staudohar and Mrs. Dobnich were
winners in bunco. After our May

meeting we held a brief program in
honor of our mothers and the young
girls served as hostesses .

Another of our members mourns
the loss of her dear son who was
killed in service of his country, Cor-
poral Mike Homa, son of our mem-
ber, Mrs. Homa, was killed in battle
at Iwo Jima. Mrs, Klaysmat received
her - second message of sorrow in a
short period of time telling her that
her son was wounded in the European
theatre of war. To these mothers and
to all others we extend our heartfelt
sympathy in their great sorrow. Glory
to our heroes!

Let’s see more members at
meeting on June 12!

ANNE SATOVICH, secretary.

the

No. 105, Detroit, Mich. — The at-
tendance at our May meeting was
good. Two new members joined to
whom we bid a hearty welcome! We
met at Mrs. Polk’s home and it was
decided we have another meeting be-
fore ‘taking our summer vacation.
Please be present at the June meet-
ing.

Mrs, Anna Poh celebrated her birth-
day - and she received many lovely
gifts. She served us with a birthday
cake, coffee and other delicacies.
Many happy returns of the day!

Mrs. Pendl is convalescing at her
home. Mrs. Jamnik went to Hot
Springs, Arkansas. We wish the best
of health to all our members. My
husband is slowly recuperating after
a 4-months illness.

Many thanks to all the members for
the get-well wishes and the gift that
you sent me during my illness. I shall
always cherish your lovely rememb-

rances. Many thanks alsg to Mrs. K.
Bombach. Greetings,
MARIE NEZBEDA.
0

WE’LL ALWAYS REMEMBER . . .

Deep and heartfelt sympathy goes
from every home to the bereaved
families of these brave boys who gave
their all for freedom.

“He had no fear of death,

For life to him was life that knows
no end:

Some years on earth—

Then on to further service

With his Lord.

He had no fear for us who stay on
earth:

He knew that near the heart of God

There would be comfort, joy and peace.

And too, he knew that we—his friends,

Would go on working

At the task he loved

Far more than life itself:

The task of helping build on earth

The Kingdom of our God.”




FASHION
NEWS

It looks as if the seashore will be
a mighty decorative spot this summer,
for never has beachwear appeared
more glamorous.

There are the usual figure-flatter-
ing princess style or conservative
knit suits, of course, for the girl who
goes near the water to swim but, in
addition, there are a host of entirely
new swim suits in two-piece dress-
maker types.

Hawaiian or Tahitian styles take
precedence. with sarongs and maillots
much in evidence. There’s a lot of
jersey this season and full use is
made of its excellent draping qual-
ities in two-piece suits bedecked with
brilliant handpainteq designs.

The center of interest, however, is
the lovely handpainted design at the
waistline, an aquatic scene with green
leaves and vermillion fish on a blue-
green background.

In contrast to this old-fashioned
charm is a sleek modern beauty of
white sharkskin with a bra-top halter
tied in both front ang back. A two-
piece sharkskin suit like this is the
smoothest thing on earth, against a
deep tan.

Another suit for sun fun which
evokes memories of the Southwest is
hand blocked twill in brilliant yellow
with a red diamond Indian motif
around the skirt and halter.

Look pretty while you play appears
to be the theme chosen by the creators
of this year’s play costumes. As an
example there’s the seersucker romper
suit ruffleq in petticoat lace with a
frilled, detachable overskirt,

Guatemalan peasant prints, daubed
with the brightest colors in the chart,
are used in the wrap around skirts
and square necked bolero tops to
make bare midriff dresses for those
who shun shorts. You can tuck a
flower back of one ear and fasten one
of the new sarong skirts around your
waist for the native dancing girl ef-
fect so good this season.

Flowered chintz skirts shirred at
the waistband are making a repeat
performance in all their flower-strewn
glory. They're to match the crisp
eyelet peasant blouses, as are the
separate seersucker skirts which
come with doll size shirred seersucker
bathing suits, which stretch to fit a
variety of shapes.

For sunning on the beach or rather,
for keeping the sun away from your
lily-white complexion there are some
unusual Mexican sombreros.

Some of them come in natural col-

ored straw, with crowns of plaid stfaw
in bright colors. Others have can-
vas crowns with a decorative sun and
palm tree painted on the side. For
the latter style there’'s a roomy
matching beach bag.

All the hats tie coyly under your
chin with a cord.

A touch of seashell jewelry is just
the thing for summer cottons and
lighthearted sports clothes.

There are lovely long strands of
shells in various sizes and colors that
run the gamut of soft pastels from
pink and blue to yellow and turquoise.
The hues are subtle variegated in
color for a2 more interesting effect.

QUESTION BOX

If one took an aspirin tablet, before
going to Holy Communion, would that
break his fast?

Yes. Nothing at all can be taken
by way of fooq or drink. This in-
cludes what is taken as medicine.

If man is the masterpiece of God’s
creation, how is it that the angels are
so much superior to man?

Man is the masterpiece of God’s
creation in this world only, being su-
perior to the animal creation and the
material creation by reason of his own
soul which is spiritual.

Angels, however, are pure spirits,
and their purely spiritual nature is
superior to human nature which re-
quires a body-as well as a soul.

What are the three liturgical uses
of rings? .

(1)—Bishops, cardinals and abbots
wear a ring, “the seal of faith,” as a
pledge to the Church; (2)—Plain
rings are worn by certain order of
nuns; (3)—Conferring the ring is
part of the marriage ceremony, sym-
bolizing union.

May a woman marry the husband
of her deceaseq sister?

Affinity, which is a relationship
arising from a valid marriage and ex-
isting between a man and the blood
relative of his wife, and likewise be-
tween a woman and the blood relative
of her husband, annuls marriage in
any degree in the direct line and in
the collateral line to the second de-
gree, inclusively (Canons 97 and
1099). :

Hence, a marriage between a wom-
an and the husband of her deceased
sister, or a man and the sister of his
deceased wife, is prohibited by the
Church, since the persons are related
by affinity within the second degree
of the collateral line.

This is purely an ecclesiastical law,
however, anq may be dispensed by
competent ecclesiastical authority for
sufficient reasons,

WITH MARY’S' HELP

A chaplain of a South Pacific air
squadron tells of the return to the
base of a B-17, badly damaged in
combat. Some of the crew, having
made the wounded as comfortable as
possible, decided to help the pilot
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bring the ship home “on a wing and
a prayer.”

The Jewish gunner crawled up
from his bullet-riddled cage in the
tail, and when he heard the prayers
being said, pulled a miraculous medal
from his blouse anq held it tight.

When the pilot finally brought in
his battered plane, and the men were
able to realize the wonder of their
safe return, the Jewish boy said, I
always carry the Blessed Mother with
me. [ know she’s the person who
gets us out of these scrapes.”

——O_—

A PERFECT DAY

When you come to the end of a per-
fect day
And you sit alone with your thought
While the chimes ring out with a
carol gay
For the joy that the day has brought.
Do you think what the end of a
perfect day
Can mean to a tired heart,
When the sun goes down with a
flaming ray,
Anq the dear friends have to part?

Well, this is the end of a perfect day,
Near the end of a journey, too,
But it leaves a thought that is big
and strong,
With a wish that is kind and true.
For dmem’ry has painted this perfect
ay
With colors that never fade,
And we find, at the end of a perfect
day.
The s’oul of a friend we’ve made,

———— g
HISTORIAN’S ROSES

Every now and then some rosarian
discovers, to her delight, that in 1866
Francis Parkman, the historian, wrote
“The Book of Roses.” It was com-
posed after he haq been gardening
for seven years. Between 1859 and
1884 he sustained a lively interest in
horticulture, won 326 awards and for
three years served as President of
the Massachusetts Horticultural So-
ciety. In that time he grew some of
the first Japanese plants sent to this
country, including the crap-apple that
bears his name, and hybridizeq lilies,
iris, delphinium, peonies and poppies.
His rose garden contained 1,000 va-
rieties and he was the first to culti-
vate them on scientific principles. A
cripple, all this work he directed from
a wheel chair.

—_—
STOP TO THINK

When you put your make-up on in
the morning, dust powder on your
face, not over the room as well.
Don’t strew cigarette ashes wher-
ever they may fall or place a lighted
cigarette on the furniture. Anq never,
never leave things behind, no matter
how fast you rush out of the house.
0
“It is my home for my hands have
made the curtains that gently sway
And I have seen that the rugs are laid
in a soft and comfy way.

I know it all, and love it all though
it’s simple ag it can be!

For it is my home and I think it holds
just a little bit of me.”
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A LETTER
TO THE
JUNIORS

by
Juvenile Director

FRANCES
BOGOVICH

JUNE

June is not so much a month of
changes as is May, but it is a season
of activity. Plan nature hikes which
will help you appreciate the many
beautiful things nature so generopsly
gives to make us happy in the spring-
time The bees, butterflies, sweetest
wild flowers, the birds and their
home-life, are symbols of hope and
security. All these make us gladq we
live in a land where the American
flag will wave from every flag pole
to celebrate Flag Day on June 14.

During our coming vacations let us
be mindful of our patriotic duties in
keeping up our collections of scrap,
fats and paper.

Be happy in all you undertake and
than these tasks will seem like play.

June 14 is Flag Day. It is not a
legal holiday although the day was
nationalized by President Wilson in
1916. This year as never before we
should show our patriotism, by dis-
playing the flag.

HOW TO BE POPULAR

“How to be popular” presents many
a problem to our girls, for each real-
izes that if she is to succeed she must
be liked and respected by others. Ten
rules are given:

Be interested in other people. When
you talk with them, be a good listener
as well as a good speaker. If you
have a tendency to talk about your-
self or your own interests and to
change the subject when the person

with whom you are talking speaks of-

her personal interests you should take
hold of the situation and change your
habits. Force yourself to seem in-
terested in others, and after a while
you will really be interested.
Broaden your interests, read wids-
ly, and pay attention to a variety of
subjects. Acquire an interest, for ex-
ample, in sports, music, and public

Juniors’ Page

affairs. Learn something about a good
many industries.

Try to become accomplished along
some certain line. If, for example,
you play the piano or some other mu-
sical instrument, you will find your
accomplishment to be a road to popu-
larity. If you play games which peo-
ple are likely to play when they get
together, become as skillful as you
can,

See that you participate in conver-
sation. Be careful not to monopolize
it as one may make herself unpopu-
lar by talking too much.

Avoid gossip. It is better to go a
whole evening without saying g thing
than to make one remark which will

hurt someone’s feelings. Don’t be
sarcastic. Avoid wit which really
hurts.

Dress neatly. Be scrupulously clean
and careful of your appearance. This
does not mean that you need to dress
extravagantly or expensively.

See to it that you always speak cor-
rectly. If you are ungrammatical in
your speech, you will make a bad im-
pression. Don’t undertake to use big
words or to make a show of your
vocabulary, but avoid errors of speech.

JUNE 17, FATHER’S DAY

God bless all the fathers all over
the world and bring them back safely
to their loved ones. If your father is
home with you, make him happy and
proud of you!

GENIE’S ALMANAC
Monday to wash all my dolly’s clothes,
Lots to be done as you may suppose,
Tuesday to iron and put away,
That takes a body the live-long day.
Wednesday to darn, to fix, and to
mend.
Plenty of sewing you may depend.
Thursday, if shining, we visiting go,
Then we are dressed in our best, you
know.
Friday, Oh, then we go out to shop,
Once you get started, ’tis hard to stop.
Saturday, polish, scrub anq bake,
Tired out; hardly can keep awake.
Sunday, Oh, that day of all is the best,
Glad it is here, now we can rest.
——

BRAIN TWISTERS

1. Which is the most awkward time

for a train to start?

Why was Goliath surprised when

Daviq struck him with a stone?

Why is a camel an animal with

a bad temper?

Why is the world like music?

Why is a watch modest?

When is money damp ?

What is the oldest piece of fur-

niture in the world?

What is the difference between a

man going upstairs and one look-

ing up?

9. Why is a stick of candy like a
race horse?

10. Why are potatoes and corn like
certain sinners?

Nooms W N
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No. 20, Joliet, IlII. — Hello Every-
body! First of all we want to thank
the cadets who were on the commit-

tee for the carq party. - All the girls
co-operated very willingly. We also
want to thank the cadets, the mem-
bers, and everyone that was present.
We want to express our thanks to Ei-
leen Ferkal, chairman, and Patricia
Brule, co-chairman, and also their
parents, who helped so much for the
card party. Now we will present to
you the names of those who contrib-
uted prizes. They are: Mrs. Kunstek,
Mrs. Erjavec, Mrs. Planinsek, Mrs.
Muster, Mrs. Terlep, Mrs. Rogel, Mrs.
Jevetz, Mrs. Ferkal, Mrs. Piunti, Mrs.
Gregay, Mrs. Nahas, Mrs. Vranicar,
Mrs, Bistry, Mary Therese Spelich,
Evelyn Mutz, Patricia Brulc, Marie
Crunkovich, Virginia Remus, Lois
Crunkovic, Frances Ancel, Genevieve
Schmidberger, Gloria Papish, Dorothy
Govednik, Bernice Metesh, Bernadins
Lang, Diane Ramuta, and Dorothy and
Dolores Bostjancic.

We will also present the names of
the cadets who sold two or more tick-
ets. They are: Lucille Gregorash,
Mary Therese Spelich, Genevieve
Schmidberger, Evelyn Mutz, Therese
Mickolic, Bernice Metesh, Marie Vra-
nicar, Doris Bistry, Eileen Ferkal and
Patricia Brulc,

The cadets express their deep sym-
pathy to Mrs. Prislanq who is ill at
her home. We hope she will have a
speedy recovery. With God watching
over her, she will be able to continue
on with her work. We also wish her
a very, very “Happy Birthday” and
May God Bless her!

On May 1, Mr. Pearson appointed
Miss Bernice Metesh for a tryout. He
will appoint three other girls in the
near future, then he will see which is
the best fitted to be captain. Bernice
will give the cadets commands on
Memorial Day, May 31.

Since Evelyn Mutz, the former cap-
tain, was transferred to the Champ-
ionship Cadets, Mr. Pearson is ap-
pointing four cadets as tryouts for the
captaincy, and Bernice Metesh is one
of the first to try out. The other
three are unknown but will be noti- -
fied in the near future.

Two other former Junior Cadets,
Beatrice Lickar and Dorothy Ancel,
were also transferred to the Champ-
ionship Cadets,

Father’s Day is dedicateq to all the
Fathers. It should be known and-
praised throughout the world. Some
fathers left their children and homes,
and went to battle, then even sacri-
ficeq their lives, so that we may live
in peace. Each father should be re-
membered by prayers on June 17.

Some cadets like the month of June
the best. It is the time for all to re-
lax, and think of other things. Be-
sides thinking of pleasure and vaca-
tion, we must alsg think of prayer
and sacrifice so the war with Japan
may soon be over. We are all grate-
ful that the war in Europe has ended.

Your Junior Cadets’ reporters,

DOROTHY and DOLORES
BOSTJANCIC.

Every Member Get A New Member
: In June!



ROOSEVELT

R—is for Roosevelt; the great presi-
dent

O—is for how often his great speech-
es are heard

O—is for obligation to help win the
war

S—is for all the stars in our beloved
flag

E—is for everything he has done

V—is for how very kind he has been

E—is for his eagerness to win the
war

L—is for how lucky he has been

T—is for the TOP Boss of them all!
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TO HONOR OUR FATHERS

Joliet, I1l.—The thirq Sunday
in June has been set aside to
celebrate Father’s Day. The
members of branch No. 20 will
manifest it with a Picnic and
Festival at St. Joseph’s park
grounds. This important day
comes but once a year, there-
fore, we extend a cordial invi-
tation to all the fathers in our
community to attend. So mem-
bers, bring your husbands, sons
and families and show them a
very good time at this celebra-
tion.

The committee has arranged
a special kind of entertainment
and refreshments will be on
hand for your enjoyment.

Will be seeing you on June
17, at St. Joseph’s park grounds!

THE COMMITTEE.
NG ARG G ::r-\rvvwxr\:::'::ﬂ:
ANSWERS TO BRAIN TWISTERS

1. 12:50, ag it is 10 to one if you
catch it. 3

2. Such a thing never entered his
heaq before.

3. He always has his back up.

4, It is full of sharps and flats.

5. It keeps its hands before its face
and runs down its own works.

6. When it is due (dew) in the
morning and missed (mist) at
night.

7. The multiplication table.

8. One is stepping up the stairs, the
other staring up the steps.

9. The more you lick it the faster

it goes.
10. Having eyes they see not, and
having ears they hear not.

— e
Jane—It’s really wonderful what
some insects can do! They say a

grasshopper can jump 300 times its
length.

Tom—That’s nothing! I once heard
of a bee that raised 2 200 pound man
three feet in the air.

Jimmy—Why is it so hard to buy
leather ?

Jo—The Army needs
leathernecks.

it for the

Old Lady—Little boy, what are you
doing in this theatre?

Little Boy—They won’t let me go to
school. I got the mumps.

HOME-MAKING
Selected by Anne Petrich:

ORANGE CRISPS

14 cup butter or margarine
1 cup sugar
Grated rind of 1 orange
Grated rind of 1 lemon
1 egg
2 Tbs. orange juice
3 cups flour
T4 tsp. salt

I

4

74 tsp. soda

Y tsp. baking powder

Cream butter, add sugar gradually
creaming the mixture. Add grated
orange and lemon rinds and well
beaten egg. Adq orange juice and
lastly flour which has been sifted and
measured and sifted again with the
soda, baking powder and salt. Pat into
rolls; chill and slice into wafers.
Bake in moderate oven, 375 degrees
Fahrenheit. .

CHEESE DUMPLINGS IN
TOMATOE SAUCE

1 can condensed tomatoe soup

1 cup water
or
cups ready to serve tomatoe soup
salt, pepper
cups prepared biscuit flour
cup grated American Cheese
Tbs. grated onion

3% cup milk (about)

Heat the tomatoe soup, water and
seasonings. Lightly mix the biscuit
flour, grated cheese and onion. Add
milk to make a soft dough. When the
soup is boiling, drop in dumplings
from a teaspoon. Cover lightly and
cook slowly 20 to 25 minutes. Do not
uncover during the first 20 minutes.

BAKED CABBAGE

1 cup thick, strained tomatoes
1% cups soft bread crumbs
12, cups grateq American cheese

salt, pepper

2 cups chopped, cooked cabhage,

drained

Mix tomatoes with crumbs (1 cup),
1 cup of grated cheese and seasoning.
Place alternate layers of cabbage and
tomatoes in casserole; sprinkle the
top with the remaining cheese and
crumbs. Bake in a mod. oven, 350
degrees F. from 20 to 30 minutes. A
medium size cauliflower may be used
instead of cabbage. The flowerettes
should be separated before boiling in
salt water,

CARRCT AND ORANGE COOKIES

1 cup shortening

34 cup sugar

1 cup mashed carrots

2 cups flour

2 tsp. baking powder

1 tsp. vanilla

Cream shortening, add sugar,
mashed carrots, flour, baking powder
and beat; add vanilla. Drop 1 tsp.
of the batter at a time on a greased
cookie sheet, bake at 350 degrees 15
to 20 minutes.

BROWN SUGAR OR NUT COOKIES

2 cups brown sugar
2/3 cup enriched flour

¥4 tsp. salt

Y4 tsp. soda

2 cups chopped nuts (walnuts)

2 well beaten eggs

1 tsp. vanilla

Combine

—_—— N

ingredients, mixing well.
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Spread in a greased 9x13 inch pan.
Bake in a slow oven, 300 degrees for
30 minutes. Makes 2 dozen bars.
MYSTERY CAKE
cup butter
cup sugar
eggs
cup tomatoe juice
cups pastry flour
tsp. soda
tsp. cinnamon
tsp. cloves
tsp. nutmeg
cup raisins
%4 cup chopped nut meats
Cream butter and sugar thoroughly.
Add beaten eggs; mix. Then add to-
matoe juice alternately with sifted
ingredients. Add raising and nuts and
blend well. Bake in loaf pan in mod.
over 375 degrees 124 hours,
CREAM CHEESE FROSTING
1 pkg. cream cheese
2 cups confectioner sugar
1 tsp. orange juice
75 tsp. grated orange rind
Blend cream cheese and sifted
sugar. Add the orange juice and
grated rind and blend again. Spread
on cake.
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TO REMOVE STAINS

Below are given some of the most
common stains and the specific meth-
ods of removing them:

Adhesive or Gum: Sponge alter-
nately with a good commercial clean-
ing fluid and water. Takes time and
patience.

Too Much Bluing: Soak several
hours in warm water with two table-
spoons of vinegar per quart of water.

Candle Wax: Scrape off as much as
possible with dull edge of knife. If
wax is colorless, place a blotter over
and under the stain and press with
hot iron. If wax is colored, soften
by holding over a steaming teakettle.
Take out last traces with a commer-
cial cleaning fluid, rubbing lightly.

Catsup: Soak in lukewarm water
for about half an hour. Sponge with a
weak ammonia solution. Wash in the
usual manner.

Chocolate, Coffee or Tea: For wash-
able material, sprinkle with borax
and soak in cold water. Then stretch
over a bowl and pour boiling water
through strain from a height. If the
material cannot be washed, sponge as
soon as possible with lukewarm wa-
ter. If a grease spot remains, apply
a commercial cleaning fluid.

Grease: If stain is light or fresh,
sprinkle thickly with cornstarch and
rub lightly. Let stand for 10 or 15
minutes. Repeat if necessary and
wash in usual way. If the stain is
old, soak for half an hour in kerosene
before washing. If the material is
unwashable, cover the spot with corn-
starch or Fuller’s earth, place be-
tween two blotters and apply hot iron.

Paint: Loosen the spot with turpen-
tine. Remove the remaining stain
with cleaning fluid. If material is
washable, soak in ammonia solution
for several hours and wash in a good
suds.

Lipstick or Rouge: Rub with white
petroleum jelly. Let stand a few min-
utes. Dip into cleaning fluid, then
sponge with diluteq alcohol.
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S. W. U. MIDWEST BOWLING TOURNAMENT RESULTS
TEAM EVENT:

Modern Fur Shoppe, Joliet $15.00
Jerin’s Market, Chicago 14.00
Stan & Lou’s, Sheboygan .... 12.00
Kastigar Grocers, La Salle 10.00
Suscha Meat Market, Sheboygan
S. W. U. Branch No. 12, Milwaukee ...
Planinshek Grocers, Joliet
South Chicago Aces, South Chicago
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DOUBLES:

E. Wencel and M. Koller, Chicago
L. Pavlin and T. Papesh, Chicago
C. Martin anq C. Hoelle, Sheboygan
S. Francis and R. Mihm, Sheboygan
J. Ramutta and E. Ogrin, Joliet
M. Briick and J. Buchar, Joliet
M. Krajewski and L. Bregar, Milwaukee ..
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SINGLES:

A. Pelko, La Salle
E. Wencel, Chicago .
M. Briick, Joliet
J. Ramutta, Joliet .....
L. Pavlin, Chicago
P. Rupar, Sheboygan ...
E. Ogrin, Joliet
L. Ribich, Sheboygan
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HIGH SINGLES GAME:

Team Event: Modern Fur Shoppe, Joliet ........ 832 $ 3.00
; Jerin’s Market, Chicago .......... 792 2.00
$ 5.00

Doubles: L. Pavlin, T. Papesh, Chicago .......... 376 $ 3.00
E. Wencil, M. Koller, Chicago ........ 374 2.00

$ 5.00

ANy SEvent: B O grint Jolie t e i orss oot 230 $ 2.00

ALL EVENTS:

TS@Edith# @ griny folietiiiet sy s ».1608 $ 5.00
2. Elsie Wencel, Chicago ... 3.50
3. ‘Mary Briick, Joliet :ii..coiuina.t 2.50
4. Caroline Hoelle, Sheboygan .................. 1508 2.00
$13.00

GOODFELLOWSHIP
TEAM EVENT—$5.00:
Smilings, Sheboygan
Prisland Cadets, Sheboygan
Zeleznikar Fuel, Chicago
SWU No. 16, So. Chicago
TEAM EVENT—$2.50:
SWU No. 2, Chicago Bachuns Tav., Milwaukee
Reliance Savings, Chicago Krivitz Tayv., Milwaukee
So. Chi, Cadets, So. Chicago Ermenc Funeral, Milwaukee
SWU No. 1, Sheboygan Jelenc Funeral, Milwaukee
SWU No. 20, Joliet Zefran Funeral, Chicago
Victory Bar, Sheboygan Armory Tav., Sheboygan
Erjavec Cadets, Joliet Joliet Cadets, Joliet
DOUBLES—$2.00:
. Wesendorf - L. Brandt, Sheboygan
Rupar - J. Starich, Sheboygan
. Rogers - M. Jerin, Chicago
. Dicke - A. Zore, Sheboygan
. Kot - M. Foys, Chicago
. Kastigar - T. Woodshank, La Salle
Groth - A. Medved, Milwaukee
Kozek - J. Ziebert, Chicago
. Kollentz - C, Marunowski, Milwaukee
. Exler - F. Krenn, Joliet
. Ribich - J. Zore, Sheboygan
SINGLES—$2.00:
V. Pavesich, Joliet
J. Ziebert, Chicago

Silver City Rec., Milwatikee
SWU No. 43, Milwaukee

Gerdenc Tavern, Sheboygan
Luedke Mt. Mkt., Sheboygan
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A. Zore, Sheboygan
E. Kastigar, La Salle

SINGLES—$1.50:
E. Gregory, Joliet
J. Zorko, Chicago

SINGLES—$1.00:

M. Jamnik, Joliet

J. Mahkovec, Joliet

A. Wesendorf, Sheboygan
M. Koller, Chicago

J. Zore, Sheboygan [
C. Martin, Sheboygan M. Foys, Chicago

N. Gismondi, So. Chicago T. Woodshank, La Salle

FOLLOWING IS A LIST OF THE PRIZES

T Papeéh, Chicago
B, Simenik, Joliet

F. Vranichar, Joliet
J. Terselich, Chicago
G. Glavan, Joliet

A. Kastigar. La Salle
J. Buchar, Joliet

Team Event High Game Goodfellowship
1st Place $ 3.00 8—each -....... $5.00
200 14—each ........ 2.50
$5.00 $75.00
High Game Goodfellowshi
S 3.00. 1l1—each ....... 52.
2.00
$22.00
$5.00
Singles High Game Goodfellowship
1st Place ~..... $ 6.00 Any Event 4—each ........ $2.00
2nd ..... e 500 1 (only) $ 2.00 4—each 3
3nd et 4.00 14—each
dthe s 3.50
SEh 3.00
Gthaso 2.50
Ithisais 2.00
(AN s 2.00
$28.00
All Events
[IStERlacewets S 2.00

$13.00
A CARD OF THANKS AND APPRECIATION

I wish to take this opportunity to express congratula-
tions to all the winners of our Midwest division of SWU
Bowling League. We had a grand turnout considering the
transportation difficulties and the fact' that many women
are engaged in war work. I’m hoping that our next tour-
nament in 1946 which will be held in Chicago is going to
be a record breaker in team entries.

Thanks to the Sheboyganites who made our stay a
pleasant one!

As your Sports Director I want to report that we had
14 teams which were entitled to the award for bowling
consistently through the season. The following were
awarded: No. 20, Joliet, Illinois had six teams; No. 2,
Chicago had four teams, and Milwaukee also had four
teams. I hope that more of our members will form teams
in the beginning of next season and have their regular
bowling nights, if possible weekly through the entire sea-
son. Let me know your plans because I’m very much
interested in knowing how active you are. Let’s also
report regularly in Zarja so that others will know what
we’re doing. You have plenty of time until next season
begins to think this over and get your teams lined up.

Thanks to all who bowled under the SWU caption and
I sincerely hope that we’ll have more teams in the coming
season. Thanks also to all the officers of the League and
all the members and friends who were of help to our
teams and the tournament!

With kindest regards,
LILLIAN KOZEK, Sports Director.
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FINANCGNO POROCILO S. z. Z. ZA MESEC APRIL, 1945
Financial Report of the SWUA for the Month of April, 1945

DOHODKI: MESECNINA

Podruznica Redni Mladinski
Sheboygan, WiSCONSIN ...cceveveeeerusnssesisnas $  58.20 S 2.10
Chicago, I1liN0IS ...cvvmesriiesicieiciesasnainns 133.55 5.70
Pueblo, Colorado 72.15 3.30
Oregon City, Oregon .... 11.55 —_
Indianapolis, Indiana ... 56.35 3.70
Barberton, Ohio .......cceereeeenee. 73.05 1.40
Forest City, Pennsylvania 53.00 .90
Steelton, Pennsylvania ...... 34.95 —_
Detroit, Michigan ............. 21.40 20
Collinwood, Ohio ....cccceunt 214.25 7.90
Milwaukee, Wisconsin ...... 121.90 2.80
San Francisco, California .. 57.80 .10
Nottingham, Ohio ............. 153.85 6.80
Newburgh, Ohio ..... 5 149.70 7.90
South Chicago, Illinois 67.95 2.80
West Allis, Wisconsin ..... 68.35 2.30
Cleveland, Ohio ........... 40.25 1.20
Eveleth, Minnesota ............cccceeviinenens 57.35 2.80
Joliet, Illinois .... % a 211.70 18.90
EleVeland @ 1 O e casrss s aseenee 44,35 2.00
Bradley, Illinois . 13.70 ———
Ely, Minnesota ...... 87.05 3.10
La Salle, Illinois .. 72.20 3.90
Cleveland, Ohio ......ccccoevenenne 435.25 16.10
Pittsburgh, Pennsylvania ..... 54.30 1.80
North Braddock, Pennsylvania 26.70 1.40
Calumet, Michigan .........ceeenen. 36.70 1.40
Browndale, Pennsylvania . 14.65 1.10
JAuroras Jllinoisgrtrstntie. 10.85 .30
Gilbert, Minnesota ........eeoecesienaesaones 47.85 4.30
Euclid, Ohio ....... 67.60 3.70
New Duluth, Minnesota ..........cccoceeue. 29.85 70
Soudan, MinnNesota .....c..cc.eeersessresescasanns 8.40 _—
Aurora, MInnNesota ......ccoccoceseeseenennses 27.60 .30
McKinley, Minnesota ... 6.65 —_—
Greaney, Minnesota .........cccceecenanasene 15.30 1.20
Chisholm, Minnesota 71.20 —_—
Biwabik, Minnesota ..... s 11.20 —_
LT 61ky (O 100) o r o o R (O 54.05 1.50
(Gl ianeaXels by @YD) rmronrotoacoaeio o 100.35 .90
Maple Heights, Ohio .......cccceceveierncncenes 16.05 —_—
Milwaukee, WiSCONSIN .occoceeevrrrinireriaenns 37.65 1.60
Portland O CEON Hesrreresesaceesesossstcsssassasss 18.35 —_—
St LEoUIS, IV ISS QUL o s arsereseasp rsannossss 10.85 .30
Garfield Heights, Ohio .....ccccoeviriiunnens 55.25 2.20
Buhl, Minnesota ........cccoceoeruirereeseeasasnsee 6.90 .10
Noble, Ohio ..... 2l 1.00
Cleveland, Ohio 46.65 1.30
Kenmore, Ohio ......... . 11.85 .50
Kitzville, MInNesota ........c...ceeceeveucesannens 12.40 .20
Brooklyn, ONi0 .....ccsssseseserescecencsacinnnas 16.75 .10
Warren, Ohig .o, 32.45 2.60
Ginards @ h o e e 27.15 1.50
Hibbing, Minnesota ............ccccoemvcinnee . 46.60 .10
Niles, ORi0 ...ccocereresussesssssaseansasnscsasnences 19.95 1.60
Burgettstown, Pennsylvania ........... 11.00 .10
Braddock, Pennsylvania ... 36.80 2.90
Conneaut, Ohio .. 7.70 —_—
Denver, Colorado ............ 2525 1.20
Kansas City, Kansas ...... - 22.05 3.20
Virginia, MiInnesota ... 35.60 3.40
Canon City, Colorado .........cccoeeieanene 16.70 90
Bessemer, Pennsylvania ............. 31.75 .60
Fairport Harbor, Ohio ......cccccccciiiienne 6.30 —_
West Aliquippa, Pennsylvania ............ 15.00 _
Strabane, Pennsylvania ............ 36.90 ——
Pullman, IIlNOiS' ......cccocisierenuennraninnas 17.80 1.30
Warrensville, Ohio ....ccccoveeennerinnennnee. 19.95 .10
Ambridge, Pennsylvania ... 31.95 20
N. S. Pittsburgh, Pennsylvania . % 21.25 .30
Leadville, Colorado ........cccoereernerenenae 18.20 1.50
Enumeclaw, Washington ................ 14.05 1.20
Moon Run, Pennsylvania ............. . 1245 —_
Keewatin, Minnesota ..........coccoieennenen 17.05 .30
Crosby: Minnesota) .. ..cciiciieasaiienedennes 9.35 ——

New York City, New York .................

Druz. in
Zarja ¢l
$

.10
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.30
.20

" 50
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Skupaj

$ 60.40
139.45
75.45
11.55
60.05
74.75
54.10
34.95
21.60
222.15
124.80
58.15
161.15
158.10
70.75
70.65
41.45
61.25
231.45
46.35
13.70
90.25
76.20
451.80
56.10
28.10
38.35
15.75
11.25
52.55
71.40
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STEV. CLANIC
Redni Miad.
157 21
358 57
199 31
32 —
161 37
199 14
152 9
97 —
59 2
595 79
349 28
148 1
427 68
398 79
180 28
190 23
110 12
162 28
595 189
126 20
32 —
238 31
203 39
1,133 134
152 18
72 14
100 14
39 11
32 3
139 43
175 31
80 7
25 —
71 3
20 —
45 12
200 —
33 —
146 15
285 9
43 —
106 16
51 —
31 3
161 22
19 1
85 10
125 13
31 S
34 2
45 1
87 26
75 15
127 1
52 16
30 1
46 15%
22 —
70 12
63 32
96 34
47 9
79 6
18 —
18 —*
93 —
48 15
57 1
67 2
60 3
47 15
38 12
32 -
48 3
26 —
101 -
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“Amenska

Domovina”

Personal Loans :

Na razpolago za financiranje nakupa

@® avtomobila

@® gospodarskih predmetov

@
ZA :

druzinske in hiSne potreb§éine

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI @
' @® popravo posestva
&
®

DNEVNIK

V ZEDINJENTH DRZAVAH plaéilo zavarovalninske premije

poravnavo racunov

° ——To je nekaj tipi¢nih namenov——

Najveéja jugoslovanska unijska

1% Pridite in povejte nam o vasih potrebah
tiskarna v Ameriki

Ni treba, da bi bil vlagatelj.
L
Se prijazno priporoca za vsa tiskarska

dela po jako zmernih cenah

BANK COMPANY

" 6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd. °®
CLEVELAND 3, 0. CLEVELAND 10, O. »

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio
Tel.: HEnderson 0628

Bolezen nesreca smri

so tri tezke skrbi, ki se jih ne more nihée ubraniti.
Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet.
Ce hodes dobro sebi in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO %

ERMENC FUNERAL HOME

5325 W. Greenfield Ave. Phone Mitchell 1331 2

Milwaukee, Wisconsin

o Brdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 42 let Ze obratujemo naSe podjetje v
zadovoljnost nasih ljudi. To je dokaz

da je podjetie iz — naroda za narod. Najstarejsa slovenska podporna

V vsakem sludaju se obrnite do nasega podjetia; organizacija v Ameriki
prihranili si boste denar in dobili

Clanstvo: 39,811 Premoeznje: $5,900,000
stoprocentno postrezbo. e

Sprejema moSke in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Avenue,
svoie okrilje.

Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohlo.
Za pojasnila o zavarovalnini vpradajte
tajnike ali tajnice krajevnih drustev

Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
KSKJ ali pa pisite na:

Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohilo
GLAVNI URAD

351-353 N. Chicago Street, Joliet, Ill.

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street.
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio




